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טשאַרל ווינסאָר, גוטבאַזיצער אויף מעלדאָן קוּרט 
לעבּן ניומאַרקעט. 
ליידי אַדצלא, זײן פרס. 
פערדיגאַגד דע לעוויס, אַייַנגער אױפגעקומענער 
גביר. 


קאַפּיטאַן ראָנאַלד דענסי, אוױף אוּרלױבּ, 

מייבּל, זײן פרו, 

מבאַרגאַרעט אָרמע, אַיַנגע דאַמע פוּן דער געועל- 
שאַפט. 


געגעראַל קענינדוש, אַמוּמח? אױף פערד.:עלעגף. 
מאַיאָר יקאָלפאָרד, דענסיס חבר, 


לאָרד סט. ערטה, אַפּער פין דער בריטישער מליכה 
אויגוסטוּס בּאָר רינג, אַ קלב-מענטש. 


דוזשייקאַבּ טוויסד ען,. סעניאָר-שעף פוּן דער אַוד. 
װאָקאַטן-פירמ: , טװיסדען ע גרייוויטער", 
צדוואַרד גרייוויטער, פאַדװאָקאַט 


אַייגגערה שרייבּער, אָנגעשטעלט בּאַ טװיסדען עט 
גרייוויטער, 


דושילמאַן, הענדלער מיט קאַלאָניאל-סחורות. 
ריקאַרדאָס, קלײנער איטאַליענישער װיין-הענדלער, 
פרייסיר, װיסאָרס הױז-פאַרװאַלטער. 

ראַגּערט, װנסאָרס דינער, 


אַ קלוג-דינער. זשאַנדאַרמעריע-אינספּעקטאָר דעד, 
אַ זשאַנדאַרם אין דעדס בּאַגלייטונג, 


ערשטער אַקט 
סצצנע: אין שלאָף-שטובּ פון טשאַרל ווינסאָר אױף 
מעלדאָן קוּרט לעבּן ניוּמאַרקעט; אַ נאַכט תחילת 
אָקטאָבּער. 
2 סצענע: אין שלאָף-שטובּ פון ד ע לעוויס אויף מעל- 
דאָן קוּרט, אַ פּאָר מינוטן שפּעטער. 


צווייטער אַקט 


4 סצצנע: אי שפּיל-שטובּ פון אַ לאָנדאָנער קלוּב, צװישן 
פיר אוּן פינף אַ זײגער נאָכמיטאָג, דריי װאַכן 
שפּעטער. 

2 סצענע: אי ווֹין-שטוּבּ בּאַ די דענסיס, צומאַרגנס פאַר. 
מימאָג. 


דריטער אַקט 


סצענע: אי בּיראָ פוּן אַלטן מר. דזשייקאָבּ טוויסדען, אין 
דער קאַנצעלאַריע פוּן טװיסדען עט גרײװיטער 
אין לאָנדאָנער אַדװאָקאַטן-פערטל לינקאָ;נס אין 
פיעלדס, פיר אַ זייגער נאָכמיטאָג, דריי חדשים 
שמּעטער. 


2. סצענע: אן דגם זעלבן בּיוּראַ צומאָרגנס האַלבּ עלף אַ 
זײגער פאַרמיטאָג, 


3 סצענע: אי װוֹין-שטוּבּ בּאַ די דענסיס, אַ שעה שטפּעטער, 
,לינקס" און ,רעכטס* פון שוישפּי ער. 


ערשטע סצענע 


די שלאָף-שטובּ פוּן ט שאַרל ווינסאָר, גיטיבאַי 
זיצער אויף מעלדאָן קירט לעבּן ניומאַרקעט; אַ זייגער 
האַלבּ צװעלף בּאַנאַכט. די שטוּבּ האָט בּלאַס-גרױע, 
ליידיקע װענט; די פױירהאַנגן פין דער בּאַלקאָן-טיר 
אינדערמיט הינטן לינקס זענען צוּגעצויגן. אַ בּעט 
בּאַ ‏ דער לינקער זײטן-װאַנט. אַן אָפּענע טיר הינטן 
רעכטס פירט אין ליידי אַד עלאַ ס שלאָף-שטבּ, 
אַ טיר פאָרנט רעכטס אין אַ לאַגגן קאָרידאָר. אין 
וועלכן עס גיען אַרױס אַ ריי פוּן שטובּן, װאָז פאַר- 
נעמען די גאַנצע לענג פוּן לינקן פליגל פוּן הױז. 
ווינסאָרס טואַלעט-טיש, איבּער װעלכן ס'בּרענט 
עלעקטריש ליכט, שטייט רעכטס פוּן דער בּאַלקאָן- 
-טיר מיטן פױירהאַנג. דאָס פּידזשאַמאַ ליגט אויסגע- 
שפּרײט איבּערן בּעט, װעלכעס איז אויפגצדעקט, 
פּאַנטאָפּל שטייען גרייט, און אױ)- אַלע איבּעריקע 
זאַכן, װאָס געהערן צוּ אַן עלעגאַנטער שלאָף-שטוֹבּ. 
טשאַרלווינסאָה אַ גרויסער, בּלאָנדער, שיי- 
גער מאַן פוּן אַ יאָר אַכט אוּן דרייסיק, טיט אס 
זיין ‏ פבאָקינג. 


ווינס אָר 
דו, אַדעלאַ! 
ליידי אַדעלאַ 
פון איר שלאָף=שטוּבּ 
יאַן 
וויגסאָר 
שוין אין בּעט; | 
ליידי אַדעלאַ 
נאָך נישט. 
זי בּאַװײזט זיך אין דער טיר אין ש;אָףיקלײד אױן מאַנטל, אויך זי אין 
בּלאַנד, פוּן א יאָר פיגף.אוּן דרײיסיק, אַ בּאַחנטע שײנהײט, װאָס דערמאַנש- 
צַ פּאָרצעלאַן:פִיגוּר 
ווינסאָר 
אין בּרידזש געװוּנען ! 
ליידי אַדעלאַ 
ביין. 
ווינס אָר 


װער דען! 


ליידי אַדעלאַ 
לאָרד סט. ערטה אוּן פערדי דע לעװיס 
ווינסאָר 


דערדאָזיקער יינגער מענטש האָט צוּ פיל גליק -- דער בּחור 


האָס הײנט צװײ געיעגן געװוּנען; אוּן ער אין סי-װי-סיי שוין 
אַ גרויסער גביר, 


ליידי אַד עלאַ 
אַ! טשאַרלי, װען איך האָבּ אים דאָס געלט צוּגערוקט; האָט 


ער אויסגעזען פּונקט אזי, װי ער װאָלט מיר אַ טעפיך נאַר- 


קויפט, 


10 


ווינסאָר 
שאַרנדיק סיט די פּאַנטאָפּט 

זיין פאָטער האָט טאַקע פאַרקויפט טעפיכער, אַן גראָ, אין דער 
סיטי. 

ליידי אַדעלאַ 
אַהאַ! אוּן דוּ האַסט גאָר געהאַלטן, אַז איך האָבּ נישט קין 
טביעת-עין! (פײַגנדיק דעם פינגער אויפן מויל) מאָריסאָן איז דאָרט אי- 
געװייניק. 

וויגסאָר 

ווייזט צתויף דער טיר, װאָס זי פּאַרמאַכט 

אָבּער פאַרן אָװ:ט האָט ראָני דענסי באַ אים דאָך אָפּגענוּמען 
צען פונט. 

ליידי אַדע לאַ 
װאָס דו זאָגסט? װי אַזױ דעןן 
| וויג ס אָ ר : 
נישט אָנלופנדיק, גלייך פון אָרט, אין דענסי אַרױפּגעשפּרוּנגען 
אויף אַ בּיכער-שאַנק, פיר פיס הויך. דע לעװיס האָט געמוּוט 
סילוּ ן און געהאַט אויף אים תּרעוּמות, װיל ער שלאָגט קאַפּי. 
טאַל פון אַזעלכע קינץ-שטיק. דערדאָױיקער יינגער ייד מאַכט 
זיך אוּמבּאַליבּט. | 

ליירי אַ דע לאַ 
האָסט אפשר אויך אַ פאָראוּרטײל; 

ווינס אָר | 
חסיוחלילה. מיר יענען די יידן סיפּאַטיש. דאָס געלט-מאַכן איז 
נישט. קיין חסרון -- אדרבּא, הײנט-צױיטאָג איו עס דװקא אַ 
מעלה, אָבּער ער אין אַ קופץ-בּראש. דער גענעראַל זאָגט מיר, 
אַז ער טוּט כֹּל התפעלות, כּדי אין זשאָקעי-קלובּ אַרײנצוקוּמען, 
(טוּט אױס די בינדש ס'אין אַ פאַרגעניגן צוּצוּקוּקן, װי ער בּאַמיט 
זיך צוּ געװינען פאַר זיך דעם אַלטן סט. ערטה, 


ליידי אַ דעלאַ 
אויבּ לאָרך סט. ערטה אוּן גענעראַל קעגינדוש. שטיצן אים אונ. 
טער, װעט ער אַרײנקוּמען, װען ער װאָלט אפילוּ בּאמת טעפּי: 
בער פאַרקויַפט. 

| ווינ ס אָר 

ער האָט אַ פּאָר זײער גוטע פערד, (די װעסט אױסטוענדיק) כ'האָב 
מורא, אַו ראָני דענסי אין װידער נקי. ער האָט געהאַט אַ 
שלעכטן טאָג װען עמעצער מאַכט אַזעלכע קונצן, כּדי צוּ גע- 
װינען אַ געװעט, אין דאָס אַ זיכערער סימן. פאַרװאָס אין ער 
אַרױסגעטרעטן פוּן דער אַרמײ} 

ליידי אַדע לאַ 
ער זאָגט, עס װאָלט איצט געװען צוּ לאַנגװײליק, ווייל עס קו. 
מען אין ערגעץ נישט פאָר קײן מלחמות, 

וויגס אָר 
גו, פון געװעטן אױף נישט אָנערקענטע פערר קען ער נישט 
לעבּן, 

ליידי אד ע לאַ 
איז עס נישט געװען אַ גרויסע לייכטזיניקייט פוּן זיין זייט גראָד 
איצט חתונה צוּ האָבּן? 

וויגס אָר 
יאָ, אַ מאָדנער מענטש. כ'האָבּ אים שטענדיק גערן געהאַט, 
אָבּער איך װײס נישט, װאָס איך זאָל װעגן אִים טראַכטן, װאָס 
זאָגסטו צוּ זיין פרוי } 

ליידי אַדע לאַ 
אַ ליבּ קינד, אוּן איז בּלינד אין אים פאַרליבּט. 

וויגסאָר 
און ער! 

ליידי אַדעלאַ 
פוּנקט אַזױ װי זי. זשענירן זיך לחלוטין נישט. (מיט א בּאַװעגונג 
פון קאָפּ צוּ דער װאַגט פיגקס) זי זעגען דאַ דערלעבּן 


רי 


וויגס אָר 
און "ווער איז לעבּן זײי אוף דער אַנדערפר גײטן / 

ליידי אַדֹעלאַ 
דע לעויס ; און מאַדגאַרעט אָרמע אין עק פוּן קאָרידאַר. טשאַרפ" 
לי, האָסטו שוין געטראַכט װעגן דעם, אַז פֹאַל אַלע פיר איז 
פאַרהאַן נאָר איין בּאָד:שטב! 

ווינסאָר 


דאָס װײס איך, 

ליידי אַדעלאַ 
דײן זיידע האָטֿ געמוּוט זיין חכר.דעת, װען ער האָט געלאָזש". 
בּו'ען דעמדאַזיקן פליגל; זעקס שטיבּ: אין איין ריי, יעדע מיט 
אַ בּאַלקאָן, װי אין אַ האָ על, און נאָר אײן בֹּאַד שטוֹב --- 
װען מיר װאָלטן זיך נישט אַלײן אַן ‏ אייגענע בּאַד-שטיבּ גע. 
לאָזט אײנאָרדגען, 


ווינסאָר 
אויף זיין זגער קוּקנדיק 
האַלב צוועלף, ניוּמאַרקעט מאַכּז מיך תּמיד שלעפעריק. מאֲרי. 
סאַן קען צוליבּ דיר נישט שלאָפן גײן. 
ליידי אַד ע לא גײט צוּ דער טיר, װאַרפט אים צוּ אַ לופט-קוּש 
ווינס אָ ר גײט צוּם טוּאַלעט=טיש און בּערשט זיך די האָר, דערביי 


פאַר װוענדט ער אַ פּאַרפום. מען קלאַפּט אין דער טיר פוּן קאָדידאָר 
ווינסאָר 


אַרײן | 


דע ? עװ י ס קוּמט ארײן, אין פּידזשאַמאַ אוּן אֵין אַ געבּלוּמטן שלאָף. 
ראָק, ער איז אַ שיינער, טוּנקעלער, אַ בּיס? אָריענטאַליש אויסזעענדיקער 
יינגערמאַן, אויף זיין פּנים א ז קענטיק צעטראָגנקײט. . 


וויגסאָר 


האַלאָ, דע לעװיס! װאָס קען איך פאַר אייך טוּן! 


דע לצוויס 
מיט זיין אַזױי אויך אַ בּיס?ל עקזאָטישער שטים רעדט עף דאָס װײטערױי. 
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קפ האַספיק אַרױיס מיט אויפרענונג אוּן פאַרדרוס 
הפרט, װינסאָר, איך בּאַדױער זייער שטאַרק, אָבּער איך גַּעפיב, 
אַז דאָס בּעסטע װעט זיין, איך זאָל עס אייך זאָגן גלייך: ס'איז 
מיר -- ע -- אָקאָרשט אַ גרויסע סוּמע געלט געגנבעט געי 
װאָרן. 
וויגסאָר 
װאָס }! (זיין שטים אוּן זיין בּליק דריקן אויס רוּגזת, װי ער װאָלט װעלן 
זנ אין מײן הויז /7) װאָס זאָל דאָס הייסן : געגנבעט! | 
דע ל עוויס 
איך האָבּ עס אוּנטערן קישן אַװעקגעלײגט און בּין געגאַנגען אין 
בּאָד-שטוּבּ; אַז איך בּין צוּריקגעקוּמען, איז עס נישט געװען. 
ווינסאָ ר 
מיין גאָט! ויפיל? 
דע לעוויס 
קנאַפּע טויזנט פוּנט -- נײן הונדערט אוּן זיבּציק, גלייבּ איך, 
ווינסאָר 
װידער אין טאָן פוּן אײנגעהאַלטענער רוּגזה, װאָס אַ מענטש טראָגט בֹּאַ 
זיך אַזױ פי? געלט 
פּ ! 
דע לעוויס 
כ'האָבּ הײנט אויפן געיעג.פּלאַץ מיין ייגגע קאָבּילפ ראָזמאַרין 
דעם בּוּקמעקער קענטמאַן פאַרקויפט אוּן ער האָט מיר באַצאָלט 
מזומן געלט, 
וויגסאָר 
װי! דאָסדאָזיקע פערד אָן יחוס-בּריה, װאָס דעגסי האָט איין 
אין פרילינג געשענקט! 
דע לצוויס 


יאָ, אָבּער איך האָבּ עס פוּנדעסטװעגן ערשט גישט לאַנג שאַרף 
אױסגעפּרווס. איך בּין נאָר אויף אַ פערטל שעה אַרױס פון מײן 
שטוג און האָבּ די טיר געהאַט פאַרשלאָסן. 
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יי 


* = א 
יי יי יי 2 עע ינע --..--- 


ווינס אָר 
װידער מימ רוּג? 
איר האָט פאַרשלאָסן די -- -- { 
ידע לעוויס 


נישט בּאַמערקנדיק די לייכטע איראָניע י 
יאָ, אוֹן דעם שליס5 האָבּ איך געהאַט מיט זִיךְ ( ער קלאַפּט זיך 
אויף | דער טאַש) איר זעט ; (װײיזט אים זיין טייסטצר) דער גנב האָט - 
זי מיט מיינע פּאַפּירענע סערוועטלעך צוּם גאָלן פוֹל אָנגע. : 


( 


:יי 5 = 2 


| , אַז אַזעלש זא / 
כע זאַכן. קענען נישט פאָרקױמען 
אוּן דעבט בּאַװוּסטזײן, אַז ער װעט די זאַך מוּזן גתויפקלערן ‏ יה 


דאָס איז שרעקלעך אוּן אוּמאָנגענעם, דע לעוויס. 
דע לעוויס 


36: = 


האַרט אוּן קאַטענאָריש 
יאָ. איך װיל מיין געלט צוּריק האָבּן. 
ווינסאָר 
האָט איר אויפגעשריבּן די נומערן פין די בּאַנקנאָטן ! 
דע לעוויס 
גיין, 
ווינסאָר 
װאָסערע בּאַנקנאָטן זענען עס געװען! 
דע לצוויס 
איין הונדערטער, דריי פופציקער, אוּן די | 
גק ק ן די רעשט צו צען אוּן 
ווינס אָר 
װאָס זאָל איך דען איצט טוּן! 
- דע לצוויס 
אוב איר האָט נישט אויף עמעצן קיין חשך == - 
וויג סאָר 


/ פשסט אים |אָגקיקנדיק 


קעגט איר דען אָננעמען! 

דע לצוזיס 
דאַן, גלײבּ איך, דאַרף די פּאַליצײ אין מיין שטוּבּ אַ רעװיזיע 
מאַכן, סאיז אַ גרויסע סוּמע, 

ווינס אָר 


מײן גאָט| מיר זענען דאָ נישט אין לאָנדאָן: איצט בּאַנאַכט 


װעלן מיר אין קיין נענטער אַרט, װי ניוּמאַרקעט נישט קענען 
אָנשפּאַרן -- אַ מהלך פוּן זיבּן קילאָמעטר. 
די סיר פוּן שלאָף-שטוּבּ װערט פּלוּצלינג געעפנט אוּן ? "די אַד על אַ 
בּאַװײ"ם זיך. זי טראָגט דעם מאַנט? צוּן אַ שפּיצְן:הויבּ אַיבּער די האָר,. װאָסי 
זענען שוין צוּם שלאָפן-גײן געקעמט 


פליידי אַדעלאַ 
די טיר פאַרמאַכנדיק 


װאָס איז געשען? זענט איר קראַנק, מר. דע לעװיס! 
וויג סאָר 
צרגער! מ'האַט אים אַ גרויסע סוּמע געלט צוגעגנבעט. בּערך 


טויזנט פונט. 
פיידי אַד על אַ 


װאָס רעדט איר! װוּ? 
דע לצוויס 


פּן אונטער מײן קיש אַפער, לידי אַדעלאַ -- איך האָבּ די 
טיר געהאַט פאַרשלאָסן -- כ'בּין געװען. אִין. גּאָד-שטוּבְ. 
פֿיידי אַדעלאַ 
װי שרעקלעך + ינטערעסאַנט! 
ווינסאָר 


אינטערעסאַנט! װאָס זאָל איך טון; ער װיל עס האָבּן צורי?י , 


ליידי אַד צלאַ 


זעלבּסטפאַרשטענדעך ! (כאפט זיך פלוצלינג) אַךְ! אָבּער -- -- אִך 
דאָס איז דאָך זײיער אַ מיאוסע מעשה! 
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ווינס אָר 
יאַ! װאָס זאל איך טוּן! די דינער פוּן זייערע שטיבּן רוּפן! די" 
סביבה רעװידידן ; עס װעט אַרױסקוּמען אַ שענדלעכער סקאַנ* 
דאַל, 
דע ? צוויס 
װער ווֹינט אין שכנית ! 
ליידי אד ע לאַ 
קאַלט 
אַ! מר, דע לעװיס ! 
ווינסאָר 
אין שכנות? די דענסיס אויף דער זײט אוּן מיס אָרמע אױף 
דער אַנדערצר זט װײס געה:רט זיך דאָס אָן דערצוּן 
דצ ?צוויס 


אפשר האָבּן זיי עפּעס געהערט, 

ווינסאָר 
מיר װעלן זי לאָז רוּפ:. אָבּער דענסי איז דאָך געװען אוּנטן, 
ווען איך בּין ארויפגעקיטגן. ריף די מאָײיסאָן, אַדעלאַ! נײן, 
הערט! װי שפּעט איז דאָס אייגנטלעך געשען! מיר דאַרפן װאַס 
מער אַליבּי בּאַװײזן. 

דע לעוויס 
אין משך כוּן די לעצטע צװאַנניק מינוּט בּאַשטימט. 

ווינס אָר 
װי לאַנג איז מאָריסאָן געוען בּאַ דיר אוב ; 

ליידי אָד ע לאַ 
! יך בּין אַרױפגעקוּמען עלף אַ זײגער אוּן האָב תּכּף ניָך איר 
געקל. נגען. 

ווינס אָר 

אֵויפן זייגער קוּקנדיק 


יאַ האַלבּע שעה. אױבּ }זי אין איר אוּמשוּלד דערװףזן. זאָל זי 


מאַרגאַריט אוּן די דענסיס אַהער בּעטן -- אַ חוּץ זײ איז דאָך 
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קיינער מער נישטאָ אויף דעמדאָזיקן פליגל. ניין, זאָל זי גײן 
שלאָפן. מיר דאַרפן נישט קיין פּליאָטקעס. אפשר װעסטוּ זי אַלין 
רוּפן,. אַדעלאַ! 

ליידי אַדעלאַ 
זײ דיך משאל-עצה מיט גענעראַל קענינדזש, טשאַרלי, . 

ווינסאָר 
גוּט. װאָלסטוּ אויך אים געקע.ט רוּפן! פאַרלאַנגט איר טאַקע די 
פּאַליצײי, דע לעװיס! 

דע לעוויס 

געטראָפן פוּן דעם לײי:טן בִּיטוּלטאָן אין װינסאָרס שטים 

יאָ 

ווינסאָר 
אױבּ אַזױי, הער מיך אויס, ליבּע' גי שטיל אין מין אַרבּעט- 
שטוּבּ אוּן טעלעפאָניר צוּ דער פּאָליציי אין ניוּמאַרקעט. עס װעץ 
נאָך עמעצער איף.זיין, זי האָבּן אװדאי דאָרט אַ פּאַר שיכּורים, 
בּינו.לבּינו װעל איך טרעיסורען אַרױפרוּפן. (ער קלינגט) 

לײַדי אַדעלאַ גײס-צוּריק אֵין שטוּבּ, פאַרמאַכט פריער די טיר 

ווינס אָר 
הערט פיך אויס, דע לעװיס! מיר האָבּ. דאָ נישט קיין האָטעל. 
אַזאַ זאַך קען אין אַ לייטישן הוין נישט פאָרקימען. זענט איר 
איבּערצייגט, אַז איר האָט נישט קיין טעות אוּן אַן מ'האָט אייך 
דאָס געלט אויפן געיעג-פּלאַץ נישט צוּגעגנבעט! 

דע לעוויס 
אַבּסאָלוּט. איך האָבּ עס נאָך איבּערגעצײילט, אײדער איך האָבּ 
עס אונטערן קאָפּ-קישן געלײנגט; דערנאָך האָבּ איך די טיר 
פאַרשלאָסן אוּן דעם שליסל דאָ בּאַהאַלטן, די שטובּ האָט נאָר 
איין טיר, דאָס װײיסט איר דאָך, 

וויגס אָר 
אוּן די בּאַלקאָן-טיר? 

דע לעוויס 


איז געװען אָפן, 
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ווינס אָר 
די פוירהאנג פוּן דער בּאַלקאָן-טיר אָװעקשאַרנדיק 
איר האָט פּונקט אַזאַ בּאַלקאָן, װי אין. איז נישט קענטיק די 
שפּוּר פון אַ לייטער אָדער פון עפּעס אַנדערש! 
דע לעוויס 


גײן, 


ווינס אָר 
דאָס האָס געמוּזט פוּן דער בּאַלקאָן-טיר אויס געשען, אויב 
עמעצער האָט נישט געהאַט קיין נאָ--שליסל. װער האָט געקענט 
װיסן, אַן איר האָט געהאַט דאָס געלט! װי האָט אייך קענטמאַן 
דאָס געלט איבּערגעגעבּן ! 


דע לעוויס 
גראָד לעבּן עק אין לעצטן פּעדאָץ. 
ווינ ס אָר 
איו עמעצער גצװען דערלעבן ! 
דע לעוויס 
אַ יאָו 
ווינסאָר 
האָט איר אַ חשד! 
דצ לצוויטס 
איך האָבּ גאָרנישט בּאַמערקט. 
ווינ סאָר 
עמעצער האָט אייך אװראי געזען אוּן אין אייך דאָ אַהער נאָכ. 
געגאַנגען. 
ד"ע ?צוויס 
װער װאָלט געקענט. װיסן, וועלכע שטוּבּ איך בּאַװוֹין! 
ווינס אָר 
מען איז עס װי עס איו דערגאַנגען, (מען קלאַפּט אין דער קאָרידאָר:טיר) 
אַרײן ! 


טר ייסי ר, דער חױזײפצַרװאַל טער, קוּמט אַרײן, אַ רויקער, ערנסטער מאַן 
פוּן כּמעט איבּערנאַטירלעכער געלאַסנקײט. דע לעװיס קוּקט אים ניך אוּן 
כּעסט אָן, װאָס װינסאָר כּאַמערקט אוּן האָט אויף אים פאַריבּ? 
טרייס 5 
צוּ װינסאָרן 
איר בּאַגערט, גנעדיקער הער 
ווינסאָר 
װער בּאַדינט מר. דג לעװיסן ‏ 
סיר יי סיר 
ראַבּערט, גנעדיקער הער. 
ווינס אָר 
װען איז ער צוּם ?עצטן מאָל געװען דאָ איב { 
פריי סיר 
װי געװײינטלעך, אַ זייגער צען, גנעדיקער ה:ר. 
ווינ ס אָר 


װען האָט ער זיך געלײגט? 
טרייסיר 


עלף אַ זייגער האָבּ איך געשיקט די !ינערעאַפט שלאָכּן 

ווינסאָר 
צי האָט ער זיך אַבּער טאַ;ע געלײגט} 

טרייסיר 
אויף װיפיל איך װײס. קען אי ך אפשר עפּעס טוּן גנעדיקיר 
הער ? 

ווינסאָר 

נישט לײַגנדיק קײן אַכט אויף אַ צײכן פוּן דע לעװיס 

ה;רט, טרייסיר, מר. דע לעװיס! אין אין דער לעצטער האַלבּער 
שעה אַ גרויסע סוּמע געלט פוּן זיין שלאָף-ש;וּבּ אַרױס אַװעק- 
געקוּמען, 

טרייסיר 
בּאמת, גנעדיקער הער{ 
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ווינסאַר 
אויף ראָבּערטן קען מען זיך דאָך רויק פאַרלאָזן, נישט אמת! 

טרייסיר 
פולשטענדיק, גנעדיקער הער. 

דע 5 עוויס 
פונװאַנען װייסט איר דאָס ! 

טרײסיר קוּקט אִי ד ע ? עווי סן 

טרייסיר 
איך בּין נישט קיין שלעכטע- מענטשן-קענער, גנעדיקער הער. 

ווינ ס אָר 
הערט נאָר, דע לעװיס, אַכציק אָדער נינצ'ק בּאַנקנאָזן מוזן 
דאָך אַ היפּשן פּלאַץ פאַרנעמען. איר האָט זײ בּאַם אָװ ט-מאָל 
נישט געהאַט בּאַ זיך ? 

דע לעוויס 
גיין, 

ווינס אָר 
װוּ האָט איר זיי געהאַט בּאַהאַלטן! 

דע לעוויס 
אין אַ שי", אוּן דעם שיך אין מיין טוּאַלעט-קאָפּער, װעלכן איך 
האָבּ פאַרשלאָסן. 

טרייסיר שמייכלט לײַכט 
ווינס אָר 
ווידער אַ בּיסל אויפגעבּראַכט איבּער דעם, װאָס אין זיין הז װערן אָנגע= 
גוּמען אַזעלכע פאָרזיכטיקײט?מיטלען 

אוּן איר האָט אים געפונען פאַרשלאָסן, די בּאַנקנאָטן אַרױסגע. 
גוּמען אוּן אוּנטער איער קישן געלײגט} 

דע ל עוויס 
יא 

ווינס אָר 
דערמאַגט זיך נאָר גוּט, טרייסיר; האָט מען געזען אַ פרעמדן 
אין דער נאָנט? 


טרייסיר 
ניין, ונעדיקער הער, 

ווינסאָר 
די זאַך האָט אַפּנים זיך פאַרלאָפן צװישן אַ פערטל צװעלף און 
האַלבּ צװעלף. שטימט דאָסן (דע ל עוויס שאָקפּט מיטן קאָפּ) 
האָט איר אינדרויסן עפּעס בּאָמערקט, אַ ליאַרם, עפּעס פאַר. 
דעכטיקס ! 

טרייסיר 

נאָכדענקענדיק, זײער רויק 

גאָרנישט, גנעדיקער הער. | 

וויג ס אָ - 
ווען האָט איר דאָס טויער געשלאָסן ! 

טרייסיר 
איך גלייבּ, אַרוּם אַ פערטל צװעלף, גנעדיקער הער. נאָכדעם, װי 


מאַיאָר קאָלפאָרד אוּן קאַפּיטאַן דענסי האָבּן אויפגעהערט בּי- 
לאַרר שפּילן,. מעג איך פרעגן, גנעדיקער הער, װאָס מר, דע 
לעװיס האָט געהאַט צוּ טוּן מחיץ פון זיין שטובּ! 


ווינסאָר 


ער האָט גענומען אַ בּאָד; ער האָט די שטוּבּ געהאַט פאַר- 
שלאָסן אוּן דגם שליס? אין דער טאַש אַרײנגעלײגט. 


טויי סיר 
כ דאַנק זייער, גנעדיקע. הער. 
. דע לצווריס 
אין בּאַװוּסטזײן פוּן א חשד, װאָס לאָזט זיך נישט בּאַשטימען 
צים טייװל! װאָס מיינט איר איגנטלעך! סאיז אַזױ געװען. 
| טורייסיר | 
כ'בּעט איבּער אייער כּבוד, גנעדיקער הער, 
ווינסאָ ר 
א שמײכ? אונטערד-יקנדיק 


איר װייסט, כרייסיר, דאָס איז אַ פאַטאַלע געשיכטע פאַר אננדוּ 
אַלע, 
טרייסיר 
אמת, גנעדיקער הער. 
ווינס אָר 
װאָס זאָגט א י ר דערצוּ! 
ט ר י סי5 ר 


לויט מיין מײנוּנג, גנעדיקער הער, װאָלט דאָס ריכטיקסטע גע. 
װען צוּ ציען אַ קאַרדאָן אוּן אַלעמען בּודק צוּ זיין -- אין אוּנ. 
דזער נ אייגענע אינטערעסן. 


ווינסאָר 


איך װאָלט אוּנטער קיין שוּם אוּמשטענדן נישט װעלן װעמשן עס 
איז חושד זיין, 


טרייסיר 


וען מר. דע לעװיס האָט אָבּער אַן אַנדערע מיינונג, גנעדיקער 
הער ? 


צ+ע לעוויס 
שטאַמלענדיק 
איך ? איך װײס נישט מער, נאָר אַז דאָס געלט אין געװען -- 
אוּן איצט אין עס נישטאָ. 
ווינסאָר 
נאָכניביק 
גאַנץ ריכטיק. ס'אין אַ פּײנלעכע זאַך פאַר אייך, אָבּער אויך 


פגר אונדן אַלע. דאָך מוּזן מיר אַלדאָס מעגלעכע טוּן, אַז איר 
זאָלט ‏ איער געלט צוּריקבּאַקוּמען. 


מען קלצַפּט 
ווינסאָר 


טרייסיר עפנט אוּן גענעראַל קע נינדזש קוּמט צרײן 


ווינס אָר 
אַ, איר זענט עס, גענעראַל; קוּמס אַרײן! אַדעלא האָט עס אייך 
-געזאָגט ! 
גענעראַל ק עניג ד ז ש שאָקלט מיטן קאָפּ. ער איז אַ שלאַנקער מאַן פוּן 
אַ יאָר זעכציק. זעט זײַער גוּס אויס, בּכּבודיק אוּן פאַרשלאָסן, אוּן נאָך 
אַללץ אין פראַק. זײינע שאַרפע אוֹיגן זענען שטענדיק דהאַלבּ צוּנעמאַכט 
אוּן זין אויסדרוק אין קלוּג 
ווינסאָר 
אַלזאָ גענערל, װאָס פיר אַ שריט מאַכן מיר צוּם ערשט ; 
ק עניג ד ז ש 


די בּרעמען אַרױפ ציענדיק 


ימר. דע לעװי פאָדע"ט דװקא דעם פאַל צוּ דערלײריקן! 
דע לעוויס 


פילנדיק זיך װידער גצטראָפן 
אױבּ איר װעט מיך ניש; האַלטן פאַר צוּ פּראָסט, גענעראַל קע- 


-נינדזש -- צוּליבּ טויונט פונט. 

קענינר ז ש 

סרוקן 

גאַנץ ריכטיק! ביר נוּזן, הײסט עס, װאַרטן אויף דער פּאַליצײ, 
װינסאָר. לײדי אַדעלאַ האָט שוין טעלעפ;נירט. װי הױך ליגן 
דידאָזיקע ש:וּבּן, טרייסיר ; 

טרייסיר 
:דריי אוּן צװאַנציק פוּס ויבּער דער טעראַסע, גגעדיקער הער. 
: ק{ענינדו ש 
איז פאַרהאַן אַ לײטער אין דער גאַנט! 

| = טרייסיר 

נאָר אין ‏ שטאַל אין דאָ אַ לייטער, גנעדיקער הער, ער איז 
אָבּער זײער שװער. אין אַ שטח פוּן דרײ הונדערט מעטר אַרוּם 
אוּנדזער הויז איז קיין אַנדערע לייט:ר נישט בּנמצא. 

קענינדזש 


גײט נאָר גיך אַראָפּ און זעט. צי מ'האָט אים נישט אַװעקגענו. 
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מען כוּן אָרט. 
טרייסיר 
גוט, גענעראַל, 
נייט אש 


דצ לפוויםס 
אוּמרו ק 


נאַטירלטך, ער -- איך נעם אָן, אַז איר - -- 
וויג ס א - 
גאַנץ ריכטיק. | 
קענינד זש 
לאָזט בּיסער א וּנד ז איבּער די זאַך, דע לעװיס, 
דע לעוויס 
:געװויס ; נאָר דער אופן, װי ער -- - 
ווינסאָר 
: קורץ 
טרייסיר האָט שוין אַלס ייַנגל דאָ ג;דינט: פּינקט אַװוי װאָלט 
-איך געקענט מיך אַלײן חושד זיין 
דע לפוויט 
פוּן איינעם צוּם אַנדערן קוּקנדיק, מיט אַ פּ וצלינגדיקן כּעס 
נשמעות, איר :לײט -- -- ! װאָס הײיַבּ איך דען געזאָל: טוּן! 
פאַר ליב נעמ | עס, אוּן דעם :נב. װער ער זִנָל נישט זײן, 
כּשּט לאָזן אַנטק מגן?! עס אין דאָך :אַנץ נאַטירלעך, אַז איך 
יל מיין געלט צוּריק האַבּ, 
ק ענינד זש קוקט אָן זײנע נענל, ו| | ינ ס אָ ר -- צוּם פענסטער 
צַרוֹיס 
ווינ ס אָר 
אוּמדרייענדיק זיך 
-גאַנץ נאַטירלעך, דע לעװיס. 
דֶע לעוויס 


איך גיי אַלזאָ אין מיין שטוּבּ. אפשר װעט איר מיר לאָזן זאָגן, 
װי נאָר די פּאַליצײי װעט קוּמען 
גײט אָפּ 
רווינס אָר 
הוּ! האָט איר שוין אַמאָל געזען אַזאַ של; ףראָק ? 
די טיר װערט גצע.נט, ל י י ד י אַ ד על אַ אוּ מ אַ ר ג אַרע ט אָר. 
מ ע קוּמען אַרײ . די לעצטע איז אַ לעכעדי;ע יינגע דאַמע פוּן אַ יאָר :ינף 
אוּן צװאַנציק, אין אַ מאַג.ל פוּ, אַ לעבּעדיקער פאַרבּן זי רויכערט אַ פן. / 
פּיראָס. 
ליידי אַד ע- אַ 
איך האָבּ עס געזאָגט די דענָסיס -- זי אין שון געלעגן אין 
בּעט. אוּן איך בּין מיט ניוּמאַרקעט פאַרבּוּנדן געװאָרן, טשאַרל, 


אוּן שאַנדאַמעריע-אינספּעקטאָר דגד פאָרט, װי דער װינט, אויף 


אַ מאָטאָר-ראָד אַהער. 

מפאַרגאַרעט 
ער האָט געואָגט ,װי דער װינט", אַדעלאַ! ער מון האָבּן פאַן. 
טאַזיע. ‏ איזן דאָס גישט פּראַכטפוּל; דער אָרימער קלײנער 
פערדי | 

ווינ סאָר 

פאַר דראָסיק 

איר יװואָלט געמעגט די זאַך נעמען ערנסטער, מאַרגאַרעט; ס'אין 
גאַנץ מיאוּס פאָר צוּנדז אַלעמען, װען זענט איר אַרויפגעקוּ. 
מען ! 

מאַרגאַר עט 
איך בּין מיט אַדעלאַ אַרויפגעקימען, פאַלט איף מיר אַ חשד, 
טשאַרל! װי אינטערערעסאַנט! 

ווינס אָר 
האָט איר עפּעס געהערט! 

מאַרגאַרעט 


נאָר דעם קלײנעם פערדי אין װאַסער פּליעסקען. 
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ווינס אָר 
אוּן געזען האָט איר אויך גאָרנישט! 
מאַרגאַרצט 
ליידער אפילו דאָס נישט! 
ליידי אַדעלאַ 
יהאלט דעם פּיננפר אינדירהייך 
שטילער! אַבּיסל שטילער! אָ, אַט זענען די דלנסיס. קוּמט 
אַרײן בּיידע! 
מײ בּל אוּן ר אַ נאָ לד ד ע נ ס י קומען אַרײַן. זי איז זײער אַ שײינע, יינגע 
פרוי, צוּם גליק מ'ט קוּיץ געשיירענע האָר, דען זי איז אָקאָרשט אויפגע= 
שטאַנען אוּן געפיגז זיך אי. נאַכט=קלײד אוּן אין מאַנטל. דענסי איז אין 
סמאָקינג. ער האָט אַ בּלאַס, אַנטשלאָסן פּיַים מי: אַרױסשטאַינדיקע בּאַקן? 
קנאָין, קלײנע, טיף:ליגנדיקע, טוּנקעלע א יגן, רויטלעכע גנקרייזלטע האָ- 
אוּן דאָס אויסזען פוּן אַ רײטער, 
ווינס אָר 
איך בּאַדױער זײער שטאַרק, װאָס כ האָבּ אייך מטריח געװען 
מרס. דענסי; אָבּער איר אוּן ראָני האָט מסתּמא געהערט. דע. 
לעװי: שטוּבּ אין גראָד לעבּן ראָניס שיאָף-שטובּ, װי איר 
װײסט, 
מייבל 
איך בּין שוין אַ האַלבּע שעה געשלאָפן, אין ראָני איז נאָר װאָס 
אַרױפּגעקוּמען, 
קענינ ד זש 
האָט איר אפשר צופעליק פוּן פענסטער אַרויסגעקיקט, מרס. 
דענסי? 
מיי בל 
יאָ, איך בּין גאַנצע פינף מ'נוטן דאָרט געשטאַנען. 


קענינדזש 


װען! 


מייבּל 
איך גלײבּ. עס האָט געמיזט זיין אַרוּם עלף. ס'האָט שטאַרק 


גערעגנט, 
קענינדז ש 


יאָ, ס'האָט נאָר װאָס אויפגעהערט. איר האָט גאָרנישט בּאַמערקט? 
מייבל 

ניין. 
ד ענסי 

װצן איז לויט זיינע װערטער דאָס געלט געגנבעט געװאָרן! 
ווינס אָר 

ציוישן אַ פערטל אוּן ה לב צװעלף ער ה;ָט ג;האַט די ניר 

פּאַרשלאָס: אוּ; דעם שליסל מיט זיך מיטגענומען, 
מאַרגאַרעט 

װי משינהדיק - אַקּראַט װי אין אַ האָטעל. שטעלט ער אױךן זײ- 


נע שיך פאַר דער טיר? 
ליידי אַ דע לאַ 


דו בּגַנעמסט זיך נישט פיין, מעג! 
קענינדוש 
קענט איר מיר זאָגן ג:נוי, װען איר זענט אַרוֹיפנעקימע,, דענס'? 
דענסי 
מיט בּערך צען נינוּט צוּריק. איך בּין גראָר געהאַט אַרײן אין 
מיין שטוּבּ, איידער ליידי אַדעלאַ אין אַרײנגעקימען. איך האָבּ 
די גאַנצע צײיט געשריבבּן בּריװו אין זאַל, נאָכדעם װי קאָלפאָרד 
אוּן איך האָבּן געענדיקט שפּילן בּילאַרד. 
ק ענינדוש 
זענט איר אין דער צװישן-צייט נישט געװען אין אײער שטּבּ} 
| דענסי 
ניין. 
מאַרג אַר עט 


דאָס געהיימנ ש פוּן דער גרויער שטוּבּ, 
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דענסי 
מ'װאָלט געדאַרפט אין דער סביבה זוּכן שפּורן פוּן פיס. 
קענינדזוש 
דאָס װעט זיין די עוּבדא פוּן דער פּ.ליציי, 
ד ענסי 
צוּט טייװול! פּאָליצײ קוּמט; 
קענינד זש 
זי מוּז בּאַלד דאָ זיין, (מען קלאַפּט) אַריין | 
טרייס ר קוּמט אריַן 
קענינדוש 
נוּ? 
טריי סיר 
די לייטער שטייט נצָך אױיף דעמזעלבּן אַרט, גענלראַל. מען 
זעט קיין שוּם שפּיר נישט, 
ווינ סאָר 
נוּ גוּט. רוּפט אַרױף ראָבּערטן, *ִבּער זאָגט אים גאַרנישט, 
בּעריקנס -- מיר װ: רטן אויף דער פּאַליצײ, 
טריי סיר 


איך האָף, אַן זי ועס זיך נישט בּלאַמירן, גנעדיקער הער., 
גייט אָפּ 


ווינסאָר 
ד : לעװיס אין חושד טרעיסורן. (פ*יצלינג) אָבּער צוּם טייװל, װאָס 
װאָלמן מיר דען געטוּן אויף זיין אָרֹט; : 
מאַרגאַר עט 


כויזנט פינט! פוּן געדאַנק אַלײן שוװינדלט מיר שוין אין קאָפּ. 
ד ענסי 

מיר װאָלטן דאָס אװדאי גאָרנישט בּאַמערקט, 
ליידי אַדע לאַ 

ניין, אָבּער װען מיר װאָלטן עס יאָ בּאַמערקט! 


ד ענסי 
װאָלטן מיר מסתּמא צוּ אייך געקוּמען, פּונקט אַזױ װי ער. 
ווינ סאָר 
יאָ; דער עיקר איז אָבּער, ווי אַ זוי מען טוּט עפּעס, 
קענינדז ש 
מיר װאָלטן די פּאַליצײ נישט גערופן. 
מאַרגאַר עט 
ניי;. װעגן דעם האַנדלט עס זיך טאַקע. װי אַ ה;טעל-גאַסט. 
ליידי אַ דעלא 
דער אָרימער ייִנגערמאַן ! איך גלייבּ, אַז מיר זענען אימגערעכט 
לגבּי אים. 


ווינסאָר 
ער האָט דאָס פערד, װאָס איר האָט אים געשענקט, דענסי, 
פאַרקויפט קענטמאַנען, דעם בּוּקמעקער, אוּן דאָס איז געװען דאָס 


געלט דערפאַר. 
ד עג ס י 


אַזױ! 
ווינסאָר 
ער האָט עס גוּט אױסגעפּרווט, זאָגט ער. 
ד ענסי 
: צאָרניק 
אויף איפ קען מען דאָס גלײבּן. 
מייבּל 
אַך ראָני, װאָס פאַר אַן אָנשיקעניש! 
ווינס אָר 
מ'האָט אים געמוּזט דאָ אַהער נאָכנײן (פאר דער בּאַלקאָן.טיר שטײענדיק) 


נאָך אַזאַ רעגן װאָלט מען געמוּזט געפינגן שפּירן 
מ'דהערט דאָס רוישן פוּן א מאָטאָר-.ראָר 


מאַרגאַרע ט 
אָט קומט דער װויגט. 
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ווינ סאָר 
װאָס טוּען מיר איצט, גענעראַל! 
קצנינדו ש 


דאָס בּעסטע װאָלט אפשר געװע, אַן מיר בּ"דע זאָלן דעם אינ. 
ספּעקטאַר אויפנעמען אין דער שטיבּ פין דע לעװיס, (צוּ די אַנדערע) 
בּלײבּט אַלע אויף, - װייל דער אינספּעקטאָר אַלײן װעט אפשר 
װעלן אייך שטעלן פראַגן. 

| מאַרגאַר עט 


איך האָף, אַז ער װעט מיך לאָון צוֹרוּ: כ'בּין מיד װי אַ הונע 
קוּם, מייבּלן 


שר נעמט דעם אָרעם פוּן זײַן פרוי 

קענינ ד ז ש 

נאָר איין מינוּט, טשאַרל. 
ער נײט נאָנט צוּ צוּ ווינ ס אָ רן, בּשעת די אַנדערע גײען אֵין זײַע. 
רע שטובֿן 

ווינסאָר 
נוּ, גענעראַל; 

קענינדזש 
מיר מוּזן זיין פאָרזיכטיק, װאָס מיר זאָלן זאָגן דעמדאָזיקן אי 
ספּעקטאָר. אױבּ ער װעט אין אײילעניש חושד זיין אַ הויז-מענטש 
ז נלן מיר אַרײנפאַלן אין אַ זייער אוּמאָנגענעמער סיטוּאַציע. 

ווינסאָר 
דאָס איז אויך מיין מיינינג, 

קענינדזש 
מיר װילן זיך דאָך נישט אַזױ לעכערלעך מאַכ, אַז מיר ז.. 
װעמנן עס אין דאָ ח'שד זיין. 

וויגס אָר 
זייער ריכטיק, (מ'קלא5ּט) אַרײן| 

ט ר ײ סיר הוּמ: אַרײַן 


קענינד זש 
מיר זענען נאָך דאָרט נישט געװען, אינספּעקטאָר; בּיו איצט 
האָבּן מיר נאָר פעסטגעשטעלט, אַז זי לײטער אין שטאַל אין 
וויגס אָ ר : | פוּן אַרט נישט גערירט געװאָרן. מיר האַפּן נאָך אפילו אין דער 
בּעט אים אַרײן סביבה נישט נעזוכט. 

0 ' אינספּ עקטאָר 
ראָכּערט װאַרפ, גנעדיקער הער; אָבּער איך װאָלט געקע:+ 7 כ'פאַרשטיי. כ'האָבּ איינעם פון מייגע מענטשן מיטגעבּראַכט, 
שװערן, אַז ער האָט נישט די מינדסטע ידיעה. זײ גײַען אַרוֹיס 


וויגס אָר פוירהאַנג 


טרייסיר 
זשאַנדאַרמעריע-אינכפּעקטאָר דעד, גנעדיקער הער. 


גבט, גוט. 
טרייסיר 
עפנט װידצר די סיר אוּן זאָגט 


זײט אַז גוּט, קומט . ריין! 
דער ז ש א נ ד אַר מ עעריע+אַינספ ע ק ס אָר קוּמט ארײן, אין א 


טוּנק;-בּלויער אוּניפאָרבס, מיט װאָגסעס, אַ היטל מיט אַ שילד אין דער האַבט 
וויגס אָר 
גוּ.ן אָװ.ט, אינספּעקטאָר ! כ'בּאַיױער זײער, װאָס כהאָבּ .- 
אַזאַ שפּעטער שעה אייך געמוּזט מטריח זײן. 
אינס פּעקטאָר 
גוּטן אָװנט! זענט איר מר. װינסאָר! איר נענט דאָ דע- גוט- 
בּאַזיצער ‏ 
ווינסאָר 
יאָ, (פאָרשטעלנדיק) גענעראַל קענינדזש. 
אינ ס פּעקטאָר 
גוטן אָװנט, גענעראַל! װי איך הער האַנדלט עס זיך װעגן אַ 
ג ויסער ס מע. 
ווינס אָר 
יאָ. זאָלן מיר תּיכּף אַרײנגײן אין דער שטובּ, פוּן װעלכער דאָס 
געלט אין געגנבעט געװאָרן + ס'איז נוגע איינעם פוּן מייגע געסט, 
מר. דע לעװי:ן, די דריטע שטובּ לינקס. 


יט 


צווייטע ס צ ענעי 


פאַר דערדאָזיקער סצענע דאַרף בּאַנוּצט װערן די 
זעלבּע איינריכטונג, נאָר די מעבּל דאַרפן אַנדערש 
געשטעלט װערן. 


די שלאָף-שטוּבּ פוּן ד ע ל עוויס האָט דעם 
זעלבּן גרוּנט-שטריך, װי וויג ס אָר ס שלאָף. 
שטובּ, מיטן איינציקן חילוק, װאָס זי האָט נאָר 
איין טיר, װאָס פירט אַרױס אין קאָרידאָר. אַ ה'מל- 
בּעט שטייט מיטן צוּקאָפּנס צוּ דער װאַנט רעכטס. 
צוּ, בֹּאַ זיין צוּפוּסנס שטייט אַ שטוּל, אױף װעלכן 
דע לעוויס האָט געװאָרפן זיײנע מלבּוּשִים. אַ 


טואַלצט-טיש בּאַ דער װאַנט לינקס פוּן דער אָפע: 
נער בּאַלקאָן-טיר, פוּן װעלכער די פוירהענג זענען 
צוריקגעצויגן אוּן דוּרך וועלכער מ'זעט אַ שטיינער- 
נעם באַלקאָן. בּאַ דער װאַנט רעכטס פוּן דערדאָזי- 
קער טיר אַ קאָמאָדע אוּן בּאַ דער זייטן-װאַנט לינקס 
אַ װאַש-טיש. אויף אַ קליינעם טיש רעכטס פוּן בּעט 
בּרענט אַן עלעקטרישער לאָמפּ אוּן איבּערן טוּאַלעט. 
טיש בּרענט אויך אַ ליכט. דער איג ס פּ עקט אָר 
שטייט גאַנץ איגדערמיט פוּן שטוּבּ אוּן קוּקט אויפן 
בּעט, ד ע לעוויס שטײט פאַר דער עטוּל בּאַם 
צוּפוּסנס פון בּעט, וויג ס אַ ר אוּן ק ענינ דז ש 
-- גאַנץ נאָנט פוּן דער קאָרידאָ*-טיר פאָרנט רעכטס, 


איגספּע קטאָר 
8 נאָטיץ פאַרענד קנדיק 


אַזױ האָט, הייסט עס, די שטוּבּ אויסגעזען, װען איר זענט גע- 
גאַנגען אין בּאָד-שטוּבּ; איצט וייזט אוּנדו גענוי, װאָס איר האָט 
געטוּן נאָכדעם, װי איר האָט דעם טייסטער פוּן טואַל גט-קאָפּער 
אַרױסגענוּמען. װוּ איז ער דען געשטאַנען? 
דע לצוויס 
װײזנדיק 
װוּ ער שטייט איצט -- אוּנטערן טואַלצט-טיש. 
ער שטעל"ט זיך פאַר דער פאָדערשטער זײט פוּן שטוּל, עפנט דעםש טײַס. 
טער, טוּט אַזױ, װי ער װאָלט זײגע פּאַפּיר=סערװעטן געצײלט, פאַרמאַכט 
דעם טײַסטער זִתּוּן ל"ייגט אים אװעק אוּנטערן קישן, מאַכט אַ בּאַװעגינג, 
װ ער װאָלט זײן פּידזשאַמאַ אין די האַנט גענוּמען,. גײט פאַרבּיי דעם 
איגספּעקטאָר צוּם װאַשײטיש צוּ, נעמט אַ בּאָד-שװאָש, גײַט צוּ דער טיר, 
ציט אַרױֹיס דלם שליס? פוּן שלאָס אוּן עפנט זי. 


אינס פּ עק ט אָר 
גאָטיינדיק 


מיר האָבּן איצט גענוי פעסטגעשטעלט, װי די שטובּ האָט בּשעת 
דער גנבה אויסגעזען. װען מיר װילן זיך איצט מאַכן אַ בּילד. 
װי אַן איינכּרעכער אַרבּעט, װוּװאָלט דער גנב צוּם ערשט דאָס 
געלט געווּכט? אין די מלבּוּשים, אין טוּאַלעט-טיש, אין דער קאַ- 
מאָדע אוּן צוּם סוף אין בּעט. 
תּוך-כּדידיבּוּר גײט ער פין אײן חפץ צוּם צװײ:ן אוּ אִיז מיט אַ פאַר. 
גרעסער2גלאָז בּודק דאָס שפּי.ל-גלאָז, דעם אויבן.-אוֹיף יוּן טוּאַלדעטפּקאָ 
פער אוּן די אָננעמערס פוּן דער ק;מאָדע, זױּכנדיק פינגערײאָפּדרויק. 
קענינדזוש 
אין אַ זיײט צוּ װינסאָרן 
ס'איז אװדאי געװען פּונקט קאַפּױר, 
דער אינספּעקטאָר קריכט אוֹיף הענט אוּן פיס אוּן איז בּודק דעם טעפיך 
צװישן פענסטער אוּן בּעט 


דע לעוויס 
קען איך װידער אַרײנקוּמען; 

אינס פּעקטאָר 

אויפשטייענדיק 

האָט איר די בּאֲלקאָן-טיר אויפגעכאַכט, אָדער זי אין געװען 
אָפּן, װען איר זענט אַ-יינגעקומען { 

דע לעווי ס 
איך האָבּ זי אויפגעמאַכט. 

אינספּע קט אָר 
די פוירהאַנג צוּם ערשט צוּריקגנצויג! 

דע 7עוויט 
יאָ. 

אינספּ עקטאָר 

שאַרף 

װײסט איר אויך איף זיכער. אַז ס'אין נאָך פּריער עמעצער 
נישט געװוען אין שטוּבּ! 

דע לעווי ס 

פגרבּליפ; 

דאָס װײס איך נישט. װעגן דעם האָבּ איך גאָרנישט געטראַכט. 
אונטערן בּעט האָבּ איך נישט געקוקט, אױבּ איר זענט דאָס 
אויסן. 


אינספּעקטאָר 


נאָטירנדיק 
בּעט נאָכדעם, װי דאָס געלט איז געגנבעט געװאָרן ו 
דע לעוויס 
ניין, אויך דאָס נישט, 
אינספּעקטאָר 
אַ! נו, װאָס האָט איר אײגנטלעך געטון, װען איר זענט געקו. 
מען פוּן בּאָד? אינפאָומירט אונדז גאַנץ געגול / 
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ד? לפוו'יס 
איך האָבּ די טיר פאַרשלאָסן אוּן דפם שליסל געלאָזט שטעקן, 
דעם שװאָם צוּריקגעלייגט אוּן מיין שלאָף-ראָק אויסגעטון און 
אים דאַ אַװעקגעלײגט (װײזט אויפן צוּפוּסנס פוּן בּעט) דאַן האָבּ 
איך װידער די פױירהאַנג צוּגעצויגן, 

אינספּעקטאָר 
און די בּאַלקאָן-טיר פרלער צוּגעמאַכט ? 

דע לעוויס 
גיין,. כ'האָבּ מיך געלייגט אין בּעט אַרײן אוּן גענומען דעט זיי- 
גער אַ קוק טון, װי שפּעט ס'איז געװען. מיין האַנט האָט אָנגע. 
רירט דעם טייסטער אוּן עס איז מיר אויסגעקומען, אַז ער טאַפּט 
זיך דינער. איך האָבּ אים אַפּערגענוּמען, אַרײנגעקוּקט אוּן גע- 
זען, אַז די בּאַנקנאָטן פעלן אוּן אויף זייער אָרט זענען געלעגן 
דידאָזיקע פּאַפּירענע סערװעטקצלעך, 

אינס פּ עקטאָ ר 
בּיטע, װייזט זי" מיר} (בּאַטראַכט זײ מיטן פאַרגרעסעריגלאָן) = אוּן 
דערנאָך ? 

דפ לעוויס 
איך גלייבּ, איך בּין געזעטן אויפן בּעט, 

אינספּע קטאָר 
איר האָט זיך אװודאי איבּער דעם פאַרטראַכט אוּן אַ בּיס? גע- 
שאָלטן, נישט אמת! 

דע לעוויס 
דאַן האָבּ איך מיין שלאָף-ראַק אָנגעטוּן אוּן בּין תּיכּ" צוּ מר. 
װינסאָר געגאַנגען. 

אינספּעקטאָר 
אוּן די טיר דאָס מאָל נישט פאַרשלאָסן ! 

דע לעוויס 
גיין, 


אינספּע קט אָב 
אַהאַ! (מיט אַ גגװיסער אַנטשלאָכנקײס) איצט זאָגט מיר, כ'בּעט אייך ; 
װי שפּעט זענט איר אַרויפגעקימען } 

דע לעוויס 
אַרוּם עלף, 

אינספּעקטאָר 
זאָגט מיר, כ'בּעט אייך, גענויער, אױבּ ס'איז מעגלעך! 

דע דעוויס 


נוּ, איך װייס 4 שטימ:, אַז ס'איז געװוען אַ פערטל אויף צװעלף, 
ווען איך האָבּ מיין זייגער אוּנטערן קישן געלייגט, אײידער איך 
בּין אין בּאָד-שטוּבּ געגאַנגען, אוּן איך גלייבּ, אַז בּערך אַ פערטל 
שעה האָט געדויערט דאָס אױסטוּן זיך. ס'האָט אַלזאָ זיכער גע. 
כוּזט זיין נאָך עלף אַ זייגער. 

אינס פּעקטאָר 


בּלויז אױסגעטוּן זיך?; האָט איר נישט איך איער געװעט.בּוך 


דורכגעבּלעטערט} : 
דע לעווי'ס 


גיין, 
אינספּעק טאָר 
נישט געדאַװנט, אָדער עפּעס אַנדערש געטוּן! 
דע לעוויס 
ניין, 
אינספּעקטאָר 
װי געװיינטלעך שנעל פאַרטיק געװאָרן מיטן אױסטוּן זיך} 
דע לעוויס 
יאָ, לאָמיר זאָגן : פינף מינוּט נאָך עלף, 
אינס פּעקטאָר 


מ-. ?וינסאָר, װען איז דער הע צוּ אייך געקוּמען} 
ווינסאָ ר 


ה;לב צװעלף אַ זייגער 
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אינס פּע קט אָױ | 
װי אַזױ קענט איר דאָס גענוי פעסטשטעלן! 

ווינסאָר 
איך האָבּ גראָד געהאַט געקוקט אויפן זײיגער און געזאָנט מיין 
פרוי, אַז זי זאָל איר קאַמער.דינערין שיקן שלאָפן, 

אינספּעקטאָר 
נאָטירנדיק 

מיר שטעלן אַלזאָ פעסט: צװישן אַ פערטל צװעלף אוּן האַלבּ 
צװעלף. איצט, איידער מיר װעלן דעם ענין װייטער בּאַטראַכטן, 
װאַלט איך װעלן רעדן מיט אײער הױז-פאַרװאַלטער אוּן מיט 
דעם מענטש, װאָס בּאַדינט רעמראָזיקן הער. 

ווינס אָר 

פאַרדראָסיק 

גוּט, אינספּעקטאָר; אָבּער -- מיין הױזיפאַרװאַלטער האָט שוין 
אַלס יינג? דאָ געדינט. 

אינ ספּ ע קט אָר 
כ'פאַרשטײי. דאָס איז נאָר צוּליבּ אָרדנונג. 

ווינסאָר 
גענעראַל, װילט איר קלינגען 

קענינדזש דריקט אויף אַ גלעקל בּאַם בּעט 

אינס פּעקטאָר 
אַלזאָ, מיינע הערן, פאַרהאַן דאַ פיר מעגלעכקייטן, אָדער דער 
גנב איז אין משך פוּן דער גאַנצער צייט דאָ געװען, האָט גע* 
װאַרט אוּנטערן בּעט אוּן זיך אַרױסגעשאַרט, בּשעת דער הער 
איז צוּ מר. װינסאָרן אַריבּערגעגאַנגען. אָדער ער איז אַרײנגע* 
קוּמען מיט אַ שליסל, װעלכער האָט געפּאַס: צוּם שלאָס; אוּן 
דעריבּער מוּן איך איצט פּרוװון אַלע שליסלען אין הויז. אַדער ער 
איז מיט אַ נאַכשליס? אַרײינגעקוּמען אוּן דוּרך דער בּאַלקאָן-סיר 
אַרױס אוּן אין דאַן מסתּמא פוּן בּאַלקאָן אַראָפגעשפּרונגען. אָדער 
ער איז מיט דער הילף פוּן אַ זייל אָדער אַ לײטער אין דער 
בּאַלקאָן-טיר אַרײנגעקומען אוּן איז אויף דעמזעלבּן אופן װידער 
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אַרױס. װײודי?) אָט דאָרט זעט מען שפּורן פוּן אַ גרויסן שטיװל, ' ראָבּערט 

װאָס איז געװען אינדרויסן, זייס עס האָט אַנגעהױבּן צוּ רע. | גיין, הער אינספּעקטאָ-, זי זענען נאָך אוּנטן. 

גענען, 1 אינספּע קטאָר 
קפענינדז ש זענט איר דערנאָך נאָכאַמאָל אַרויפגעקימען } 


אינספּעקטאָר, איר -- ע -- זענט דאָך אַלײין צוּ דער בּאַלקאָןף ױ ר אָבּע ר ט 
טיר געגאַנגען, װען איר זענט נאָר אין שטוּבּ אַרײנגעקוּמען. : ניין, הער אינספּעקטאַר. 
אינספּעקטאָר ; אינספּעקטאָר 
דאָס האָבּ איך נישט פאַרזען, גענעראַל. ו װי שפּעט זענט איר געגאַנגען שלאָפן! 
קענינ דזש := ראָבּערט 
מסתּמא נישט, | : גראָד גאָך עֹלף, הער אינספּעקטאָר, 
א קלאַפּן אין דער טיר פאַרלייכטערט א געוויסע שפּאַנונג 5 אינספּע קטאָר 
ווינס אַ ר א קוּ7ט אים פאָרשנדיק אָן 


אַרײין ! גיס אַכטונג, װאָס איר זאָגט איצט. זענט איר בּכּלל געגאַנגען 


דער דינער ר אָ בּע ד ט, אַיינגערמאַן מיט אַ פרישן פּנים. קוּמט אַרײַן, / שלאָפן ! 


ט רייס יר באַנלײט אים אי ר אָבּ ערט 

אי ספּעקטאָר 1 ניין, הער אִינספּעקטאָר, 
איר בּאַדינט מר. -- מר. דע לעוויסן, נישט אמת? , אינספּעקטאָר 

ראָבּערט : פאַרװאָס זאָגט איר דעם היפּך ! ס'ה!נדלט זיך דאָ װעגן אַ גנבה 
יאָ, הער אינספּעקטאָר. 1 אוּן אַלץ, װאַס איר זאָגט, קען אױף איך אַרױפװאַרפן אַ 

אינספּעקטאָר : חשד, 
ווען האָט איר זיינע מלבּישים אוּן שיך גענוּמען { | ראַבּצרס 

ר אָבּע ר ט : יאַ, הער אינספּעקטאָר, כ'האָבּ נאָר געװאָלט זאָג, אַז איך בִּין 
געגאַנגען אין מיין שטוּבּ. 


צען אַ זייגער, הער אינספּעקטאַר, 
אינספּע קטאָר 


אינספּעקטאָר 
װי איבם בּאַפאַללנדיק חוּ איז איער שטיב! 


האָט איר צוּפעליק אוּנטער זיין בּעט געקיקט! א ראָבּערט 
ראָבּער ט : אין פּאַרטער, אין סאַמע עק פוּן רעכטן פליגל, הער אינספּעק. 


ניין, הער אינספּעסטאָר. | | טאָר. 
אִינספּעק טאָר : יע ווינס אָר 
האָט איר די מלבּושים צוריק אַרויפגעבּראַכט ן יי א : ס'אין דער סאַמער עק פוּן הויזן פוּנדאַנען אויס, אינספּעקטאָר, 
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ער האָט זיין שטובּ בּשותּפות מיט די בּיידע אָנדערע דינער, 
אינספּעקטאָר 
זענט איר געװען אַלײין; 
ראָבּערט 
נײן, הער אינספּעקטאָר. טאָמאַס און פרעדעריק זענען אויך 
דאָרט געװען. 
טרייסיר 
ס'שטימט ; איך האָבּ !ײ געזען. 
אינספּ עקט אָר 
געבּנדיץ מיט אַן אויפגעדהױבּענער האַנט א צײַכן צוּ שװײגן 
האָט איר די שטובּ פאַרלאָזט נאָכאַמאָל נאָכדעם, װי איר זענטם 
דאָרט געװען { 
ראָבּער ט 
ניין, הער אינכפּעקטאָר. 
אינספּע קטאָר 
איר זענט דאָך נישט געגאַנגען שלאָפן, װאָס דען האָט איף 
געטוּן ! 


ראָבּערט 


צוּ װינסאָרן 
איך בּעט מיר מוחל זיין, גנעדיקער הער, מיר האָבּן געשפּילט 
בּרידוש. 
אינספּ עקטאָר 
גוט, איר קענט גיין, מיט די אַנדערע װעל איך שפּעטער רעדן. 
ראַָבּערט 
יאָ, הער אינספּעקטאָר. זיי װעלן זאָגן דאָס אייגענע, װאָס 
איך, 
ער גײט אַרוֹיס אוּן לאָזט איבּער אַ שמײכ? אויף אַלעמענס כּנימער' א 
הוץ דעב= א יג ס פּ עק ט אָר ס אוּן ד ע 5 עוויס 
אינספּע ק טאָר 
שאַרף 


רופט אים צוריק! 
טר ײ ס י ר רופט ,ראָבּערט!* אוּן דער ד י נ ע ר קוּמט װידער אַרײַן 
ר אָבּערט 
בּיטע, הער אינספּעקטאָר! 
אינספּע קטאָר 


האָט זיך אייך נישט עפּעס געחידושט אין די מלבּושים פוּן מר. 
דע לעוויס ! 
ראָבּערט 


נאָר דאָס איינע, װאָס זי זענען זײער פין, הער איגספּעק. 
טאָר. 
אינספּעקטאָר 
איך מיין -- עפּעס אויסערגעוויינטלעכס : 
ראַבּער ט 
נאָך א בּיס? טראַכטן 
יאָ, הער אינספּעקטאָר, 
אינספּעק טאָר 
נוּ? | 
ר אָבּער ט 
זיינע פּאָר שיך זענען בּאַשטאַנען נאָר פוּן איין שיך, 
אינספּעקטאָר 
װאָס האָט איר זיך דערבּיי געטראַכט! 
ראָבּערט 
איך האָבּ געגלײבּט, אַז ער האָט איין שיך אפשר נאָכגעװאָרפן אַ 
קאַץ, אָדער װייס איך װאָס. 
אינס פּעקטאָר 


האָט איר דעם שיך געזוכט ! 


ר אָבּערט 


ניין, הער אינספּעקטאָר ; איך האָבּ בּדעה געהאַט מר, דע לעװיסן 
מאָרגן אין דער פרי אויפמערקזאַם צוּ מאַכן, 


אינס פּעקטאַר 


גוּט, 
ראַָבּערט 


יאָ, הער אינספּעקטאָר. 

אינספּ ע קטאָר 

ד ע לעװ יסן אָנקוּקנדיק 

דאָס בּאַשטעטיקט אַלזאָ איי ע ר שילדערונג, 

דע לעוויס 

שטייף 

איך פאַרשטײי נישט, צוּװאָס זי דאַרף ערשט בּאַשטעטיק:! װער, 
אינספּעקטאָר. 

אינספּ עקטאָר 
פוּן דער פּראַקטיק װייס איך, אַז װיפיל מען זאָל נישט חוֹקר' 
ודורש זיין, איז עס קײנמאָל נישט צוּ פיל, (צוּ װינסאָרן) װי איך 


הער, איז אַ דאַמע אין שטובּ אויף דער זײט (װײזש לי:קז) אוּן 
אַהער אויף דער זײט (װײַזט רעכטס) , זענען זיי בּיירע געװען אין 
זײערע שטוּבּן! 

וויג סאָר 


מיס אָרמע יאָ, קאַפּיטאַן דענסי ניין, 
אינספּעקטאָר 
איז זיי די זאַך בּאַקאַנט! 
וויג סאָר 


יאָ. 
אינספּעקטאַר 

דאַן װאַלט איך װעלן אַ מיגוּט פּרװון די שליסלען פוּן זײערע 

שטוּבּן, דער זשאַנדאַרם אי מיין בּאַגלײטונג װעט זי בּרענגען, 

(עפנט די טיר פוּן רעדס צוּ א ז ש א נ ד אַר ם אין קאָרידאָר, צוּ ‏ ט ה י, 

סיר ן) איר קענט אים בּאַגלײטן, (ט רײ סיר גײט אָפּ) בּינןו-לבינו 


װעל איך דעם בּאַלקאָן בּודק זיין. 
ער גײט אַרױס אויפן בּאַליקאָן, ד ע 2" ע װ י ס גײט אים נאָך 


וויג טאָר 
צו קענינדזשען 
דער טייוול זאָל נעמען דע לעויסן צוּזאַמשן מיט זיין געלט! אַ 
גרויסע געמיינהייט, דידאָזיקע גאַנצע מעשה גענעראַפּ! 
קענינד ז ש 
דער אינספּעקטאָר איז קיין שישקע פּולװער נישז װערט. 
ג?-ײכצײטיק קוּמען אַרײן אין שטוּבּ דער אינ ס פ ע קט אַ ר פון באַלקאָן 
און ט ר * ס י ר מיטן ז ש אַנ ד אר = פון קאָרידאָר 
זשאַנד אַרם 
גיט איבּער דעם א יג ס פ עק טא ר א שליט? 
צו דער שטובּ לינקס, הער אינספּעקטאָר (גיט איבּער דעם צװײסן) צוּ 
דער שטוּבּ רעכטס, הער אינספּעקטאַר, 
דער א ינ ספּ ע ק ס אָר פּרווֹט די שליסלען אין שלאָס, די איבּעריקע 
קיקן זיך צוּ געשפּאַנט. די שליסלען פּאַסן נישט 
אינספּעקטאָר 
גיט די שליסלען צוּריק, 
דערללאַננט זי דעם ז ש 8 נ ד אַ ר ם ועלכער גייט אַרױס, פֿאַגלײט פון 
טרײ סירן 
אינס פעק טאָר 
איך װעל ליידער מוּזן פּרווון יעדן שליסל אין הױן. 
ווינסאָר 
אינספּעקטאָר, האַלט איר עס טאַקע פאַר נױטיק צו אַלאַרמירן 
דאָס גאַנצע הויז אוּן אויפצווועקן אַלע מײנע געסט! די גאַנצע 
זאַך איז זייער אַ פּיינלעכע, פאַרשטײט איר מיך. דער אָנװער 


פוּן געלט איז נישט אַזאַ װיכטיקער ענין. מר. דע לעװיס האָט 
זײער גרויסע הכנסות, 


קענינדוש 
איר װאָלט פוּן קענטמאַנען, דעם בּוקמעקער, געקענט זיך דער, 


= װיסן די נומערן פוּן די בּאַנקנאָטן, אינספּעקטאָר. ער האָט אוודאי 


די גרויסע נאָטירט, 


אינספּעקטאַר 
שאָקלענדיק מיטן קאָפּ 

אַ בּוּקמעקער! כ'בּין מסוּפּק. דאָס געלט קוּמט אוּן גייט אַװעק בא 
זי זייער לייכט, 

ווינסאָר 
מיר װילן דאָך קיין עפענטלעכן סקאַנדאַל נישט אַרױסרוּפן, אינ- 
ספּעקטאָר. 

אינס פּע קטאָר | 
אַלזאָ, מר. װינסאָר, איך בּין געקוּמען צוּ געװיסע מסקנות. 
(בּשער! ער רעדט, קוּמט דע 7 עװיס פוּן בּאַלקאָן אין שטוּבּ אַרײן) אוּן 
איך װיל כּלל נישט זאָגן, אַז עס מוּזן דערפאַר אַלע שליסלען 
געפּרוּװט װערן ; שטרענג גענוּמען, דאַרף איך אָבּער יעדע מעג- 
לעכקייט נעמען אין בּאַטראַכט. 

ווינס אָר 
װאָס זאָגט איר דע לעװיס! װילט איר, אַז יעדער אין הוין 
זאָל אויפגעװעקט װערן, כּדי מען זאָל די שליסלען קענען 
פּרוּװן ? 

דע לעוו יס 

װאָס זײַן פּנים דריקט זײַט זײַן צוּריקקוּמען אוֹיס אַ משוּנהדיקע אוים* 
רעגוּנג 


ניין, דאָס װיל איך נישט. 
אינספּע קטאָר 

אַלזאָ גוּט, מיינע הערן. לויט ניין מיינונג איז דער גנב אַרײנגע. 
קוּמען נאָך איידער די טיר איז פאַרשלאָסן געװאָרן, מסתּמא 
בּשעת דעם אָװנט-מאָל, אוּן ער אין אוּנטערן בּעט אַרונטערגע* 
קראַכן. ער ' איז אַראָפּנעשפּרונגען כוּן בּאַלקאָן אוּן אױף אַזאַ 
אופן אַנטקוּמען -- די װיקל.פּלאַנצן דאָרט לינקס בּאַם עק ( ער 
װײַזט לינקס) זענען שטאַרק אָפּגעריסן געװאָרן. איך גי איצט 
אַראָפּ די סביבה בּודק זיין אוּן װעל אאייך דערנאָך אַ בּאַריכט 
אָפּגעבּן. (ער נאָטירט זיך נאָך עפּעס אין זײַן טאַשן=בּוּך) אַ גוּטע באַכט, 


מיינע העו וו 
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קצנינדוש 


אַ גוטע נאַכט | 
ווינס אָר 


לייכטער אָפּעטעמענדיק 


איך בּאַגלײט אייך, אינספּעקטאַר. וו 
ער בּאַגלײט אים צוּ דער טיר צעוּן זי גײען אַרױס 


דע לעווי ס 


גענעראַל, איך קען דעם גנב. 

קענינד ז ש 
צוּם טייװל! אפשר װעט איר גיין זען, װוּ דער אינספּעקטאַר איז 
געגאַנגען ? 

דע לעוויס 

מיט פאַראַכטונג 
דערדאָזיקער חמוריקאָפּ! (די פּאַפּיר.סערװעטלעך פוּן טײסטער אַרױיסציעג; 
7 נין! דער מאַן, װעלכער האָט דאָס דאָ אַרײנגעשטאָפּט, איז 
געווען גענוג געשיקט אוּן קאַלטבּלוּטיק אויף אָפּצורײסן די װיקל. 
פלאַנצן. פון בּאַלקאָן, כּדי אוּנדן אין אַ טעות אַרײנצופירן. גיט 
אַ קוק דאָ אַהער, גענע-אַל ! 
ער גײט צוּ דער בּאַלקאָ;=טיר, דער ג ע נ ע ר א 9 גײט אים נֹגָךְ 
דע לעוויס 
װײזט אים אויף רעכטס 


זעט איר דעם אָנלען כוּן מיין בּאַלקאָן אוּן דעם אָנלען פין 


| צװייטן בּאַלקאָן ! (ער האַלט די שנור פוּן זײַן שלאָף:ראָק אין דער הויך אוּן 


שטרעקט צתויס די אָרעמס) איך האָבּ דאָס צװישן-אָרט אױסגעמאָסטן. 
אַקוּראַט עפּעס איבּער זיבּן פוס, נישט מער! װען אינער קין 
נישט אָנלויפנדיק שפּרינגען אויף אַ שמאָלע בּיכער-שאַנק פוּן פיר 
פיס די הויך אוּן זיך אויבן דערהאַלטן, אין דאָס פאַר אים א 
קינדערישפּיל. גיט, אדרבּא, אַ קיק דאַ אַהער! (ער גײט אויפן באל; 
קאָ;, קוּמט צוריק מיט אַ שטיק פוּן אָפּגעריסענעם װיק?-פלאַנץ אוּן האַלט עס 
קעגן ליכט) עמעצער איז דערויף געשטאַנען -- דאָס שטעקעלע 


איז צעקװעטשט -- סאין אוי : צעטרעטן דער אינעװײניקסטער 


|ז. 


צק, װוּ ער האָט געמוּזט שטײן, װען ער איז צוּריקגעשפּרונ- 
גען. 

קענינ דוש 

גאָכדעם, װי ער האָט בּאַטראַכט דעם פּלאַנץ, שטיף 


דער צװייטער בּאַלקאָן געהערט צוּ דער שטוּבּ פוּן יינגן דענסי 
מר, דע לעװיס -- אַ זעלנער אוּן דזשענטעלמאַן. דאָס איז אַן 
אוּמזוּניק אָנצוהערעניש! 


דע לעווי ס 
איך בּאַשוּלדיק, 

קענינד ז ש 
װאָס!! 

ד ע ל עוויס 


איך האָבּ אַ חוּשיהרית, גענעראַל; עס ליגט מיר אין בּלוּט. איך 
זע די גאַנצע זאַך אין אִיר גאַנצער אַנטװיקלוּנג. דענסי איז 
אַרױפגעקוּמען, האָט געװאַרט, בּיז איך בּּין אַװעק אין בּאָד-שטובּ, 


געכּרוּווט אויפמאַכן מיין טיר, אין זיין שלאָף-שטוּבּ זיך צוריק. 
געשאַרט, געזען מיין בּאַלקאָן-טיר ‏ שטײט אָפן, ג;מאַכט דעם 
שפּרונג, געגנבעט די בּאַנקנאָטן, דעם טייסטער מ ט אָט די פּאַ- 
פירעלעך אָנגעפילט, די װיקל-פלאַנץ דאָרט אָפּגעריסן (װײזס אײ: 
לינקס), כּדי אונדז אין אַ טעות אַרײנצוּפירן, אין צוּריקגעשפּרוג- 
גען אוּן זיך װידער אַרױסגעשאַרט. דאָס אַלץ האָט קוים פיר 
מינוּט געדויערט. 


קענינדזש 
זײער ערנסט 


דאָס איז אוּמדערהערט, דע לעװיס! דענסי זאָגט, אַן ער אין די 
גאַנצע צייט אונטן געװען. אָבּ: איר ציט איערע װערטער אָן 
בּאַװאַרענישן צוּריק, אָדער איך מוּן אייךף שטעלן מיט אים פּנים. 
אל-פּנים, 

דע לעוויס 
אויבּ ער װעט דאָס געלט צוּריקגעבּן און מיך איבּערבּעטן, װעל 
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איך קעגן אים גאָרנישט אוּנטערנעמען -- אַ חוץ, װאָס איך װעל" 
מיט אים אין דער צוקונפט קיין שום מגעיומשא נישט האָבּן. ער 
האָט מיר דאָסדאָויקע פערד געגעבּן, װי איר װײסט, װײל עף 
האָט געגלייבּט, אַז עס האָט נישט קיין שוּם שאַנס, אוּן פון 
דאַמאָלס אָן איז ער מלא-חמא, װאָס ער איז געװען אַזאַ שוטהי 
אוּן נישט דערקענט, װאָס אין אים שטע קט, איבּעריקנס, איז ער 
צויך נקי, איך װײיס עס. 
קענינ ד ז ש 
נאָכדעבש, װ? ער איז אַן אויפנערענטער גענאַנגען אין שטוּב אײַנמאָל? 
אַר ויף פון אַראָפּ 
סאיז פּשוּט אַ משוגעת אַזעלכע איבּערגעאײלטע מסקנות +4 
ציֶען. 
-ד9 לצוויס 
נישט אַזאַ משוגעת, װי די איבּערגעאיילטע מסקנא, װאָס דענסי 
האָט געצויבן, װוען ער איז אויפן בּאַלקאָן פוּן מיין שטובּ געשפּרוּני 
גען. 
קענינדוש 
דאָס געלט האָט געקענט גנבענען נאָר דער, װאָס האָט געװוּסטו. 
אַז איר האָט עס בּאַ זיך. 
דע ?ל עוויס 
פוּן װאַנען װייסט איר, אַז ער האָס עס נישט געװוּסט! 
קענינדזש 
װײסט איר, אַו ער האָט עס געװוסט! 
דע לעוויס 
איך האָבּ נישט דעם מינדעסטן ספ?+ 
קענינדזש 
אָן װעלכער עס איז ראיה! דאָס איז זײער מיאוס, דע לעװיס1? 
איך מוּן עס זאָגן װינסאָרן. 
דע 7?עוו יס 
מייגעטװעגן זאָגט עס דער גאַנצער בּאַנדע ! איר .-י.. דאָך, אַ 


דע 5 צוויס 
די געזעלשאַפט ! איר מיינט אפשר, איך װייס נישט, אַז איך װער 
נאַר געדוּלדעט צוּליבּ מיין געלט ? די געזעלשאַפט קען דעם, װאָס 
זי איז מבזה, :ישט בּאַעװלהן נאָך דורכדעם, װאָס זי נעמט מיר 
און ער אױיף מיין אָרט, װאַלט איר לגבי מיר אַ גאַנץ אַנדערן אויך מיין געלט אַװעק, דאָס איז מיין שטאַנדפּונקט. אוב איך װעל 
א א דאָס געלט צוּריקבּאַקומען, װעל איך שװייגן; אױב אָבּער גישט, 

קענינד זש 7 װעל איך רעדן. איך בּין זיכער, אַז איך האָבּ אַרעכט דערויף. 

מיט א װירדיקער קאלסקייט איך פאַרלאַנג נישט מער, נאָר מיט דענסין פּנים:אל-פּנים געשטעלט 

איך װײס נישט, אַז איך זאָל הוָבּן ע9עט ,אַ טאָן אָנגענומען", צוּ וערן ; אויבּ אָבּער איר װוילט בּעסער אַזױ, װערט איר מיט אים 
װי איר רוּפט עס. דאָסדאָזיקע הויז איז 8 פ-יװאַט:-הױז, מר. דע פאַרטיק -- כּדי אייער , עספּרי דע קאָרפּ" זאָל אָפּגעהיטן װערן. 
לעוויס, אוּן מיר מוון זיך רעכענען מיט אוּגדזער מכניס-אורח קענינדזש 
אוּן דעם ,עס פּרי דע קאָרפּ", װי ער אין אָנגענומען צװישן אויף ערן-װאָרט, מר, דע לעוויס, איר גייט צוּ װייט | 
דזשענ טעלמענס, 

דע לעוויס 


זייט װען אין אַ גנב אַ דזשענטעלמען } צוּזאַמענהאַלטן זיך װי די 
גנבים -- אַ גוּמער װאַל.לאָזנ;, גישט אמת; 
ק צענינ דזש 

גענוג | (ער גײט צוּ צוּ דער טיר, בּלייבּט אָבּער ש:ײן, אײדגר ער מאַכט זי -טתה מער 
+יויף) הערט מיך אויס! איך האָבּ אַ בּיס? מיטגעמאַכט אין מיין אַלזאָ, דע לעוויס, איך האָבּ א 8 אע א = אל 
לעבּן אוּן בּין אַ שטיקל בּעל.נסיון. וען אַזאַ בּאַשוּלדיקונג װערט גאָרנישט אױיפטוּן, איך האָבּ זייער פיל 2 { 7שָ 
אײינמאָל בּאַקאַנט צװישן מענטשן, קען שױן קײנער נישט די ׂ: אַזאַ זאַך האָט אין מיין הויז זיך פאַרלאָפן, 

פאָלגן פאָרויסזען. קאַפּיטאַן דענסי אין אַ מוטיקער יינגערמאַן, | קענינדוש 

ער האַט אַלס זעלנער שטאַרק זיך אױסגעציכנט; אין ער האָט | נאָך א שװײגן 
-גראָר ערשט חתונה געהאַט,. עך מעג זיין אַזױ אומשולדיק, וי די זאַך האָט אַ גייע װענדונג אָנגענוּמען. דע ?עוויס בּאַשילדיקט 
אַ מלאך, װצט שוין דער שמוץ אויף אים בּלײבּן קלעבּ, אוב יט פוּן אייערע געסט. 

דער אמתער גנב װעט נישט געפונען װערן. װען אַזעלכע אַנגע. וויגסאָר 

לעגנהייטן װאָלטן נאָך דוּרך אַ דועל אַנטשידן געװאָרן, װאָלט 

אָדער איר, אָדער ער דידאָזי;ע שטובּ אַ לעבּעדיקער גישט פאַר. | האָס ו 
לאָזט. אוב איר װעט זיך װײטער האַלטן בּאַ דערדאָזיקער לע- קעגינדזש 

בערלעכער בּאַשוּלדיקונג, װעס איר בידע דידאָזיקע שטובּ | ער זאָל האָבּן פוּן זיין בּאַלקאָן אָט איף דעם געשפּרוּנגען, די 
פאַרלאָזן אַלס טויטע אין די אױגן פון דער געזעלשאַפּט, איר, באַנקנאָטן געגנבעט אוּן צוּריקגעשפּרוּנגען, איך האָבּ אַלע בּאַמיוני 
היל איר האָט אָנגעקלאָגט, און ער אַלס פאַרדעכטיקער, : 


איך האַבּ נישט קיין פיין-גפפֿיל, אָבֶּער איך שפּיר שױן די גאַנ- 
צע צייט די אַטמאָספערע אין דאָזיקן הױז, דאָס קען איך אייך 
פּאַרזיכערן, גענעראַל. װען איך װאָלט געװען אױף דענסיס אָרט 


דע לעוויס 
נישט אַזױ ווייט, װי איך װעל גין, װען איך װעל דאָס געלט 
נישט צוּריקבּאַקימען. 


װיג ס אָ ר קוּמט אַרײַן 


ווינסאָר 
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גען אָנגעװענדט אים אַזאַ איינפאַל פוּן קאָפּ אַרױסצושלאָגן, אָבּער 


אָן פּעולה, מיר מוּזן דאָס זאָגן דענסין, | 
קעניג דוש 


דע לעוויס קאַלס 
איר קאָנט מיט דענסין פאַרטיק װערן, װי איר װילט, איך װיל נאָר איך האָבּ אַזעלכעס נישט געזאָגט. 
מיין געלט צוריק האָבּן, דע לצוויס 
קענינדזש | גיין, דידאָזיקע זאַכן זאָג ט איר טאַקע נישט, קיינער פון אייך 
מר. דע לעוויס רעדט זיך איין, אַז מען איז אים נושא:פּנים נאָר זאָגט עס נישט. 
צוּליבּ זיין געלט אוּן מהאי טעמא איז פאַר אים װיכטיק עס צוּריק קענינ דזש 
צוּ בּאַקוּמען. איך האָבּ אויך װעגן דעם גישט געטראַכט. , 
ווינסאָר דע לעוויס 
צוּם טיול ! עס כאַפּט אָן אַ גרויל, דע לעוויס ! איך האָבּ ראָנאַלד דענסי אָבּער יאָ, 
דענסין שוין אַלס קינד געקענט, | ווינסאָר 


, 


קענינדזש כ'לעבּן, אױיבּ איר דאַנקט אַזױ אָפּ פאַר גאַסטפרײנטשאַפט -- 
איר רעדט דערפוּן, אַז דער דערנידעריקטער דארף נישט נאָך בּא- דע לעוויס 


וולהט װערן, דע לעוויס. װי װעט איר אַבּער אַנר: , וו; ' " 
עֹ 4 ֹ ער אַגרופן דאָט, האָט א גאַסטפרײנטשאַפט, װאָס בּאַלײדיקט אַזױ טיף מיינע געפילן אוּן 
אַזױ װערט בּאַהאַנדלט דער מאַן, װעלכער האָט אייך געשענקט 
| קאָסט מיך נאָך דערצוּ טױיזנט פוּנט! 
דאָס פערד, װאָס האָט אייך דערנאָך געבּראַכט דידאָזיקע טױעט 0 
פונט } 


קעגיגדזש . 
הי ין; אָב ם גאָרנישט, 
דע לעוויס װינסאָר, רוּפט דענסין ; אָבּער זאָגט אֹים גאָױנישט 
וויגסאָר גײס אָפּ 
איך האָבּ דאָס פערד נישט פאַרלאַנגט; אָנגעמענדיק עס, בּין איך 


דערמיט נאָר זֵיין טובה אויסן געוען 
קענינדזש אפשר װאָלט איר װעלן אַזױ גוּט זיין זיך בּאַהערשן אוּן די זאך / 
| מיר איבּערלאָזן, 
א = 7 2 א : = 7 ? 0 ה אך | ד ע 9 ע וו י ס דרײט זיך אויס צוּ דער בּאַלקאָן.שיר אוּן צינדט אָן א פאַפּי= 
דערלויבּ מיר צוּ גלייבּן -- דערדאָזיקער פּרינציפּ איז דאָך בּאַ פיל ינפ ללוכ מילק;אופלנל, 
געשעפטן מאָסגעבּנדיק, 


קענינדזש 


ריט 6 קענינדוש 
ו דענסי, װינסאָרן צוּליבּ װילן מיר פאַרהיטן פון אַ טוּמל און סקאַנ. 
יי ייז א ארי יי יא | דאַל אין דערדאַזיקער אַפערע. מיר האָבּן זיך בּאַמיט דאָס קלאָר 
א געשעפטן כון מיין ראַסע, מינט איר דאָ+ ‏ - ץ צוּ מאַכן דער פּאָליצײ, לויט מיין מיינינג דרייט זיך די גאַנצע זאַך 
. אַרוּם דיר, אַז מיר זאָלן דערגיין, װער אייגנטלעך עס האָט גע. 


= 
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װוּסט, אַז דע לעוויס האָט געהאַט געלט, מיר װעלן דעריבּער אייער 
עצה אויסהערן, 

ווינסאָר 
דע לעוויס זאָגט, אַז קענטמאַן האָט אים בּאַם עק אין לעצטן = 


דאָק דאָס געלט בּאַצאָלט. 
דע ? עוויס דרײט זיך אַװעק פוּן דער פע.סטער-:יר, אַזױ, אַז ער 


אוּן ד:נסי קוּקן ?יך אָן מיט אויסג יגלאָצטע אויגן 


קענינדזש 


האָט איר אפשר געהערט עפּעס, װאָס װאַרפט אַ ליכט אויף די זאַך, 


דענסי 1 דאָס קאָן דאָך געמאָלט זיין, יל דאָס פערד איז צוּערשט 
געװען אייער אייגנטום, 

דענסי 
איך ! ניין. 

ווינסאָר 
האָט איר װעגן פּאַרקויף אויפן געיעגפּלאַץ בּכל? גאָרנישט גָ: 
װוסט } 

ד צנסי 
ניין, 

קענינדזש 
קאָנט איר נישט אַמאָל אונז אַריפפירן אויף אַזעלכן, װאָס האָט 
אפשר וועגן דעם עפּעס געװוּסט } עס איז אַנ-ערש נישט געגנבעט 
געװאָרן, איר פאַרשטייט } 

ד ענסי 
ס'איז פאַר קיינעם קיין סוד נישט, אַז דע לעװיס שװימט:אַרוּם אין 
געלט, פּונקט אַזױ װי עס איז פאַר קיינעם קיין סוד נישט, אַז איך 
בּין אַ דלפן, 

קצענינדזש 
אַ חוּץ דע לעוויסן זענען פאַרהאַן נאָך אַ סך אַנדערע, װאָס שוי+ 
מען אַרוּם אין געלט, אָבּער נישט קיין סך אַזעלכע, װאָס טראָגן 
פּאַ. זיך אַזאַ גרויסע סומע אין טייסטער. 


54 


ד צנסי 
ער האָט צוויי געיעגן געװוּנען, 
- דע *צווים 
װילט איר דערמיט זאָגן, אַז איך האָבּ מיר מיינע געוינְפְן געהייסן 
אױיסצאָלן אין מזוּמנים ז 
ד ענטי 
איך װוייס נישט, װי אַזױ איר זענט זיך נוהג בּאַ אייעףע געװעסן, 
אוּן עס גייט מיך אויך לחלוטין נישט אָן, 
קענינדזש 
איר קענט אונז אַלזאָ נישט העלפן ‏ 
ד ענסי 
ניין. איך קען נישט. אפשר נאָך עפּעס ? 
ער קוּק: דע לעוויסן שארף אַָן 
קענינד זש | 
לייגט זיין האַנט אויף ד ע נ ס י ס אָרעם 


מער גאָרנישט, דענסי. אַ דאַנק. 
דענסי גײט אָפּ. קענינדזש בּצרירט מיט דער האַנט זײן פנ ם, אַ װײלע 
האַלט אָן אַ ש-ילעװײגן 


ווינסאָר 
זעט איר, דע לעוויס ! ער האָט אפילוּ נישט געווסט, אַז איר האָט: 
געהאַט דאָס געלט, 

דע לעוויס 
אויך אַ ראיה ! 


ווינסאָר 

גוּ, הערט ! איר זענט אָבּער --! 
מען קלאַפּט, דער א י נ ס פ ע ק ט אָ ר קוּמט אַרײן 
אינספ9ּעקטאָר 

איך האָבּ גראָד געװאָלט אַװעקגײן, מינע הערן. לײדער האָבּן 


5 


7" 
( 


| 
וי 


:מיר קיין שׁוּם שפּורן נישט געפונען. די זאַך איז אַ ביסל 


חידושדיק, 


קענינדזש 


-איר האָט גרינדלעך געזוכט ?4 


אינספּעקטאָר 
יאָ, גענעראַל, איך האָבּ נאָענט פוּן דער טעראַסע גאָרנישט געקענט 


- געפיגען, 


ווינסאָר 
נאָכדעם, װי ער האָט אָנגעק'קט ד ע 7 עוויס {|, װאָס זײן פּגים 
דריקט צוּ פיל אויס 
הם ! איר װעט זיך אַלזאָ נעמען צוּ דער זאַך פון צוייטן עק, 


-אינספּעקטאָר } 


אינספּעקטאָר 


-נוּ, מיר װעלן זען, צי מיר קענען פוּן די בּוקמעקערס די נוּמערן 


בּאַקוּמען. איידער איך גיי, מיינע הערן -- איר האָט צייט געהאַט 
זיך מיישב צוּ זיין -- איר זענט דאָך קיינעם נישט חושד דאָ אין 


:הויז ? 


ד ע 7 ע װ י ס פּנים װײזס אַן אױפּמערקזאַמען אוּן אוּמבּאַשטים:ן 
אױסדרוּק. ק ענ יג ד זש קוּקט אים שאַרף אָן 


יוינסאָר 


ענערגיש' / 


-קיינעם נישט, 


דע 5 ע װ יס דרײט זיך אוּם אוּן גײט אויפן בּאַלקאָן אַרויס 
אינספּעקטאָר 
אַז איר װעט מאָרגן קומען צוּם געיעג, קאָנט איר אונן איפזוכן, 
בּיז דעמאָלט װעל איך קענטמאַנען שוין האָבּן געזען, | 
וװוינסאַר 
גוט, אינספּעקטאָר, אַ גוּטע נאַכט אוּן בּעסטן דאַנק! 
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אינספּעקטאָר 
ציטע, גערן גרייט צוּ דינען, 


נײט אָפּ 


וויגסאָר 
:מיין גאָט! איך האָבּ שוין געמיינט, אַז דער בּחוֹר דאָרט (װ נקט צוּם 
בּאלקאן) װעט -- ! הערט, גענעראַל, מיר מוּ זן אים דאָס מױל 
פאַרשטאָפּן, שטעלט זיך נאָר פאָר, אַז מיר װעלן אַרײנפאַלן אין 
-מענטשנס מיילער! אוּן לסוף װעט דער אמתער גנב גאָרנישט גע 
פונען װערן. אַ מיאוס עסק פאַר דענסין | 

קענינד זש 
װינסאָר, דענסיס אַרבּל איז געװען פייכט, 


ווינסאָר 
װאָס מיינט איר דערמיט ? 


קענינדזש 
זייער פייכט. ס'האָט גערעגנט, 
גײדע קוקן זיך אַן 
ווינסאָר 
איך -- איך פאַרשטײי נישט -- -- 
שר רעדט צעצויגן אוּן געדעמפט אוּן בּאַװײזט דערמיט, אַו ער פאַרשטײט 
דאָך. 


קענינד ש 
יס'האָט געגאָסן װי מיט צעבּערס ; (אויפן בּאַלקאָן מיט די אױיגן אָנװײונדיק) 
-איין מינוט דאָרט אינדרויסן װאָלט גענוג געװען -- -- 
ווינסאָר 
האַסטיק 
ער איז זייט דעמאָלט אװדאי געװען אינדרויסן אויף זיין בֹּאַל. 
יקאָן. 
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קענידזש 
ס'האָט אויפגעהערט מיט אַ האַלבּער שעה צוּריק, איידער איך בּיךְ 
אַרויפגעקימען, 

ווינס אָר 
אױבּ אַװי האָט ער זיך אװדאי אױפן נאַסן פּאָרענטש אָנגע- 
לענט, 

קצנינד וש 
מיט די אַקסלען אוּן פּלײיצעס ? 

ווינס אָר 
אפשר קעגן דער מיער. עס לאָזט זיך איף פאַרשידענע אופנים 
פאַרענטפערן. (זייער שטיל אוּן קאַטעגאָריש) איך מוז אַבּסאָלוט אוּן 
מיס דער גרעסטער ענערגיע צוריקװאַרפן יעדן חשד פוּן דעם מין 
קעגן ראָנאַלד דענסין -- דערצוּ נאָך אין מיין הױי!, צוּם טייװל, 
גענעראַל, מיר מוּון האַנדלען אַזױ, װי מען װאָלט א וּנז בֹּאַ 
האַנדלט, עס איז אונזער אַלעמענס ענין -- אוּנזער אַלעמענגס ענין 
- איז עס. ס'איז פּשוּט נישט צוּם אויסהאַלטן | 
קצנינדזש 


איר זענט גערעכט - נישט צוּם אױסהאַלטן! (העכער) מר, דע 
לעוויס ! 
דע ספעוריר' ס װײזט זיך װ דער פאר דער אָפּענער בּאַלקאָן=.יר 


קענינדזש 
מיט א קאַלטער אַנטשלאָסנקײט 

דער יינגער דענסי איז געװעװען אָפיציר אוּן איז אַ דזשענטלמצן ; 
דידאָזיקע בּאַשוּלדיקונג שטיצט זיך בּלויז אויף אַ השערה אוּן איר 
האָט נישט קיין רעכט דערצוּ. איר פאַרשטייט מיך } 

דע לעוויס 
מיין צונג געהערט נאָך אַלץ צוּ מיר, גענעראַל, הגם מיין געלט 
געהערט נישט מער צו מיר ! 


קענינדזש 
אוּמפאַװעגלעך 


איר האָט נישט קיין רעכט דערצוּ, איר זענט אַ מיטגליד פוּן דרי 
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לעענזאג... פעוע. ערה = 


שייערי אוו =י-. יי 2 : 
- 674 = = 


= 
= ימחר מאעאענקענעט.--= :אמטמ זײַקאט המא 


קליבּן, איר בּאַמיט זיך װעגן דער מיטגלידערשאַפט אין אָפערטן. 
יצדער, װאָס װאַרפט אַזאַ בּאַשולדיקונג אויף אַן אַנדערן גאַסט אין 
אַ פּאַלאַץ, אָן אַ בּלתּי-ספקדיקן בּאַװייז, מון ווערן צו שאַנד און צוּ 
שפּאָט. גיט איר אונז אייער װאָרט, אַז איר װעט שוייגן וּ 


דע לעוויס 
אַן אַרױספּרעסונג, הײיסט עס, מצד דער געועלשאַפט! הם! ‏ 
קענינדזש 
חס:וחלילה -- בּלויז אַ התראה, אױיבּ איר האַלט עס אין איערע 
אינטערעסן פאַר נייטיק אַרױסצוּרופן דעם דאָזיקן סקאַנדאַל, אַלץ 
איינס אויף װאָס פאַר אַן אופן, װעלן מיר עס אין אוּנזערע אינטע. 
רעסן האַלטן פאַר נייטיק זיך פולשטענדיק אָפּציקערן פוּן דעם, װאָס 
איז עובר אויפן אוּמגעשריבּענעם געזעץ, 
דע לעוויס 
גלייבּט איר, אַז אייער געזעץ גילט אויך פאַר מיר ‏ גלײבּט איר 
דאָס, גענעראַל ג 
קענינדוש 
פאַר יעדן, װאָס װיל גילטן פאַר אַ דזשענטלמען, מיין הער, 
דע לעוויס 
אַ! אָבּער מיך האָט איר דאָך נישט שוין אַלס קינד געקענט, 
קענינדזש 


אַנּטשליסט זיך | 
| א שטילשװײַגן 


דע לעוויס 
איך בּין נישט קיין נאַר, גענעראַל, איך װייס גאַנץ גענוי, אַז איו 
קאָנט מיך אויסשליסן, 


קענינדוש 
אײז-קאַלט 


דע לצוויס 
בּרוּמיק 
איך װיל שװײגן אַזױ לאַנג, בין אי װעל האָגן מער בֹאַי 
ווייזןף 
קצנינד זש 
גוט ! מיר האָבּן צוּ דענסין דעם פולסטן צוּטרוי, 
זײ קוקן זיך אַ װײלע אָן, דער ג ע נ ע ר אַ ? פעסט, קלוג, אומדוּרכדרינג? 
פעך, וויג ס אָ ר צאָרניק אוּן אַרױספאָדעינדיק, דע 9 עוויס שפאָי 
טיש, א בּיס? טריומפירנדיק אוּן בּײז. דאַן גײען ק ע ג יג ד 'ש אוּן 
ווֹיג ס אָר צוּ דער טיר אַהוֹיס / 
דע לעוויס 
פאַר זיך 


צװײטער אַקט 


פאָרהאַנג, 


כר ש טע ס צ ע נע. 


גאָכפֿי?אָג,. דריי װאָכן שפּעטער, אין שפּיל-שטוב פון 8 לאָנדאָנער קלובּ, 
אין נפענעם קאַמין לינקס בּרענט אַ פיצר. אַ טיר רעכטס פירט אין בי 
לאַרד:שטובּ, מער לינקס קעגן דער מיט שטוב זיצט בא א עפּיל.טיש 
? אַרד סט. צר ס ה, אַן אַלטער דושאָן בּול, מיטן פּים צובש 
פֿיכּליקום געצקערט ; רעכטס פוּן אים זיצט ג ע: ער 5 קלנינדוס, 
| לינקס אויגוּס טוּס 3אַררינג, דער פּראָטאָטיפּ פון 8 קלוב. 
מענטש, פוּן 8 יאָר פיגף אוּן דרייסיק, מיט אַ לײכטן שטאַמלזן אוּן קנאקן 
אין דער שים, װאָס פּאַסט אים זײער גוּץ צו. דער פערטער בּרירוש. 
שפילער, ט ש אַ ר * וויג סצָ - , שטײט מפיסן רוקן צום. פיי." גצ,. 
קערט, 
בּאַררינג 
און דעם ר--ראָבּער, 
יא ט וינסאָר 
צים טייוול ! איר האָט אָבּער אַ גוט בּלאַט| 
סט. ערטה 
װעלכער האָט פאַרשפילט 
נישט צו פאַרגלייכן מיטן אַלטן װיסט, דאָסדאָויקע שפּיל. כ'וייס 


פנאמנות נישט, צו װאָס איך שפיל עֶס -- כ'האָבּ עס אייגנטלעך 
קיינמאָל נישט געװוסט, 


= 
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קענינ דזש 
סט, ערטה, װילט איר בּאמת, אַז מיר זאָלן װידער װיסט אַלס פּאַײ 
ראָל אַרױסגעבן ! | 

וויג סאָר 
דאָס קאָן נישט געמאָלט זיין, גענעראַל.. דאָס װאָלט דאָך געװען 
אַ שריט אויף צוּריק, מ'קאָן נישט צווינגען איינעם צוּ גײן, בּעת 
ער װייסט, אַז ער קאָן פליען, די ינגע לייט װילן עס אפילג 
גישט אָנקוקן, 


בּאַררינג 
מ'האָט בּעסער געדאַרפט אין בּרידזש אַ שריט װייטער גיין, אַזֹר. 
אַז צ:צוויי זאָלן פּאַסן, גענעראַל. 

סט. צערטה ' 
מיר האָבּן געדאַרפט בּלייבּן בּאַם אַלטן שפּיל. איך װאָלט בּעסער 


קיין ניומאַרקעט געפאָרן, קענינדזש, נישט געקוּקט אויפן װעטער. 
קענינדזש 
אויף זיין זײגער קוּקנדיק 
לאָמיר געווויר װערן, װער עס האָט דאָס קעמבּרידזששיר געװונען. 
ווילט איר נישט אָנקלינגען, װינסאָר 1 
װינסאָר קפינגט אָן 
סט. ערטה 
װייסט איר שוין, קענינדזש, דער ינגער דע לעװיס איז געװאָרן 
שװאַרץ בּאַלאָטירט, 
קענינדזש 


װאָס +! 
סט. צרהטה 
איך האָבּ דרך-אגב נאָכגעפרעגט. 
קעג נדזש רירט זיך נישט, װ ינ ס אַ ר כאַפּט זיך אַרוֹיס מיט א טאָן פון 
פײינלעבעך איבערראַשונג 


בּאַררינג 
עס פיפאַרשטייט זיך, אַז ער איז שװאַרץ בּאַלאָטירט געװאָרן, גצ=. 
געראַל, האָט איר דען עפּעס אַנדערש דערװאַרט } 

א דינער קוּמט אַרײן 

דינער 
ביטע, מײילאָרד } 

סט. ערט ה 
ווער האָט דאָס קעמבּרידזששיר געװונען גּ 


דינער 
ראָזעמאַרי, ‏ מײלאָרד, שערבּעט איז געווען דער צװייטער ; בּאַר-- 
בּיצאָן דער דריטער. ניין צוּ איינס אויף נצחון, 

ווינסאָר 
אַ דאַנק! מער גאָרנישט, 

דער דינער גײט אָט 

בּאַררינג 
ראָזעמאַרי! אוּן דע לעװיס האָט עס פאַרקױפּט! אָבּער ער האָט+ 
מסתּמא אַ גוטן פּיפּרײ! דערגרייכט, 

די דרי אַנױערע קוקן אים אָן 

סט. עצרטה 
וי געװוּנען, אַזױ צערונען, יינגערמאַן. 

קצנינדזש 
הייבטיאָפּ! 


זײ הײבּן-אָט 


בּאַררינג 


אַהאַן איר זענט מרמן אױף די געשיכטע, װאָס קורסירט איצט, 
אַז מ'האָט אִים אויף אַ גוּט אַ מטמון מיט גיגעלט צוּגעגנבעט! 
צוּ אַלדי רוחות, ער װעט זיך אַ מימעשה אָנטוּן| 


ווינס אָר 
ימיר שפּילן צוּזאַמען, בּאָררינג, 
ער זעצט זיך אויף קענינדזשס שטוּ?ל, בּערת דער ג ע נ ע ר אַ 7" פאַױ: 


נעמט זיין פּלאַץ בֹּאִם קאַמין 
בּאַררינג 


יפ ! דענסי װעט זיך דאָס קאָכן! ער האָט דאָס פערד אַװעקגע: 


שענקט, כּדי האָבּער אײינצושפּאָרן. ער איז געװען זייער צוּפרידן, 


װאָס ער האָט געפונען עמעצן, װעלכער האָט עס צוּגענוּמען 

| קענטמאַן האָט אוודאי אַ מ:מטמון מיט געלט דערמיט געװונען. 
נאָך מיט פערצען טעג צוּריק איז עס געשטאַנען דריי אוּן דרייסיק 
צוּ איינס, 

סט. ערטה 
דאָס גאַנצע געלט פליסט אַריין אין די טאַש פוּן פּאַרשױנען, װאָס 
'קענען אַ פערד פוּן אַ סטאָג היי נישט אוּנטערשיידן, 

קענינדזש 

קלוג 

אוּן דאָס פערד גוּפא גייט זיי שוין לחלוטין גאָרנישט אָן, יאָ ! מיר 
װאָלטן געדאַרפט פאַרלאַנגען, אַז עס זאָלן אין די געיעגן זיך בּאַי 
טײליקן נאָר אַזעלכע מענטשן, פאַר װעלכע דאָס פערד בּאַדייט 
עפּעס, 

בּאָררינג 
איך האָבּ געמיינט, גענעראַל, אַז אַ פערד בּיבּאַדײט פאַר יעדן דאָס 
זעלבע. אַ שאַנס דעם קעגנער בּדלות צוּ שטעלן, 

קענינ ד זש ' 


מיט געפי? 


דאָס פערד איז אַן איידעלע חיה, מיין הער; דאָס װאָלט איר 


משיג געװוען, װען עס װאָלט אייך אַזױ אָפט דאָס לעבּן מציל גע. 
װוען, װי מיר, 


בּאַררינג יעת 
מיר װילן די פערד תּמיד דאָס לעבּן צ וג ע מ ען, גענעראַל, איך 


װעל קיינמאָל נישט געהערן צוּ דער איידעלער חברה פוּן פערדי 


פריינד, 


סט. ער טה 
טרוקן 
אוודאי. גיט קאָרטן | 
בּשעת ב אָר רי נ ג טײלט די קאָרטן, מאַכּט זיך די טיר אויף אוּן עס 
קומט אַרײן ‏ מ א ' אַ ר ק אַ ? פ אָ ר ד, אַ זאַרער קאַװאַלעריסס מיט 
װאָנסעס 
בּאָררינ ג 
האַלאָ, קיקאַלפאָרד 


קאָלפאָרד 
גענעראַל | 
עפּעס אין זײַן שטים מאַכט זײַ אַלע אױפהאַרכן 


קאַָלפאָרד 


איך בּין געקומען צוּ אייך נאָך אַן עצה. דער יינגער דע לעװיס 
האָט דאָרט (ער װײזט אין די זײט פוּן בּילגרד:שטוּבּ, פוּן װעלכער ער איו 


אָקאָרשט געקוּמען) זייער אַ מיאוסע געשיכטע אױסגעפּױקט -- -- -- 
קענינדוש 
איין רגע! מר, בּאָררינג, אפשר װאָלט איר אַזױ גוט געװען - -- 


|קאָלפאָרד 
ער קען בּלייבּן, גענעראַל. פיר פוּן אוּנז האָבּן עס דאָרט סיי.װול. 
סיי געהערט. ער זאָגט, אַז ראָנאַלד דענסי זאָל אים האָבּן אין 
װוינסאָרס הויז בּאַגנבעט. דער מענטש איז אַראָפּ פוּן זינען, ‏ װײל 
דאָס פערד האָט דאָס קעמבּרידזששיר געװונען אוּן ער האָט נאָך 
דערצוּ זיין געלט אָנגעװוירן, 

בּאַררינג 

איבּערראַשט ביז גאָף 

דענטי! גוטער גיגאָט ! 


קאָלפאָרד 
דענסי איז אין קְלוּבּ. װען ער װאָלט דאָ נישט געװען, װאָלט איך 
דעם חצוף שוין אַלין מקיים-פּסק געוען. 
ווינסאַָר און ב אָר ר ינ ג האָבּן זדך אויפ:עשטעלט, נאָר ס ט. 
ע ר ט ה בליבּט זיצן 


קענינדזש 
נאָכדעם, װי ער האָט צויף ס ט. ער ט הן אַ פרעגנדיקן בּליק אָננעשטעלט 

בּעט דע לעװיסן, ער זאָל מוחל זיין קוּמען אַהער, בּאָררינג, איר 
גיט אַכטונג, אַז דענסי זאָל דערװייל דעם קלובּ נישט פאַרלאָזן. 
מיר װעלן אים נייטיק האָבּן, זאָגט אים גאָרנישט אוּן װענדט אָן 
אייער גאַנצן טאַקט, אַז מענטשן זאָלן גאָרנישט װיסן, 

בּאָררינג גײט אַרו ס, קאָלפאָרד גייט אים-נאָך 

ווינסאָר 
ווייל מ'האָט אים שװאַרץ בּאַלאָטירט -- אַ שיינע מעשה | 


קענינדזש 
סט. ערטה, איר װייסט דאָך, אַז איך האָבּ אייך נישט אָן אַ ויכ- 
טיקער סיבּה געבּעטן פאַר דעם ינגן דע לעװיס אַ גוט װאָרט צוּ 
זאָגן. װינסאָר אוּן איך האָבּן שוין לאַנג געװוסט פוּן דערדאָזיקער 
בּאַשולדיקנג, איך האָבּ אים געװאָלט דאָס מויל פאַרשטאָפּן, ס'איז, 
פאַרשטייט זיך, אַן אוּמזיניקע בּאַהױפּטונג; אוּן דערלאָזן, אַן די 
פּליאָטקע זאָל זיך פאַרשפּרײיטן, װאָלט לגבּי דענסין געװען נישט 
יושרדיק,. פויער האָט בּאַ די מענטשן דער דוּעל די צונג גע* 
נונדן. 
סט. עצויטה 
הֶם ! ער האָט תמיד נאָר בּאַװיזן, װער עס איז דער בּעסטער 
שיסער, 


קאָלפאָרד. 


וועלכער קוּמט װידער אַרײן 


דע לעוויס דערקלערט, אַז ער האָט גאָרנישט װאָס צוצוגעגן צוּ 


"= 


דעם, װאָס ער האָט אייך מכּוח דעם ענין שין פריער געזאָגט. 
קענינ דוש 
זייט אַזױ גוּט און זאָגט אים, אַז אױבּ ער װיל װייטער בּלײבּן 
מיטגליד פוּן דאָזיקן קלובּ, מוּן ער פאַרן קאָמיטעט פאַרענטפערן 
דידאָזיקע באַשולדיקונג קעגן אַ קלובּ-חבר,. מיר זענען דאָ פיף 
קאָמיטעט:מיטגלידער אוּן דערפאַר בּאַשליס-פעיק, 
קאָלפאָרד גייט װידער אַרױס 
סט. ערטה 
האָט קענטמאַן אָנגעגעבּן דער פּאָליצײ די נומערן פון די בּאַנק- 
נאָטן, װינסאָר ? 
ווינסאָר 
ער האָט געװוסט די נוּמערן פוּן צוויי בּאַנקנאָטן -- פוּן דעם הוני 
דערטער אוּן פוּן אַ פופציקער, 
סט. ערטה 
האָט מען שוין זייערע שפּוּרן פאַרפאָלגט ? 
ווינסאָר 
נאָך נישט, 
בּעת ער רעדט, קוּמט דע לעװיס אַרײן, זיין פּנים איז זײַער רויס, ער איז 
אויפגערענט בּיז נאָר, קאָלפאָרד קוּמט נאָך אים אַרײן 
דצ לצוויס 
וועמענס שטים קלינגט אין דער אויפרעגווג נאָך אַ בּיס?ל עקזאָטישער 


אַלזאָ, גענעראַל קענינדזש, דאַס גייט שוין צוּ װייט -- שױן צוּ 
ווייט! 


קענינדזש 
רויק 
ס'איז קלאָר, מר, דע לעװיס, אַז איר אוּן קאַפּיטאַן דענסי קענט 
נישט גלייכצייטיק בּלייבּן מיטגליד פוּן דאָזיקן קלוּבּ. איידער מיר 
פאָדערן-אויף איינעם פוּן אייך צוּריקצוטרעטן, פאַרלאַנגען מיר פוּן 
אייך אַ דערקלערונג, | 


דע לעוויס 
איר האָט מיך פּאַרלאָזט, 
קענינדו ש 


װאָס} 

דע לפוויס 
איך װעל אַלזאָ די מענטשן דערציילן, אַז איר אוּן לאָרד סט. ערטה 
זענט אין איין קלובּ געווען מיינע מליץ-יושרס אוּן אין אַן אַנדערן 
האָט איר געפאָדערט מיין צוּריקטרעטן, 

קענינדזש 
עס איז מיר אַלצײנס, מיין הער, װאָס איר װעט די מענטשן דער-+ 
ציילן, 

סט. ערטה 

טרוּקן 

איר זעט אויס צוּ זיין אַ יינגערמאַן אַ רשע, 

דע לעוויס 


איך װעל אייך זאָגן, װאָס איך האַלט פאַר אַ רשעות, מײלאָרד: 


צִוּ העצן אַ מענטש וי מיט הינט, וייל ער איז נישט פוּן אייער 


אָפּשטאַמונג, 


קענינדזש 


אייער אָפּשטאַמונג ! איר זענט, װײזט אויס, בּאַהערשט פוּן דעם 
געדאַנק. קיינער פוּן אוּנז טראַכט נישט ועגן דעם, װי איך זע, 


דע לעוויס 


אָנגענומען, אַז א י ך װאָלט דענסין בּאַגנבעט, װאָלט איר אים פאַר- 


טריבּן, ווייל ער קלאָגט זיך אויף דעם } 
קאַלפאָרד, 

בּאַ גאָט ! אױבּ איר װעט דאָס איבּערחזרן -- 
קענינדזש 

רויק, קאָלפאָרד | 


0 


וװוינסאָר 
איר בּאַשולדיקט דענסין, אַז ער זאָל אייך האָבּן אין מיין הויך 
בּאַגנבעט, און האָט דערבּיי קיין שוּם בּאַװיץן נישט -- קיין שוּם 
בּאַװייזן ; און דערבּיי דערװאַרט איר, אַז דענס?ס פריינד װעלן אייך- 


בּאַהאַנדלען װי אַ דזשענטלמען ! דאָס גייט שוין טאַקע צוּ װײט, 
זאָג איךן 


דע לעוויס 
אָן ּאַװײזן ‏ קענטמאַן האָט מיר נעכטן אין ניומאַרקעט געזאָגט, 
אַז דענסי האָט יאָ געװוסט װעגן פאַרקויף. ער האָט עס דערציילט 


גוֹלן, אוּן גוֹל דערקלערט, אַז ער אַלײן האָט מיט דעֶנסין װעגן 
דעם גערעדט, | 


וויגסאָר 
נוֹ -- אוּן אַז אפילוּ יאָ } 


הדע לעוויס 
דענסי האָט אייך אָבּער געזאָגט, אַז ער האָט ועגן דעם ג אָ רנישט 
געװוּסט, אין גענעראַל קענינדזשס אוּן אין מין אָנװעזנהייט 


(צוּ קענינדזשן)). דאָס קענט איר נישט אָפּלײקענען, װען איר װאָלט 
עס אפִילוּ װעלן, 


קענינ דזש 


איך װאָלט דאָך געבּעטן אָפּגעהיטענער צו זיין בֹּאַם אויסקלייבּן 
אייערע אויסדרוקן, 


דע לצוויס 
בּאַװײזן ! האָט מען געפונען וועלכע עס איז פוּס-שפּוּרן אויפן בּאָדן 
אונטער דער װיקל:פּלאַנץ 1 די מינדעסטע נישט. איר האָט געוען, 
װי גוּט ער קען שפּרינגען ; ער האָט מיט מיר אין יענעם אָװנט 
זיך געװעט אויף צען פונט, הגם ער האָט לכתּחילה געװוסט, אַז 


ער װעט געווינען. אַזױ זעט אויס אייער דענסי -- אַ גאַנץ פּשוטער 
שווינדלער { 


קענינד זוש 
װײ:ס מיטן קאָפּ אויף די בּילאַרד-שטוב 
זענען די אַנדערע נאָך דאָרט, קאָלפאָרד 4 
קאָלפאָרד 


ייא ז | 

קענינדזש 
אױיבּ אַזױ רופט, כ'בּעט אייך, אַרױף דענסין. אָבּער זאָגט אים 
-גאָרנישט, . 

קאַלפאָרד 

צוּ דע לעװויסן 
-איר קענט זיך שעצן זייער גליקלעך, אױבּ ער װעט אייך נישט 
-דאָס געניק צעבּרעכן, | 
ער גײט אַרױס. די איבּעריקע װענדן.אָפּ דעם בּליק פון דע לעװיסן 
דע לעוויס 
מיט אַן אײינגעהאַלטענעם כּעס 

איך האָבּ אַ גוטן זכּרון אוּן איך קען אויך שטעכן. יאָ, מײילאָרד -- 
אַז איר האָט שוין יאָ בּאַװיליקט מיך רשע אָנצוּרופן, (צוּ קענינדזשן) 
איך װייס זייער גוּט, אַז װי די זאַך זאָל זיך נישט אױסלאָזן, װעט 


מען מיך איצט פאַרשטויסן, דאַן װעל איך אָבּער אויך דענסין 
: מיטרייסן, 


סט. ערטה 
צוּ זיך 

דערדאָזיקער קלובּ האָט תּמיד געגאָלטן פאַר אָנשטענדיק אוּן 
-רויק, 

ווינס אָר 
ווילט איר די בּאַשולדיקונג צוריקציען און זיך אַנטשולדיקן פאַר 
דענסין אוּן פאַר די מיטגלידער, װאָס האָבּן אייך געהערט } 

דע לפוויס 
עס פאַלט מיר נישט איין | 
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סט. ערטה 
איר מוּזט אַפּנים זייער רייך זיין, מיין הער. די געשװווירענע װעלן 
אָבּער אוודאי האַלטן, אַז פאַר אַ בּאַשוּלדיקונג פוּן דעם מין איז 
געלט אַ צוּ קליין אָפּקוּמעניש, 


דע לעוויס רירט זיך ניש: 


קצנינדזש 
דאָס געריכט פאַרלאַנגט בּאַװײזן, 

סט. צרטה 
ער קען אייך אין תּפיסה אַרײנפּאַקן. 

ווינסאָר 
:אוב איר װעט תּיכֹּף אייער בּאַשוּלדיקונג נישט צוריקציען, װעט 
איר בּאַלְד זיצן אין קרימינאַל. דאָס הייסט: אױבּ איר קענט זי 
כּכלל נאָך אויפהאַלטן, 

סט. ערטה 
װוען א י ך װאָלט געװען דער יינגער דענסי, װאָלט איך פאַר קיין 
שוּם זאַך נישט מוחל געװען. 

דע לעוויס 
אָבּער איר האָט מיר דאָך מיין געלט נישט געגנבעט, לאָרד סט, 
ערטה, 

ס ט. ערטה 
איר זענט אָבּער אין אייער זאַך מוראדיק איינגעגלויבּט, מיין הער. 
אויף וויפיל איך קען איבּער דער אָנגעלעגנהײט אוּרטיילן, האָט 
מען בּאַ אייך געקענט צען מאָל אַזױי פיל גנבענען. עס דוכט 
זיך מיר, אַז דער גוּמער נאָמען פוּן אַ צװייטן גייט אייך װיי. 
ניק אָן 

דע לעוויס 
קאַנפראַנטירט מיך מיט דענסין אוּן שטעלט זיך אויף זיין צד. 

ווינסאָר 

שטיל צוּ קענינדזשן 

איז עס אַ יושר לגבּי דענסין אים דאָס נישט צוּ זאָגן} 


קעניג דזש 
מיר האָבּן איצט אונזער חוב לגבּי דעם קלובּ צוּ דערפילן, װינסאָר,. 
די זאַך מוּן איצט אויפגעקלערט װערן, 
קאָלפאָרד קוּמט צריין, בּאַנלײט פוּן בּאָררינגן אוּן דענסין 
ס ט. ער ט ה 


קאַפּיטאַן דענסי, דערדאָזיקער הער האָט אין קעגנװאַרט פון אַ 


פּאָר קלובּ-מיטגלידער געװאָרפן אויף אייך אַן ערנסטע בֹּאַשׁוּלְדי. 
קוּנג, 
ד ענסי 
וועגן װאָס האַנדלט עס זיך ? 
סט. ערטה 
אַז איר האָט אים זיין געלט אין װינסאָרס הויז געגנבעט, 
דענסי 
האַרט אוּן אַבט שלאָסן 


אַזױ ! מיט װעלכן רעכט געפעלט עס אים מיך אין דעם צוּ באַ. 
שולדיקן } 


דע לצוויס 
אוֹיך אַזױֹי אַגטשלאָסן 


איר האָט מיר דאָס פערד געגעבּן, כּדי צוּ שפּאָרן האָבּער אוּן זייט 
דעמאָלט האָס איר דערפון גרויס עגמת נפש; איר האָט געװוסט 
פוּן גוּלן, אַז איך האָבּ עס פאַרקויפט קענטמאַנען אוּן אַז ער האָט 
מיר בּאַצאָלט מיט מזוּמן געלט, פונדעסטוועגן האָבּ איך אייך גע. 
הערט לייקענען, אַז איר װײסט עס. איר האָט געהאַט די שטובּ 
לעבּן מיינער, אוּן איר קענט שפּרינגען װי אַ קאַץ, װי מיר האָבּן 
זיך אַלע אין יענעם אָװנט איבּערצייגט ; איך האָבּ אויף יענער זייט 
פוּן בּאַלקאָן געפונען אַ פּאָר צעקוועטשטע װיקל.פּלאַנצן. װען איך 
בּין געגאַנגען אין די בּאָד-שטוג, איז אייער טיר געשטאַנען אָפן, 
און װען איך בּין צוריקגעקוּמען, איז זי געװען פאַרמאַכט, 
קענינדזש 
דאָס מיט דער טיר הערן מיר היינט צוּם ערשטן מאָל, 
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דע לצעוויס 
איך האָבּ מיך אין דעם שפּעטער דערמאַנט, 

סט. ערטה 
נוֹ, דענסי ? 

ד ענסי 

מיט אַן אינטענס װן ילוּב-הדעת 

איך װעל דידאָזיקע זאַך אויף אַ ריטערלעכן אופן אַנטשײדן, װען 
און װוּ עס געפעלט אים, אוּן ער קען זיך אַלײן דאָס כּלי.זיין 
אויסקלויבּן, 

סט. ער טה 

טרוּקן 


די זאַך קען אויף אַזאַ אופן נישט אַנטשידן װערן -- איר װייסט 
דאָס זייער גוּט, איר מוזט אים פאַרקלאָגן, אױבּ ער װעט זינע 
ווערטער נישט צוריקציען, 

ד ענסי 
ציט איר צוּריק ! 

דע לצעוויס 


פאַרװאָס האָט איר געזאָגט דעם גענעראַל קענינדזש, אַז איר האָט 
נישט געװוּסט, דאָס קענטמאַן האָט מיר בּאַצאָלט מיט מזומן געלט? 


דענסי 
ווייל איך האָבּ עס נישט געװוּסט, 
דע לעוויס 
אוב אַזױ האָבּן, הייסט עס, קענטמאַן אוּן גוֹל געזאָגט ליגן -- 
אָן שוֹם סיבּה ‏ 
דע נסי 
װאָס גייט דאָס מיך אָן!! 
דע לעוויס 
אויבּ איר זענט די גאַנצע צייט געװען אונטן, װי אֹיר טענהט, 
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פאַרװאָס איז אייער טיר תּחילֹת געװען אָפן אוּן דערנאָך פאַר, 
מאַכט } 
ד ענסי 
איך בּין דאָך געווען אונטן, װי אַזױ קען איך דאָס װיסן1 דער 
װינט אוודאי, 
דע לעוויס 
איך װאָלט אַ בּעלן געווען הערן, װאָס אייער פרוי זאָגט דערצו, 
דענסי 
מישט נישט אַריין מיין פרוי אין שפּיל, פאַרשאָלטענער ייד| 
ס9ט. ערט ה 
קאַפּיטאַן דענסי! 
דע לעוויס 
װײס פאר רציחת?, 
גנב ! 
ד ענסי 
גיט איר סאַטיספאַקציע ? 
דע לעוויס | 
איר האָט אַ צוּ פלינקע האַנט -- אוּן די טויטע שווייגן. ניין, פאַר. 
קלאָגט מיך צוערשט אוּן דערנאָך װעלן מיר זען, 
דענסי װיל צוּ איב= צוּגײן, אָבּער קענינדוש אוּן װינסאָר שטעלן זיך אין 
דער מיט 


סט. ערטה 
דאָס איז גענוג, מר. דע לעװיס;: מיר װילן אייך לענגער נישט 
אויפהאַלטן, (ער קוּקט זיך אוּם) איר װעט אַזי גוּט זיין בּאַטראַכטן 
אייער מיטגלידערשאַפט פאַר אָפּגעשטעלט אויף אַזױ לאַנג, בּיז דער 
עגין װעט זיין פולשטענדיק אויפגעקלערט, 

דע לעוויס 


ציטערנדיק פאַר רציחה 


דאגהט נישט װעגן מיין מיטגלידערשאַפט. איך בּין זי אייך מוחל, 
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(צוּ דענסין) איר האָט מיך גערוּפן פּאַרשאָלטענער ייד, מיר זענען 
שוין געװען אַ קולטור.פאָלק, װען איר אַלע זענט נאָך געווען בּאַר: 
בּאַרן. איך בּין שטאָלץ דערויף, װאָס איך בּין אַ ייד ! אויף ווידער- 
זען, פאַרן געריכט ! 


ער גײט אַרױס אוּן לאָזט די אַנדערע איבּער שװיננדיק 


סט. צערטה 
נו, קאַפּיטאַן דענסי ? 
ד עגסי 


אַז דערדאָזיקער שנעק ויל קיין סאַטיספאַקציע נישט געבּן, װאָס 
זאָל איך דאַן טוּן, מײילאָרד ט 


סט. ערטה 


מיר האָבּן עס דאָך שוין אייך געזאָגט : פאַרקלאָגן, כּדי דעם כּבוד 
פון אייצר נאָמען צוריקצושטעלן, 

ד ענסי 
קאָלפֿאָרד, דוֹ האָסט דאָך געזען, װי איך האָבּ אין זאַל מיינע בריוו 
דערליידיקט נאָכדעם, װי מיר האָגן אויפגעהערט שפּילן, 


קאָלפאָרד 
אוודאי האָבּ איך דאָס געוען ; דו בּיסט דאָרט געװען, װען איך 
בּין אין רייכער.שטוב געגאַנגען, 

קענינד זש | 
וויפיל ציט איז אַריבּער נאָכדעם װי איר האָט געהאַט פאַרלאַזט 
די בּילאַרד-שטובּ 1 

קאַלפאַרט 
אַן ערך פינף מינוט 

ד ענסי 


ס'איז מיר אויממענלען אויפצווויינן, אַז איך בּין די גאַנצע צייט 
געווען אוּנטן, | 


קענינ ד זש | 
דע. לעוויס איז מחויב צוּ בּאַװײזן, װאָס ער זאָגט, איר האָט געָ. 
הערט, װאָס ער האָט געזאָגט װעגן גוּלן } 

ד צענסי 
ווען ער האָט עס מ י ר געזאָגט, האָבּ איך עס פאַרהערט, 

סט. ערטה 
דער כּבוד פוּן קלוּבּ שטייט אין קאָן, װעט איר פאַרקלאָגן + 

דענסי 

לאַנגזאַם : 

דאָס איז פאַרבּונדן מיט גרויסע הוצאות, לאָרד סט, ערטה, אוּן איך 
האָבּ קיין געלט נישט. איך מוּן מיר דאָס איבּערלייגן, (ער קיקט פון 
אײַנעם אויפן אַנדערן) זאָל איך די זאַך אַז פאַרשטיין, אַז אויך איר 
האָט לגבּי מיר ספקות, מיינע הערן ? 


קאָלפאָר ד 


גיין, 


קצנינדזש 
וועגן דעם האַנדלט עס זיך איצט נישט, דענסי. פאַרשידענע מיטי 
גלידער זענען געווען עדות פוּן דערדאָזיקער בּאַשוֹלדיקינג, אוּן מיר 
טראָגן די אחריות פאַרן קלובּ. אויבּ איר װעז נישט פאַרקלאָגן, 
װעט דאַן די געזעלשאַפט ממילא א י י ך פאַראורטיילן, 

דצנסי 
איך װאָלט גיכער נוטה געװען דעם גאַנצן ענין צוּ פּאַטראַכטן פאַר 
אַ זאַך, װאָס קען מיין כּבוד נישט בּאַרירן, 


ער דרײט זיך אוּם אוּן גײט אַרױס. נאָך זיין אַװעקנײן הערשט א נאַך 
?ענגער שטילשװײגן װי פריער בּאַ דע לעװיס אַרויסגײן, 


סט, צערטה 
מיטאַמאָ?. 


די זאַך געפעלט מיר גישט, 


8 


ווינסאָר . 
איך קען אים, זייט ער איז אויף די װעלט געקומען, ‏ 
קאָלפאָרד 
איך לייג איין מיין קאָפּ, אַז ער האָט עס נישט געטוּן, לאָרד סט, 
ערטה. ער אוּן איך זענען מיר צוּ אָפט צוּזאַמען געווען אויף צרות, 
גאָט מיינער ! עס נעמט מיך אָן אַ חשק צוּ דערלאַנגען דעם בֹּחוּר 
מיטן פּוֹס אין הינטן אַרײן ! | 
בּאַררינ ג 
איך בּאַדױער זייער ; אָבּער צי האָט ער אייגנטלעך עס ר-ריכטיק 


צֿאַנומען ! איך װאָלט געמיינט -- װען ער האָט דאָס אַזױי פּ-פּלוצ. 
לינג געהערט -- -- 


קאָלפאָרד 
שטותים!. 
ווינסאָר 
עס איז אַ מיאוסע מעשה פאַר אים, 
סט. ערטה 
נאָך מיאוּסער, אױבּ ער האָט עס געטוּן, װינסאָר, 
: באַררינג 


דאָס געריכט אין אַיאַלעמען מטה חושד צוּ זין, מוּט איר 
וויסן, 


קאָלפאָרד 
זיין װאָרט איז פאַר מיר הייליק. 


א קענינ דזש | | 
מיר ווילן אויך דענסין גלייבּן, װי איר, קאָלפאָרד, כּדי צו ראַ. 
טעװען דעם כּבוד פוּן דער אַרמײ אוּן פון קלוּב, . 

וויִנסאָר | 


וי נאָר ער װעט עס זיך האָפַן. איבערגעלייגט, װעט עַר זעלבסט. 
פאַרשטענדלעך פאַרקלאָגן, 


סט. ערטה 
װאָס זאָלן מיר דערװייל טוּן 1 
קאַלפאָרד 


אויבּ מ'וועט פאָדערן, אַז דענסי זאָל פוּן קלובּ אַרױסטרעטן, װצֵ= 
איך אויך אַרױסטרעטן, = 


בּאַררינג 


מיר דאַכט זיך, אַז ער האָט זיך הינט דידועל : 
האַלטן, יי 


' קאָלפאָרד 
װאָלט א י ר נישט װעלן דעם שנעק אַרײנקנאַלן איינמאַל טע 
טע בא קגאַלן נמאָל און גוט} 


ווינסאַרּ 
גאַג 
ץ ריכטיק. אַז ער װעט אַפילוּ דעם פּראָצעס געװינען -- װאָס. 
האָט ער דען דערפון ? " 6 
בּאַָררינג 
שאַדן-געלט אוּן אַ פיפלעק אויפן נאָמען, 
ווינסאָר 
אַזױ 
איז עס, סיידן מען װעט דעם אמתן גגב געפינען, מען גלייבּט- 
תּמיד דאָס ערגסטע אויף אַ מענטש, = יי 


קאָלפאָרד 
בּאַררינגן אַנקוקנדיק 
יאָ 
קעניג דזש 
אויף אַ פייגעם אופ : יי ' 
= | קען מען מיט אַזאַ זאַך זיך קיינמאָל נישט. 
סט. עצרטה 
גיין ! (אויפשטײענדיק) זי לאָזט איער אַן איפלדיקן נאָך-טעם אוית 


דער צונג. די יינגע מרס, דענסי איך זייער -- : 
מע פרוי! יי יי 


יי == 


בּאַררינג 
װילט איר ווייטער שפּילן 1 

סט. ערטה 

פלוצלינג 
ניין, מיין הער ! אַ גוּטע נאַכט! קענינדזש, װעט איר מיך אַ שטיקל' 
בּאַגלײטן } 
ער גייט צרויס פוּן קענינדושן בּאַגלײט 
בּאַררינג 
נאָך אַ קוּרצן שטילשװוײיגן 


אַלזאָ, איך װיל הערן, װאָס מען זאָגט אין קלוּבּ וועגן דעם, 
גײט אָפ 


קאָלפאָרד 
צוּם טייוו מיטן דאָזיקן װייבּערישן שטאַמלער ! װאָס קענען מיר 
טוּן פאַר דענסין, װינסאָר ? 

ווינסאָר 
קאָלפאַרד (א קירץ שטילשװײגן) דער גענעראַל האָט אין יעגעם אָװגטי 
בּאַרייט דענסיט אַרבּל, אין ער איז געװען נאַס. 

קאָלפּאָר ד | 
נוּ, אוּן װאָס בּאַװײוט דען דאַס! ניין! אַן אַלטער שוליחבר. 
צַ מלחמה:קאַמעראַד אוּן אַ פריינט | 

ווינסאָר 
אויבּ ער האָט עס בּאמת געטון -- -- 


קאָלפאָרד 
ער האָט עס ני שט געטון. אָבּער אױבּ ער האָט עס יאָ געטין. 
װעל איך דאָך האַלטן פאַר אים אוּן אים העלפן, מיט װאָס איך וועל 


-נאָר בּכּוח זיין, 


װינסאָר ייט צוּ צוּם קאַמין, גלאָצט אין פייער, דרײט זיך אויס אוּן גלאָצו 
אויף קאָלפאָרדן, װעלכער שטייט אוּמבּאַװענלעך 


קאָלפאַָרד 
יאָ, בּאַ גאָט | 


פאָר האַנג, 


בווייטסע סצעבצ. 


וּמאזיגנט אינדערפ"י. אַ קליינע װוֹיןשטוּבּ פוּן די דענסיס, װאָס קען גיך 
אין קלוּבּ-שטוּבּ פוּן דער פריערדיקער סצענע אויפגעסטעלט װערן. מ יי ב ? 
ד ע ג ס י אוּן מ אַר ג אַר עט אָ ר מ ע זיצן אויף אַ סאָפע אינמיטן 
שטוּבּ, מיטן פּנים אינגאַנצן צום פּוּבּליקוּם געקערט { פאַר זײ װאָלט אין 
װירקלעכקײיט געווען דאָס פענסטער. לינקס א קאַמין, אין װעלכן עס בּרענט 
אַ פײער ; דערלעבּן, פאָרנט-צוּ, אַ טיר אין שלאָף-שטוּבּ; רעכטס, קייגנא בּער 
דעם צוּשויער, פירט אַ טיר אין א קלײַנעם פאָדער.הויז אוּן צוּ דער קאָרי. 
דאָר:טיר פוּ, דער װוינוּנג, װעלכע מען זעט, מ'הערט בּיידע זײער ג ך רעדן, 
װען דער פאָרהאַנג הײבּט זיך אויף, שטעלט זיך מ י ' ב ? אויף, 


מייבּל 
אָבּער דאָס איז דאָך שרעקלעך| 

מאַרגאַרעט 
-אוודאל! (* צינדט זיך אָן א פּאַפּיראָס פוּן דערלונגט דאָס עטוּאי מײבלן, 
װעלכע איז אָבּער אַזױ פאַרטוּן אין אירע געדאַנקען, אַז זי זעט גאָרנישט) 
דע לעוויס װאָלט פּונקט אַזױ גוּט געקענט װאַרפן דעם חשד אויף 
מיר, אַ נס, װאָס אין דידאָזיקע קלידער קען איך נישט װייטער 
שפּרינגען װי פופצען צענטימעטער, 

מייבל 
דאָס איז אַ נבלה | נעכטן נאָכמיטאָג אין קלובּ, האָסטוּ געזאָגט? 
יראָני האָט מיר קיין װאָרט נישט געזאָגט, פאַרװאָס עפּעס} 

מאַרגאַרעט . 

לאַנגזאַם א רויך-װאָליקן אַרױסלאָונדיק ; 

ער װיל דיך דערמיט פאַרשױגען. ‏ . : 
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מייב59 
אָגּער -- -- ליבּער גאָט! -- -- מיך! 

מאַרגאַר עט 
האָסטוּ נישט שוין איינגעזען, מײבּל, אַז ער רעדט נישט קײן 
סך 1 דאָס טוּט נישט קיין מענטש, װאָס אין צו אַלֹץְ אַנט. 
שלאָסן, 

מייבּל 
ראָניז 


מאַרגאַרעט 


גאָט מיינער ? פרויען קענען זיך װירקלעך נישט אויף קיין מענטשן 
בּאַזונדערס אין אָנהײבּ, דוּ האָסט מיט אים נישט געיאָגט, מיין 
ליבּע. ער איז פלינקער אין זיינע בּאַשלוּסן װי װעלכער עס איז 
אַנדערער מאַן, װאָס איך קען. איך װעט מיך, אַז ער פּלאַנט שוין 
װוידער עפּעס איבּערראַשנדיקס, 


מייבּל 
דערדאָזיקער שנעק דע לעויס ! איך בּין די גאַנצע צייט געװען אין 
אונזער שטובּ דערלעבן, 
מפאַרגאַר עט 
איז די טיר צוּ ראָניס שלאָף-שטוּבּ געשטאַנען אָפן 1 
מייבל 
איך ווייס נישט; איך = איך גלייבּ, אַז יאָ, 
מאַרגאַרעט 
דוּ קענסט דאָס אויף יעדן פאֵל זאָגן פאַרן געריכט, ויכטיק איז 


- דאָס אפילןּ נישט, פרויען פוּן בּאַשוּלדיקטע זענען דאָך לויטן געזעץ 


אַלס עדות נישט בּאַגלױבּט, 


מייב 5 
די אויגן אויף איר אויסג"אָצנדיק 
פאַרן געריכט 4 װאָס מיינסטוּ דערמיט } 


מאַרגאַרע ט 
ער װעט מוזן אָנקלאָגן פאַר כילות, אָדער װי מען רופט דאָס נאָך 
דאָרט, 
מייבל9 
האָט מען װעגן דעם נעכטן אין אָװנט בּאַ װינטאָרן גערעדט זּ 
מאַרגאַרעט 
נו, דוּ װייסט דאָך, װי עס גייט צוּ בֹּאַ אַן אָװנט:מאָל, מיבּל -- 
אין דערדאָזיקער צייט פוּן יאָר זענען סקאַנדאַל-מעשות אַ מתּנה פון 
זיין ליבּן נאָמען, 
מייבפ 
עס איז שרעקלעך, עס איז שרעקלעך ! 


מאַרגאַרעט 
טריבּ 


ווען אַלע װאָלטן נאָר נישט געװוּסט, אַז ראָגי איז אַזױ נקי, 
מייבל 


די הענט אויפן שטערן 
איך קאָן עס מיר נאָך גאָרנישט פאָרשטעלן -- איך קען עס פּשיט 


נישט, אױיבּ עס װעט קוּמען צוּ אַ פּראָצעס -- װעט דאַן אַלן װי 
דער זיין אין אַרדנונג } 

מאַרגאַרעט 
דערמאַנסטוּ דיך אין סט. אָפערט -- קאַרטן 1 ניין, דוּ קענסט דאָס 
נישט געדענקען -- דוּ בּיסט נאָך דעמאָלט געוען אַ קינד. אַלואָ, 
סט, אָפּעױּט האָט בּאַקוּמען שאָדן.געלט, אָבּער מ'האָט אים אויך 
געהייסן מוח? זיין, ער לעבּט איצט אין אירלאַנד, אויף ויפיל איך 
זע, האָט די אוּמבּאַפֿלעקטקײט קיין שׁוּם שייכות נישט מיט דעם 
גוטן נאָמען פוּן אַ מענטש. קוק מיך טַן 

מייפל 
מיר װעלן זיך בּאַשיצן מיט די לעצטע כּוחות !. 
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מאַרג אַרעט 
מײבּל, דוּ בּיסט אַ כּשר לעמעלע, אין יעדן פּרט ; יעדער האָט 
רחמנות אויף דיר, 

מייבל 
אויף א י ם דאַרפן זי -- -- -- 

מאַרגאַרעט 

דאָס עטוּאי איר װידער דער?אַנגנדיק 
רויכער דאָך, מיין טייערע ! 
מײַבּל נעמ: דאָס מאָל א פּאַפּיראָס, זי צינדט אים אָבּער ניש! א 

מאַרגאַר עט 
ס'איז גאָרנישט אַזאַ פּשוּטע זאַך. גענעראַל קענינדזש איז נעכטן 
אין אָװוגט דאָרט געװען. איך מעג דאָך זיין אָפּנהערציק, גישט 
אמת } 


מייבּל 
יאָ, איך בּעט דיך װעגן דעם, 

מ אַרג אַרע ט 
אַלזאָ, פאַר אים עקזיסטירט נישט עפּעס אַנדערש װי ,עספּרידע 
קאָרפּ" אוּן װי דאָס הייסט דאָרט נאָך. אָבּער ער האָט זייער װײ. 
ניק גערעדט, 

מייבּל 
איך האָבּ פיינט האַלבּקײטן בּאַ פריינט. לאַיאַל זיין שטייט העכער 
פוּן אַלץ! 


מאַרג אַר עט 
יאָיץ; אָבּער װען דוּ מוזסט פאַר צװיי זייטן יוצא זיין, װי דאָס 
איז אָפּטמאָל נייטיק } 

מייבל 
איך מ וּ ז ראָנין זען. האָסטוּ גאָרנישט קעגן דעם, אױבּ איך װעל 
אים רופן } 
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מאַרגאַר עט 
בּיטע זייער, 
מײב? גײט אַרױס צױ דער טיר פינקס 


מאַרגאַרעט 
אָרעם קינד ! 


זי קאָרטשעט זיך : יין אין אַן עק כּוּן דער סאָפּע, גלייך װי זי װאָלט װעלן 

זיך איזאָליין פוּן לעבּן,. מען קלינגט. מאַרגאַרעט בּאַװײזט זיך, שטײט 

צויף, גײט אין פאָד?ר.הויז אוּן עפנט די קצַרידאָר=טיר, דוּרך װעלכער עס 

קוּמט אַרײן די לײדי אַדעלאַ װינסאָר, װעלכע מאַרגאַרעט פירט צַרײן אין די 
װוין-שטוּבּ 


מאַרגאַרעט 
דער צווייטער מערדער טרעט איף! װייסטו, אַז דאָסדאָזיקע קינד 
האָט פוּן גאָרנישט געװוּסט. 

ליידי אַד עלאַ 
װוּ איז זי! 


מאַרגאַרעט | 
זי טעלעפאָנירט גראָד, אַדעלאַ, אױבּ ס'װעט קוּמען צוּ אַ פּראָצעס, 
װעלן מיר מוּזן זיין עדות. איך װעל דאַן טראָגן שװאַרצן זשאָר. 
זשעט מיט אַן עקרי:הוּט, בּיסט שוין אַמאָל געװען אַן עדות 4 
ליידי אַ דע לאַ 
קײינמאָל נישט, 
מאַרגאַרעט 
דאָס מוּז אוודאי זיין שרעקלעך אינטערעסאַנט | 


ליידי אַדעלאַ 
אַ! פאַרװאָס האָבּ איך פאַרבּעטן צוּ אוּנז דעמדאָזיקן ליידאַק דע 
לעוויס 1 פריער האָבּ איך אים אָפט געהאַלטן פאַר אינטערעסאַנט, 
מעג -- װײסט דוּ אויך -- אַז ראָנאַלד דענסיס ראָק איז געװען 
נאַס 1 דער גענעראַל האָט אים צוּפעליק אָנגערירט, 
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מאַרגאַרעט 
דערפאַר איז ער דאָס געווען אַזױ איינגעהאַלטן אין רעדן ! 


ליידי אַדעלאַ 
אוּן נאָך דער נעכטיקער סצענע אין קלובּ האָט ער אויפגעזוכט די 
בּוקמעקערס, אוּן גוֹל -- װאָס פאַר אַ נאָמען! -- דערמאַנט 
זיך גאַנץ גענוי, אַן ער האָט דענסין דערציילט װעגן פאַר. 
קויף! 

מאַרגאַרעט 

מיטאַמאָ? 

װאָס גייט דאָס מיך אָן! ער איז דאָך מיינער אַ װייטער קרוב. 
פילסטו נישט, אַז דוּ װאָלסט עס פּשׁוּט נישט געקענט טון, 
אַדעלאַ? 


ליידי אַדעלאַ 
נישט געקענט טוּן -- װאָס דען וּ 
מאַרגאַרעט 
זיך אָננעמען פאַר דע לעוויסן קעגן איינעם פוּן אונז} 


ליידי אַד צלאַ 
דאָס איז זייער ענגהאַרציק, מעג, 


מאַרגאַרעט 
אַ ! איך קען אַ סך אויסגעצייכנטע יידן, אוּן דער קליינער פערד" 
האָט בּאַ מיר שטאַרק נושא.חן געווען ; אָבּער אַז עס קוּמט דער 
צוּ -- האַלטן ז יי זיך אַלע צוּזאַמען ; פאַרװאָס אויך מיר נישט ! 
עס ליגט אין בּלוּט. לאָז דיר דיין האַרץ אויפשניידן, אוּן זאָס 
װעט זיך בּאַלד אַרױסװײזן, 


ליידי אַד עלאַ 


מיין טייערע, מיין עלטעריבּאָבּע איז געװען אַ יידיש קינד, איך בּין 
זיײיער שטאָלץ אויף איר, 


מ אַרגאַר ע ט 
זך צתויסגיענדיק 


יפאָראורטיילן,, אַדעלאַ -- אָדער איז עס לאָיאַליטעט 1 -- איך װײיס 
:נישט -- מיר אַלע שניידן זיך איינער דעם אַנדערן די העלזער 
אָפּ -- אין דער לענג און אין דער בּרייט -- צוֹליבּ די ערלעכסטע 
מאָטיוון, | 

ליידי אַ ד עלאַ 
אָ! דאָס װעל איך מיר נעמען אין זכּרון אַרײן, ס'איז אויסגעצייכנט! 
(א פינגער אויפהייבּנדיק) דאָס האָסטוּ פון בּערגסאָנען, מעג, אין ער 
גנישט װוונדערפול } 

מאַרגאַר עט 
האָסט אַמאָל עפּעס פוּן אים געלייענט ‏ 

ליידי אַד עלאַ 
דעם אמת געזאָגט -- ניין ‏ (קיקט צו דער שלאָף:שטוב-טיר) דאָס אָרעמע 
קינד! דוּ בּיסט גערעכט, איך װעל יעדן זאָגן, אַז עס אין לעכער. 
לעך. דו גלײיבּסט דאָך נישט, אַז ראָנאַלד דענסי האָט טאַקע-- --} 

מאַרגאַרעט | 


כ'ווייס נישט, אַדעלאַ. פאַרהאַן מענטשן, װאָס קענען אָן סכּנה 
פּשוּט נישט לעבּן, איך בּין בּטבע כּמעט אויך אַזאַ מענטש, זי 
זענען אויפן ריכטיקן אָרט, װען זיי װילן דעם מעדאַל פאַר העל. 
דישקייט אויסקעמפן אָדער װען זי ממיתן מענטשן:פרעסער ; קוים 
אָבּער איז קיין אויפרעגנדיקס מער נישטאָ, שאַפן זיי עס זיך 
אַלײן -- אויס ריינער תאווה צו אַװאַנטורעס. איך האָבּ אַלײן גע- 
זען, װי ראָני דענסי האָט די משוגעיווילדעסטע זאַכן אָפּגעטון, נאָר 
ווייל עס האָט געשמעקט מיט סכּנת:נפשות. ער האָט אַ פאַרגאַנגעג. 
הייט, מוּזסטוּ װיסן -- -- 

ליידי אַדעלאַ 
אַ ! דערצייל דאָך | 

מאַרגאַרפט 


ער האָט זיך אין דער מלחמה זיער אויסגעצייכנט, פאַרשטייט זיף 


+= 
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צאָר דערפאַר, ווייל ער האָט זיך דאָ געפילט װי אַ פיש אין װאַי 
סער; אָבּער -- פריער נאָך -- אַ קאַרקיבּרעכערישע זאַך, דער- 
מאַנסטוּ זיך נישט } 

ליידי אַדעלאַ 
גיין, ְ 

מאַרגאַרעט 
אַ מעשהינורא ממש -- דוּ מוּזסט אוודאי נאָך געדענקען -- מ'האָט 
אַזױי פיל װעגן דעם גערעדט. אוּן דערנאָך, נאַטירלעך, בּיז צוי 


לעצט פאַר זיין חתונה -- -- 
זי צינדט-אָן אַ פּאַפּיראָס 


ליידי אַד עלאַ 
מעג, צי מיר נישט אויס די נשמה! 

מאַרגאַרעט 
אַ פרעמד אויסזעענדיק מיידל -- אַ ליבּ רייצנדיק בּאַשעפעניש, אַ, 
ראָני קען בּאַצױבּערן -- דאָסדאָזיקע קינד מײבּל האָט גאָר קיין 
אַנונג נישט, װאָס זי פאַרמאָגט אין אים, 

ליידי אַדע לאַ 
אָבּער זיי האָבּן זיך דאָך אַזױ ליב ! 

מאַרגאַרעט 
דאָס איז טאַקע דער חסרון,. דער גענעראַל װעט דאָך װעגן דעם 
ראָק מער קיינעם נישט דערציילן, נישט אמת } 

ליידי אַדעלאַ | 
אָ, ניין ! נאָר מיט טשאַרלן האָט ער װעגן דעם גערעדט, 

מיבּ? קימ! צוּריק 

מפאַרגאַרעט 
האָסטו אים געפּאַקט } 

מייבּל 
גיין, ער איז נישט אין דער רײט:שוּל אוּן אױך נישט אין קלוּבּ, 
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?ײדי אַדעלאַ שטעלט זיך אויף אוּן בּאַנריסט זי מיט א מינע, װעלכע זאָפּ 
אויסדריק; צער 
ליידי אַד עלאַ 
קיינער װעט דאָס נישט גלייבּן, מיין ליבּע, 
מייבּל 
קוּקט איר גלייך אי, פּנים 
דער, װאָס גלײיבּט, דאַרף זיך נישט מטריח זיין אַהער אָדער װען+ 
עס:איז מיט אוּנז רעדן. 
ליידי אַדעלאַ 
פאַר דעם האָבּ איך מורא געהאַט, אַז דוּ װעסט װערן חוּצפּהדיק, 
טוּ דאָס בּעסער נישט ! בּלייבּ, װי דו בּיסט, 
מייבל 
אַזאַ פּשוּטע זאַך, נישט אמת + איך װאָלט אוּמגעבּראַכט יעדן, װאָס 
קען אַזאַ זאַך גלייבּן | 
מאַרגאַרעט | 
דוּ װעסט דאַרפן אַן אַדװאָקאַט, מײבּל, גיי צוּם אַלטן מר, דזשיי+ 
קאָבּ טוויסדען, 
. ליידי אַד צלאַ 
יאָ, ער װירקט אַזױ בּאַרוּיקנדיק, 
מאַרגאַרעט | 
ס'איז אים אַמאָל געלונגען מיינע פּערל צוּריקצובּאַקוּמען -- און 
ס'האָט דערבּיי קיינעם דאָס לעבּן נישט געקאָסט. אַן אויסערגעווייג? 
לעך געמיטלעכער הער. זאָל ער דאָ אַהערקוּמען, מיבּל, און רעדט, 
זיך צונויף אַלע דריי! 
מייבּל 
הערט: אָט קוּמט ראָני! 


דעגסי קוּמט אַרײן 


דענסי 
שמייכלענריק 
זייער שיין, װאָס איר זענט געקומען. 


פאַרגאַרעט 


יאָ. מיר וילן גראָד אַװעקגײן. אַך, ראָני, דאָס איז דאָך אָבּער 
צו -- -- פ 
. זעענדיק דעם אויסדרוק פוּן זיין פּנים װערט זי דאָך אַנטשװיגן, זי גײט 
פאַר אים פאַרבּיי, נישט קוקנדיק אויף אים, און פאַרלאָזט די שטוב 

ליידי אַדעצלאַ 

טשאַרל לאָזט אייך הערצלעך -- גריסן -- -- 
די שטים פאַרהאַקט זיך איר אוּן אויך זי גײט אַרױיס 
ד ענסי 
צוּ זיין פרוי צונײענדיק 

װאָס האָבּן זיי גערערט } 

מייבּל 
ראָני ! פאַרװאָס האָסטו דאָס מיר נישט געזאָגט} 

דענסי 
איך האָבּ פריער געװאָלט זיך נאָך אַמאָל זען מיט דע ל{. 
וויסן, 

מייבּל 
דעם אויסווורף 1 װי האָט ער עס געקענט זיך דערוועגן 1 ליבּסטער | 
(זי נעמט אים פּלוצלינג אַרוּם אוּן קושט אים,. ער אָבּער ענטפערט נישט מיט 
קיין קוּש, נאָר ער בּלײבּט אוּמבּאַװעגלעך אין צפירע אָרעמס אַזױ, / אַז זי לאָזט 
אים אָפּ אוּן קוּקט אים אָן). דו' האָסט געהאַט גרויסע יסורים, איך 
ווייס עס, 

ד צענסי 
הער, מייבּלן אָפּגעזען פון דערדאָזיקער נבלה, פירן מיר דאָ אַ 
שרעקלעך בּאַלעבּאַטיש לעבּן, לאָמיר מאַכן אַ סוף אוּן אַרױסװאַג. 
דערן קיין נײיראָבּי, דאָס געלט דערויף קען איך מיר שאַפן, 

מייבּ? 

דערשראָקן 


אָבּער װי אַזֹי קענען מיר דאָס טוּן } די גאַנצע װעלט װעט 
וע יי = 


ד ענסי 
לאָז זי געמאַך ! מיר װעלן מער נישט דאָ זיין ! 
: מייבּל 
איך װאָלט נישט געקענט אַריבּערטראָגן דעם געדאַנק, אַז די מענטשן 
וװעלן גלייבּן -- -- 

ד ענסי 
װאָס גייט דאָס מיך אָן, װאָס די מענטשן גלייבּן -- מאַלפּעס אוּן 
קעץ ! איך האָבּ דידאָזיקע שטינקענדיקע מענאַזשעריע קײינמאָל נישט 
געקענט סובל זיין, אגב, אי עס אַלץ איינס, װאָס איך װעל איצט 
טוּן ; װען איך װעל אפיל פאַרפירן דעם פּראָצעס אוּן שאָדן-געלט 
בּאַקומען -- װוען איך װעל אפיל מאַכן פון אים אַ קאַשע -- איז 
אַלץ בּחגם! איך קען עס דאָך נישט בּאַווייזן. אַ גאַנצן עולם 
מענטשן איז דאָך פּשׁוּט נישט מעגלעך צוּ איבּערצייגן, 

מייבּל 
אָבּער מען װעט דאָך געוויס געפינען דעם אמתן גנב, 

דענסי 

מיט א לײכטן משוּנהדיקן שמייב? 
װעט מען דען אים גיכער געפינען, אויבּ מיר ועלן דאָ בּלייבּן : 
מייבּל 
מיט שרעק אוּן פּיין 


אַו איך קען גישט -- עס װעט אויסזען, װי מיר װאָלטן פוּנדאַנען 
אַנטלאָפן | מיר מוּון בּליבּן אוּן עס אויסקעמפן, 

ד ענסי 
אָנגענוּמען, אַז דער פּסק-דין װעט אױיספאַלן נישט לטובת מיר -- 
דאָס לאָזט זיך דאָך קייגמאָל נישט פאָרױסזאָגן, 

מייבּל 
אָבּער ער מ וז אױספאַלן לטובת דיר -- איך בּין דאָך די גאַנצע 
צייט דאָרט געװוען, אוּן די טיר איז געווען אָפן, 

דענסי 
איז זי געווען אָפן } 
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מייב9 

איך װײיס עס כּמעט אויף זיכער, 
ד ענסי 

יאָ, אָבּער דוּ בּיסט מיין ווייבּ, 


מייבּל 


צענומ?) 


ראָני, איך פאַרשטיי נישט -- װי װאָלט געװען, װען מען װאָלט 
מיך בּאַשולדיקט, אַז איך האָבּ געגנבעט פּערל | 


דענסי 
אויפגיטערנדיק 


דאָס איז אוממעגלעך | 


מייבּ? 
אָבּער עס קען דאָך לייכט געמאָלט זייו. װאָס װאָלסטו װעגן מיף 
געטראַכט, װען איך װאָלט אַנטלאָפן פונדאַנען ג 

דענסי | 
כ'פאַרשטײ שוין, (א שטילשװײגן) גוֹּט, איך װעל דיר נאָכגעבּן. איך 
װעל זיך זען מיט דעם אַלטן טוויסדען, 
| מייב5 
לאָז מיך מיטגיין| / 

דענסי שאָקלט מיטן קאָפּ 


מייבּ9 | . 
פאַרװאָס נישט 1 איך קען קיין איין מינוט מער נישט גליקלעך זיין, 
אוב איך װעל דאָס נישט קענען אויסקעמפן, 
דענסי שטרעקט איר פּלוצלינג אקײיגן די האַנט אוּן נעמט אָן איר האַנט 


ד צנסי 
פי 
דו בּיסט אַ גאָלדן קינדן ; 


אע 


מייבּל 
זיין האַנט צוּ איר בּרוּסט דריקנדיק אוּן קוּקנדיק אים אין פּנים 
דוּ װוייסט, װאָס מאַרגאַרעט האָט װעגן דיר געזאָגט} 
ד ענסי: 
ניין, 


מייבּל 
אַז דו בּיסט אַ מענטש, װאָס איז צוּ אַלעם אַנטשלאָסן, 
ד ענסי 
אַ היימישע קאַץ בּין איך נישט, פּונקט אַזױ גוּט װי זי 
מיקלינגט, מיײבּל גײט אַרױס אויפמאַכן די טיר אוּן מ'הערט זי זאָגן מיכ אַ 
קאַלטער שטים 
מיי בל 


װילט איר מוחל זיין אַ מינוּט צוּװאַרטן } זי קומט צוריק) ס'איז דע 
לעוויס -- ער װיל מיט דיר רעדן. (שטינ) לאָז מיך צוערשט אַלין 
מיט אים רעדן, נאָר איין מינוּט! כ'בּעט דיך| 
דענסי 
נאָך א גאַנץ קורצן שטילשװײגן 
זאָל זיין אַזױ! 


גײט אָפּ אין שלאָף-שטובּ 


מייבל 
צוּ דער טיר רעכטס.צףּ 
קומט אַריין ! ' 
דע לעװויס קוּמט אַרײן אוּן בּלײבּט צעטוּמ?ט שטײן 
מייבּל | 


בּיטע זָ 


דע לעצוויס 
מיט אַ קלײַינער פאַרבּײגונג 
אייער מאַן, מרס, דענסי } 


מייבל 
ער איז אינדערהיים. פאַרװאָס װילט איר מיט אים רעדן+ּ 

דע לעוויס 
ער איז געווען אין מיין װוינונג גראָד װען איך בּין נישט געוען 
אינדערהיים, ער האָט מיר געכטן געדראָט. זאָל ער נישט מיינען, 
אַז איך האָבּ פאַר אים מורא, 


מייבּ? 
מיט אַ נרויסער אוּן בּאַשײנפּערלעכער אָנשטרענגונג זיך צוּ בּאַהערשן 

מר. דע לעוויס, איר נעמט צוּ בּאַ מיין מאַן זיין גוּטן נאָמען, 

דע לעוויס 

אויפריכטיק 

איך בּאַװוּנדער אייער פאַרטרויען, מרס. דענסי 

מיי בל 

אים שאַרף אָנקוּקנדיק 

וי קענט איר דאָס טוּן ‏ װאָס װילט איר אייגנטלעך 1 װאָס פאַר 


אַ גרונט האָט איר 1 ס'איזן דאָך נישט מעגלעך, אַז איר זאָלט מיין 
מאַן האַלטן פאַר אַ גג ב 4 / 


דע לעוויס 
ליידער איז עס אַזי, 

מייבּל 
װי אַזױ דערוועגט איר זיך 1 ! װי קענט איר עס זיך גאָר דער. 
וועגן ! װוייסט איר דען נישט, אַז די גאַנצע צייט, װאָס איך בּין 


געווען אין אונזער שלאָף-שטובּ, איז די טיר געשטאַנען אָפן 1 בֹּאַי 
שולדיקט איר אויך מיך ג 


דע לצוויס 
גיין, מרס, דענסי, 
מייבּ? 


און דאָך טוט איר עס. איך װאָלט עס דאָך געמוזט זען, איך װאָלט 
עס דאָך געמוּזט הערן | 


דע לעוויס 


דער זכּרון פון אַ פרוי איז נישט זייער גוּט, װען איר מאַן איז איך 
סכּנה, 


מייבּל 

מיט אַנדערע װערטער : איך זאָג ליגן, 
דע לצוויס 

גיין, אייער װונטש איז נאָר דער פאָטער פוּן געדאַנק, 
מייבּל 


נאָכדעם װי זי האָט אים מיט גרויל שאַרף אָנגעקיקט, דרײט זי זיך אֲױּב, 
כּדי זיך צוּ כבּאַהערשן, דאַן קערט זי זיך װידער אוּם צוּ אים 
מר, דע לעוויס, איך אַפּעליר צוּ אייך, װי צוּ אַ דזשענטלמען + 
בּאַהאַנדלט אוּנז אַזױ, װי איר װאָלט עס פוּן אוּנז דערװאַרט, רופט 
צוּריק דידאָזיקע שענדלעכע בּאַשוּלדיקונג אוּן גיט װעגן דעם אַ 
שריפטלעכע דערקלערונג, כּדי ראָנאַלד זאָל זי קענען װייזן, 


דע ל עוויס 


מרס. דענסי, איך בּין נישט קיין דזשענטעלמען, איך בּין נאָר אַ 
פאַרשאָלטענער ייד, נעכטן נאָך װאָלט איר אפשר די בּאַשוּלדיקונג 
געקענט צוּריקציען, כּדי אייך צוּ שוינען. אָבּער אַזױ װי מיין פאָלק 
איז בּאַליידיקט געװאָרן, האָבּ איך אייער מאַן גאָרנישט מער װאָס 
צו זאָגן אוּן איך בּין נאָר געקומען דערפאַר, װייל ער האָט מיט 
מיר געװאָלט רעדן, זאָגט עס אים, כ'בּעט אייך | 
מייבּל 
אים ווידער מיט דער זעלנער שרעק בּאַטראַכ:נדיק -- לאַננזאַם 
ס'איז אוּממעגלעך צוּ געפינען װערטער פאַר דעם שוידערלעכן, 
װאָס איר טוּט איצט ! 
דע לעוויס מאַכט פאַר צתפיר 8 קליינע פֿאַרבּײגונג, אָבּער אין דער זעלבּער 
מינוּט קוּמט דענסי האַסטיק אַרֹײן פוּן לינקס. בּײדע מענער שטײען אײ. 
נער אַקײַג' אַנדערן, נאָר דוּרך דער לענג פון דער סאָפע אָפּגעטײלט. 
מײבּ?, װעלכע שטייט הינטער דער סאָפע, װענדעט דעם בּליק אויף איה 
מאַן, װעלכער האַלט אין דער רעכטער האַנט אַ בּלאַט פּאַפּיר 


דע לצווינ 
איר. זענט צוּ מיר געקוּמען מיט מיר רעד 

ד ענסי 
איך פאַרלאַנג פוּן אייך, אַז איר זאָלט אָט דאָס אוּנטערשרייבּן, 

דע לעוויס 
איך שרייבּ גאָרנישט אוּנטער, 

ד ענסי 
איך װעל עס אייך פאָרלייענען: , איך בּעט איבּער דעם כּבוד פוּן 
קאַפּיטאַן דענסי פאַר דער נאַרישער אוּן שרעקלעכער בּאַשוּלדי- 
קוּנג, װאָס איך האָבּ אויף אים געװאָרפן, אוּן איך צי יעדעס װאָרט 
דערפוּן צוריק", 

דע לעוויס 
עס פאַלט מיר נישט איין! 

ד ענסי 
איר װעט אוּנטערשרייבּן ! 

דע לעוויס 
איך דערקלער אייך, אַז עס איז אוּמזיסט. איך שרײבּ גאָרנישט 
אוּנטער, די בּאַשוּלדיקונג איז אמת ; איר װאָלט זיך נישט אַזי 
אויפגעפירט, װען עס װאָלט אַזױ נישט געװען. איך גיי. איר װעט 
דאָך אין אָנװעזנהײט פוּן אייער פרוי קיין געװאַלט.טאַטן נישט 
בּאַגיין ; אוּן אויבּ איר װעט עס אַנדערשווּ פּרוּװן טוּן -- היט 
אייך } 

דענסי 
מייבּל, איך מוז אַליין מיט אים רעדן. 

מייבּל 
גיין, גיין | 

דע לעוויס 
זייער ריכטיק, מרס, דענסי, דידאָזיקע גאַנצע מױל-בּריהשקייט מאַכּט 
גאָר די זאַך פאַר אים נאָך ערגער. 
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דענסי 
װאָס 1 ! איר פאַרקריכט זיך הינטער אַ פרוי, איר פּחדנישער הוּנט! 
דע לעוויס מאַכט אַ שריט מיט געבּיילטע פויסטן אוּן פּֿלאַמעדיקע אויגן, און 


דעגסי שטייט גרייט צוּ װאַרפן זיך אויף אים -- מײַבּל? מאַכט אַ סוף צוּ דער 
אױיגנבּליקלעכער שפּאַנוּנג דוּרכדעם, װאָס זי גײט האַסטיק צוּ צוּ 


איר מאַן, 
מייבּל 
יראָני, ניין ! ס'איז אַ פּחיתת:הכּבוד פאַר דיר ! ער אין עס נישט 
ווערט. 
דענסי צערייסט פּלוּצלינג דאָס בּלאַט אויף צװײ אוּן װאַרפט די סטיקלעך 
אין פייער 
ד צנ סי 
-אַרױיס ! שמוציקער ייך ! 
דע לעװיס בּלײיבּט אַ װײלע אוּמאַנטשלאָסן שטיין, ער נעמט זיך דאַן גין צוּ 


דער טיר, בּלײבּט װידער אַ װײלע שטײן, שמײיכל?ט אוּן גײט דאַן אַרויס, 


מייבּל לויפט צוּ צוּ דער טיר אוּן פאַרמאַכט זי, װי בּאַלד די קאָרידאָר-טיר 


װערט פאַרמאַכט. דאַן בּיײנּט זי אוּמבּאַװעגלעך שטיין אוּן קוּקט אָן איר 
ג אַן -- איר פּנים דריקט אויס שרעק אוּן אוּמזיכערקײט 
ד ענסי 
זיך אוּמדרייענד ק צתוּן זי צַנקוּקנריק 
נו 4 גיסט דוּ אים גערעכט ? 


| מייבל 

װאָס מיינסטן } 
דענסי 

אַז איך װאָלט מיך נישט אַזוֹי אויפגעפירט, װען נישט -- -- 
מייבּל 

גיין ! דוּ פאַרשאַפּסט מיר יסורים | 


ד ענסי 
יאָ. װאָס װייסטוּ פוּן מיר, מייבּל } 


6 


מייבּ? 
ראָני | 
ד ענסי 
װאָס האָסטוּ דעמדאָזיקן קרעציקן הונט געזאָגטוּ 
מייבּל 
אַז ער בּאַגנבעט אוגן (דרייט זיך פּליצלינג צו אים אויס ראָני == דוּ פאוועט. 
האָסט עס דאָך נישט געטוּן! זאָג עס מיר בּעסער ! 
דצענטי 
האַ! איך האָבּ זיך געריכט, אַז דאָס װעט נאָכקומען, 
{ מייבל 
די הענט פאַרן פּניכם צ נויפקלאַפּנדיק 
אַך! װי געמיין איז עס פוּן מיר ! װי געמיין! 
דענסי 
אַבּסאָלוט נישט, די זאַך זעט טאַקע זייער מיאוס אויס, 
מייבל 
לאָזט אַראָפּ די' הענט 


אויבּ איך קען אין דיר מער נישט גלײבּן, װער דען װעט עס נאָך 
קענען! (גײט-צוּ צוּ אים, װאַרפט צפים די אָרעמס אַרוּכם דעם האַלז אוּן 
קוּקט צוּ אים אַרױף) ראָני! װען אפילו די גאַנצע װעלט -- איך װעל 
דאָך אין דיר גלייבּן, דוּ װייסט עס דאָך. 

דענסי 
גיט, מייבל ! גוט ! (זײן פּנים איבּער איר קאָפּ זעט אַ װײלע אס פאַר. 
קרוּמט, דאן װערט עס פאַרהאַרטעװעט אין א מאַסקע) אַלזאָ, װאָס טוען 
מיר איצט } 

מייבל 
8ַ, לאָמיר גיין צוּם אַדװאָקאַט --- לאָמיר תּיכֹּף גיין | 

דענסי 
גיט, געם דיין הוט, 


מײבּל גײט פאַר אים פאַרבּײי אין שלאָף=שטובּ לינקס. דענסי, װעלכער בּלייבט 

אַלײַן, בּלײַבּט אוּמבּאַװענלעך שטײַן אוּן קוּקְט פאַר זיך מיט א פאַרשטאַרטן 

בּליק, גיט פּלוצלינג אַ קוועטש מיט די פּלײצעט, דרײט זיך אוּם אוּן נעמט 

זיין הוט גראָד דאַמאָלס, װען מײַבּל? קוּמט צוּריק, גרײַט אַרױסצוּנײן, ער 

עפּנט די טיר } זי גײט פאַר אים פאַרבּײי, בּלייבּט אויף דער שְֶװעל שטײן 
און קוקט אים אָן פעסט אוּן פול מיט בּטחון, בּעת דער 


פֿאַרהאַנג פאַלט, 


עו שטע ס צענע. 


דּרײ חדשים שפּעטער. דאָס בּיוראָ פוּן אַלטן מר. דזשיקאָבּ טװיסדען איך 
דער קאַנצעלאַריע פוּן טװיסדען עט גרײװיטער אין לאָנדאָנער אַדװאָקאַטן+ 


קװאַרטאַל לינקאָלנס אין פּיעלדס איז בּריװחדיק, האָט צװײ גרויסע פענס= 
טער אין הינטערנרוּנט, אַ שײנעם אַלטן קאַמין אין דער רעכטער זײטף 
װאַנט, פאַר אים א טיר אוּן צװי טירן אין דער לינקער זײטן-װאַנט. צװישן 
די בּיידע פענסטער שטײט לענג:אויס צוּ דער װאנט אַ גרויסער שרײיבּ-טיש 
מיט אַ שטוּ? אינדערמיט פוּן דער רעכטער זײט, אַ שטוּ? בּא דער װאַנט 
אוּן אַ שטוּל פאַר די קליענטן לינקס. 
גרייװ טער, טװיסדענס פיל ינגערער שוּתּף, שטײט פאַרן פע.סטער רעכטס 
אוּן קוקט אַרױס אויפן פּלאַץ, װוּ עס װערן גיאָד אָנגענוּנדן די לאַמטערן ‏ 
אוּן פוּנװאַנען אויס מען הערט דאָס גערויש פוּן א טאקסאָמעטער, ער דרײט 
אַװעק זיין רויטלעך, שאַרף:כּליקנדיק פּנים פוּן פענסטער צוּ דעם הויכן שטײ- 
זײגער צװישן די בּיידע טירן פין דער לינקער זײטן:װאַנט -- ער שלאָגט 
גראָד פיר, די טיר פאָרנט לינקס װערט געעפנט, 


אֵיינגער שרייבער 
אַרײנקוּמענדיק 
אַ געװיסער מר, דזשילמאַן, וועלכער היל רעדן 
טוויסדען, 


גרי.וויט ער 
אָנגעזאָגט 1 

דער ינגער שרייבּפה 
ניין, מר. גרייװויטער. אָבּער ער זאָגט, אַז ער האָט זייער אַ װיכ. 
טיקן ענין. 

גרייוויטער 
זאָל ער אַרײנקומען. 

דער יינגער שרײבּער גײט אָפ 


גרײיװיטער זעצט זיך בֹּצִם טיש רעכטס. דער ײַנגער שרײבּער קוּמט צוריק 
אוּן פירט אַרײן אַן עלטערן הער, װעמענס אויסזען זאָנט עדות, װאָס ער 
איז : בּצַזיצע- פוּן אַ גרויס געשעפט פוּן קאָלאָניאַל-סחורות ער טראָנט אַ 
טוּנקעלן פּאַלטאָ אוּן האַלט א צילינדער אין דער האַנט. זײנע געלבּלעך: 
גרויע װאָנסעס אוּן קאָטלעט:בּאָרד גיבּן אים צוּ דעם אױיסדרוּק פוּן 8 קאץ. 
גרייוויט ער 
זײן סאָציאַלן שטאַנד אָפּװעגנדיק 


מר, דזשילמאַן ? בּיטע } 

ד זשיל מאַן 

אין ספק 

מר, דזשייקאָבּ טוויסדען ז 

גרייוויט צר 

שמייכלענדיק 

זיין שוּתּף, גרייוויטער אִיז מיין נאָמען, 

דוזשילמאַז 
מר, טוויסדען איז בּכן נישטאָז 

גרייוויט ער 
ניין, ער אין אין געריכט. ער איז נאָר װאָס אַרױס; ער מון אַ 
ליאַדע רגע צוריקקומען. אָבּער ער איז זייער פאַרנומען, 

דזשילמאַן 


דער אַלטער מר, דזשייקאָבּ טויסדען -- איך האָבּ שוין פוּן אים 
געהערט, 


גוייוויס צר 


נישט בּלויז איר אַלײן, 


אַ שטילשװײגו 


דושילמ אַן 
דאָס מוּז אוודאי דער דענסי:דע לעװיסיפּראָצעס אים צוּריקהאַלטן 
אין געריכט, נישט אמת } 
גרייװויטער שאָקלט מיטן קאָפּ 
ד זשי ל מ אַן 
װעט זיך אוודאי פאַר אַ טאָג אָדער צװיי נישט ענדיקן } 
גרייװויטער שאָקלט מיטן קאָפּ 
דזשילמאַן 


ניין. ס'איז צוּ בּאַװוּנדערן דעם אינטערעס, װאָס דער עולם װייזט 
אַרױס צוּ דעמדאָזיקן פּראָצעס, 


גרייוויט צר 
זייער ריכטיק ! 


ד זשילמאַן 
די גרויסע געזעלשאַפט, ע 1 דערדאָזיקער קאַפּיטאַן דענסי האַט 
בּאַקומען דעם העלדישקייט:מעדאַל, נישט אמת } 
גרייוויטער שאָקלט מיטן קאָטּ 


דזשיל מאַן 


טרויעריק, װען מ'רעדט איף איינעם אַזעלכע זאַכן, איך גלייבּ, 
אַז ער האָט אין זיינע דערקלערונגען פאַרן געריכט גוּט אָפּגעשניטן, 
אוּן זיין װייבּ אויך. עס מאַכט דעם אינדרוּק, װי דערדאָזיקער דע 
לעוויס װאָלט זיך װעלן נוקם זיין אין אַן אינטימער זאַך. 862סז6טס 
סמנח6 12, האָבּ איך ערשט היינט אינדערפרי געזאָגט צוּ מיין 
װייבּ, איידער איך. -- 


גרייוויטער 
אַפּראָפּאָ, מיין הער, װאָס האָט אייך אַהערגעבּראַכט 1 


דזשיל מאַן 
װאָס מיך האָט אַהערגעבּראַכט, הייסט עס -- -- ניין, כ'בּעט איבּער 
אייער כּבוד, אָבּער איך װיל בּעסער װאַרטן אוּן רעדן מיטן אַלטן 
דזשייקאָבּ טוויסדען, ס'איז אַ דעליקאַטע זאַך, וועגן וועלכער כ'װאַלט 
וועלן זיך מיט אים משאל:עצה זיין, 


גרייוויט ער 
קװעטשנדיק מיט די פּלײצעס 
ט, גוט. אויבּ אַזױי װעט איר אפשר מוחל זיין דאָרט צוװאַרטן, 
גײַט צוּ צוּ דער טיר אין דער לינקער זיטן-װאַנט, 
דושיל מאַן 


אַ דאַנק, (אים נאָכגײַענדיק) איר מוּזט װיסן, אַז איך האָב נאָך קיינמאָל 
מיטן געריכט נישט געהאַט צוּ טון -- -- 
{ גרייוויט ער 
די טיר אייפמאַכנדיק 
אַזױ } 
דזשילמאַן 
אוּן איך האָבּ אויך נישט קיין חשק מיט אים אָנצוּהײבּן. הײבּט 
מען אײנמאָל אָן, קען מען שוין מער דערפון נישט פּטוּר װערן, 
נישט אמת + איר מוּזט װיסן, אַז איך בּין נאָר צוּלִיבּ פליכטיבאַ. 
װוּסטזיין געקוּמען אַהער אוּן -- צוּליבּ אַנדערע טעמים, 
גרייוויט צר 
דאָס קען גריילעך געמאָלט זיין, 
דזשיל מאַן 


זײַן װיזיט-קאַרטע װײזנדיק 


אָט איז מיין קאַרטע. זשילמאַן -- פאַרשידענע פיליעס, אָבּער דאָם 


איז דאָס הויפּט-געשעפט, 
גרייוויט ער 
די קארטע גוּס אָנקוּקנויץ 


דושילמאַן 
קאָלאָניאַל-סחורות -- איר קענט מיך מסתּמא ! אױבּ נישט איר, 
איז אייער װיבּ. ‏ מען שמועסט, אַז דער אַלטער מֿר. דזשיקאָבּ 
טוויסדען האָט דעם אַדל-טיטול נישס געװאָלט אָננעמען, פאַרװאָס 
אייגנטלעך, אויבּ ס'איז דערלױבּט צוּ פרעגןן } 

גרייוויטער 
זייט מוחל אוּן פרעגט א י ם אַליין, פרעגט א י ם! 


דזשילמאַן 
דעמאָלט האָבּ איך צוּ מיין װייבּ געזאָגט: ‏ דאָס איז אים צוּ װיי* 
גיק, ער װיל װערן אַ בּאַראָן", 
גרייװיטער מאַכט-צוּ די טיר מיט א פאַרצװײיפלטן שמײכ? 
דער יינגער סשרייבצר 
עפענטנדיק די טיר פאָרנט לינקט 


מר, װינסאָר אוּן מרס, אָרמע, 
זי קוּמען אַרײן, דער ײנגער שיײבּער ציט זיך צוּריק 


גרייוויטצר 
װי גייט עס אייך, מיס אָרמע + װי גייט עס אייך, װינסאָר} 
ווינסאָר 
טװיסדען איז נאָך נישט צוּריקגעקימען, גרייוויטער ? 
גרייוויטער 
נאָך נישט, 
ווינסאָר 
דע לעוויס עדוּת זענען שוין פאַרהערט געװאָרן,. אייער פאַרטײידי. 
קער, סיר פרעדעריק, איז געװען זײיער גוּט געשטימט. די זאַך 
נעמט אָן אַ גאַנץ גויטן גאַנג. אָבּער װי איך הער, האָט מען קע- 
נינדזשן דאָך אַרױסגערוּפן, ער זאָל מאָרגן עדוּת זאָגן, 
גרייוויטער 


אָהאָ| 


ווינסאָר 
איך האָבּ עס שוין פריער געזאָגט, אַז דענסי גוּפא האָט געדאַרפט 
פּאָרלייגן אַרױסצורופן דעמדאָזיקן עדות, 

גרייוויט ער 
מיר האָבּן עס אויך גענוּמען אין בּאַטראַכט. סיר פרעדעריק האָט 
בּאַשלאָסן, אַז ער װעט אים אין קרייץ-פאַרהער מער צוּנוץ קוּ 
מען, 

ווינס אָר 
נוּ, דאָס ווייס איך אָבּער נישט. דאַרף איך זיך מיט אים זען פאַר 
זיין מאָרגנדיקן עדות:זאָגן } 

גרייוויטצר 
כ'װאָלט צוּערשט װעלן הערן, װאָס מר, דזשייקאָבּ טװויסדען װעט 
דערצוּ זאָגן, ער מוּז אַ ליאַדע רגע דאָ זיין. 

וויג סאָר 


מ'האָט פאַרהערט קענטמאַנען אוּן גוֹלן, דעם אינספּעקטאָר, דעם 

זשאַנדאַרם, מיין דינער, דענסיס בּאַנקיר אוּן זיין שניידער, 
גרייוויט ער 

האָט עס זיך איינגעגעבּן אָפּצושװאַכן קענטמאַנס אוּן גוּלס עדות. 

זאָגן ? 


ווינ סאָר 
נאָר זייער װײניק. איבּעריקנס איז מען דערגאַנגען די נומערן פוּן 
די בּיידע בּאַנקנאַטן אוּן װי איך זע, זענען זיי שוין פאַרעפנט: 
לעכט אין די אָװנט:בּלעטער. מסתּמא פאַרלאַננט דאָס די פּאָליצײ, 
װייסט איר, גרייװויטער, װי מיר דאַכט זיך, גלײיבּן אַלע, אַז היג- 
טער דעם אַלעם שטעקט עפּעס, װאָס איו נאָך נישט אויפגעדעקט 
געװאָרן, 

גרייוויט ער 
דער עולם װיל האָבּן דאָס זייניקע -- ער יל עס תּמיד בּאַ אַזצל: 
כע געזעלשאַפּט:סענסאַציעס: נאָך אַ לאַנגע צייט פריער בּרעכט 
מען זיך שוין דעם קאָפּ וועגן דעם, 
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ווינסאָר 
מען װיל פאַר יעדן פּרי! האָבּן עפּעס בּאַזוונדערס אינטערעסאַנ. 
טעס, 

מפאַרגאַרעט 
ווען איך האָבּ עדות געזאָגט אין געריכט, האָט זיך מיר געדאַכט, 
אַז מען אינטערעסירט זיך בּאַזונדערס מיט מ יף . (איר פּאַפּיראָסן. 
עטוּאי אַרױסנעמענדיק) נישט אמת, רויכערן טאָר מען נישט, מר, 
גרייוויטער } | 

גרייוויט ער 
טוט עס, אדרבא | 

מאַרג אַרעט 
װעט מר. דשזייקאָבּ נישט בּאַקוּמען קיין אַטאַקע} 

גרייוויט ער 
אָ יאָ, אָבּער ערשט נאָכדעם, װי איר װעט זיין אַװעקגעגאַנגען, 

מאַרגאַרעט 
נאָר איין צי, 

זי פאַררייכערט א פּאַפּיראָס 
ווינסאָר 
מיטאַמאָל 

די זאַך אַנטװיקלט זיך צוּ אַ מין דרייפוס:אַפערע -- דער עוֹלם 
האַלט מיט דעם אָדער יענעם צד, נישט רעכענענדיק זיך כּלל מיט 
די בּאַװײז:רעזולטאַטן, | 

מאַרגאַרעט 
זי צאָל פון די ,,אויסדערװויילטע" אין געריכט-זאַל װאַקסט פוּן טאָג 


צו טאָג, מר, גרייוויטער, האָט איר בּאַמערקט די צװיי צװישן זי 
געשװוירענע 4 ישן 


גרייוויטער 
מיט א שמײכ? 


גיץ ; איך קען גראָד נישט זאָגן -- -- 


פאַרג אַר עט 


א סהאָט זיך דאָך אַלעמען געװאָרפן אין די אויגן ! האַלט איר אַ מאַן מיטן נאָ ֵּ 
גישט, אַז מ'האָט זיי געדאַרפט אָפּואַרפן } | * מאן מיטן נאָמען דזשילמאַן װאַרט דאָרט, ער יל נאָר מיט אייך 


רעדן, 
גרייוויט ער | : י 
מיט דעם זעלבּן רעכט װאָלט דאָך דע לעוויס געקענט די אַגדערע 


גרייוויט ער 


סוויסדען 


| בּאַלד, דריי 
אָפּװאַרפן, מיס. אָרמע, אַלד. דרייט אויף דאָס ליכט, גרייװיטערן 


גרייוויט צר 
טוט צס 


מאַרגאַרעט 
אָואַ ! דאָס איז מיר גאָרנישט איינגעפאַלן ! 
בּער? זי רעדט װערט די טיר פאָרגט לינקס. אויפגעמאכט אוּן דער אַלטער 
מ". דזשײיקאָבּ טװיסדען קוּמט אַרײן, ער איז שמאָל אוּן נישקשהדיק גרויס, ו 
אַכט אוּן זעכציק יאָר אַלס, גרוי, טראָגט שמאָלע קלײגע פּצתות, עלכע ױ ד הי נס אָר 
קריזלען זיך בּא די שמאָלע אויערן, א שמאָלע האַלז-בּינדע אַרוּם זיין קראגן, הערט, מר, טװיסדען -- -- 
אַ לאַנגן ראָק מיט שמאָלע שוֹיסן, אוּן זײנע דאַרע פיס שטעקן אין הויזן = טו ויסדען 
מיט בּענדער. נאָז צוּן פניבש זענען שמאָל, קלוג אוּן פרײינטלעך, ער האָט זיצט ! זיצט, מיינע ליבּע וָ 
די רגילוּת צוּזאַמענצוּקגײכששן זײַנע ש:רף-בּליקנדיקע, פריינטלעכע אייגן 


אַנטשולדיקט, 
גײט אָפ 


ער אַליין זעצט זיך הינטער דעם שרײב.טיש, בּעת דער יננער שרײבשר 
בּרענגט צתיבם אַרײַן א טאץ סײ אוּן צװײ קיכלעך אויף דער אונטער, 
אריו : : ר טאַץ 

אַ! װי גייט עס אייך, טשאַרל? אוּן אייך, ליבּט} טוויסד ען 


: װילט איר אוי 
מאַרגאַרצט אויך אַ טאַס, מאַרגאַרעט ? 


זײַן נאָז ציטערט, װען ער שניפּט 


ליבּער מר, דזשיקאָבּ, איך רויכער גראָד, איז עס נישט געמיין } ט : מאַרגאַרעט 
אָבּער אין געריכט-זאַל טאָר מען נישט רויכערן, װאָס פאַר אַ שאָד! 1 ניין, ליבּער מר. דזשייקאָבּ, 
דער ריכטער האָט געדאַרפט אַ װאַסער:ליולקע רויכערן. אַך, װאָלט / טוויס דען 
ער נישט רייצנדיק אויסגעזען -- צוּם קישן! יו טשאַרל4 - 
טוויסד ען בא | ווינסאָר 
מיט אַ קליינער, אַלטמאָדישער פאַרבּלַגוּנג יי ניין, אַ דאַנק ! 
דאָס רייכערן קליידט נישט יעדן אַזױ גוּט, װי אייך, : ן | די טיר װערט צוּגעמאַכט. 
א 0 טוויסדען 


מר, דזשייקאָבּ, װי אַנטציקנדיק ! שי | | 8 קיכל אין טײ טינקענריק 
זי לעשט אויס דעם פּאַפּיראָס, מאַכנדיק דערבּײ אַ פיײיכטע גרימאַסע ' 7 ׂ 


יי אל ימי אי ער 
ק 2 יי אבל אע טי 
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יי 
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ווינסאָר 
דער גענעראַל ווייסט עפּעס, װאָס אין פלוּג זעט עס אױס אַ בּיסל 
משוּנהדיק. היות ער איז אַרױסגערוּפן געװאָרן, װאָלט נישט כּדאי 
געווען דענסין דערויף אויפמערקזאַם צוּ מאַכן, כּדי ער זאָל האָבּן 
צוגעגרייט זיין דערקלערוּנג, אױיבּ עס װעט אַרויסקומען } 
טוויס ד ען 
אַ בּיסל טײ אין אונטער:טאַץ ארײנגיסנדיק 
אַז איך װייס נישט, װעגן װאָס עס האַנדלט זיך, קען איך אייך קיין 
שוּם עצה נישט געבּן 
װינסאָר אוּן מאַרגאַרעט קוּקן זיך אָן, טװיסדען כרינקט פוּן דער אוּנטער-טאַץ 
מאַרגאַר עט 
זאָגט עס אים, טשאַרל, 


ווינסאָר 
אין מעלדאָן האָט גערעגנט אין יענעם אָװנט. דער גענעראַל האָט 


צוּפעליק אָנגערירט דענסיס אַקסל אוּן ער איז געװען פייכט, 
כװיסדען שטעלט אַװעק די אוּנטער=טאַץ אוּן די שאָל אויף איר, בּיידע קוקן 
אים פעסט אָן 


טוויסד ען 


איך נעם אָן, אַז גענעראַל קענינדזש װעט גאָרנישט זאָגן אַזױנס; 
װאָס ער איז אַלס עדות נישט מחויב צוּ זאָגן. 


מאַרגאַר צט 
אוודאי נישט ; אָבּער, מר, דזשייקאָבּ, מען קען אים דאָןף פרעגן; 
מען ווייסט, אַז עס האָט גערעגגט. אוּן ער איז אַזאַ פאַנאַטישער 
אמת-זאָגער ! 
טוויסד ען 
שפּילנדיק זיך מיט זײַנע שילדקרע..גלעזער 


שן אייך בּיידן איז קיינער נישט געפרעגט געװאָרן. פונדעסטוועגן 


קען עס נישט שאַדן, אױבּ איר װעט דעגסין אױפמערקואָם 
מאַכן, 


וויגס אָר 
עס װאָלט מיר ליבּער געווען, װען א י ר} װאָלט עס געטוּן, מאַר= 
גאַרעט,. 


מאַרגאַרעט 
דאָס גלייבּ איך אייך, 
זי נעמט מעכאַניש אַרױס איר פּאַפּיראָסן-עטוּאי, בּאַמערקט גראָד װי טװיסי 
דען ציט אַרױף די אויגן=דעקלעך אוּן לײַגט עס צוּריק 


ווינסאָר 
מיר װעלן אַלזאָ גיין צוּזאַמען. איך װאָלט נישט װעלן, אַז מרס. 
דענסי זאָל עס הערן., 

מאַרגאַרעט 
זאָגט מיר, כ'בּעט אייך, מר, דזשיקאָבּ, ‏ װעט ער דעם פּראָצעס: 
געווינען ? 

טוויסד ען 
איך גלייב, אַז יאָ, מאַרגאַרעט, איך גלייבּ, אַז יאָ. 


מאַרגאַריט 
ס'װאָלט געװוען צוּ שרעקלעך, װען נאָך דעם אַלעם װאָלט דער 
פּסק:דין נישט אויסגעפאַלן לטובת אים. אָבּער איך װייס נישט, 
װאָס מיר װעלן טוּן, אַז עס װעט זיין נאָך אַלעמען. איך פאַרפאָלג 
שוין דעם פּראָצעס די גאַנצע דריי טעג אוּן איך קען זיך גאָר. 
נישט בּאַפרייען פוּן דעם געפיל, אַז עס אין פאַר דעם עולם גאָר: 
נישט דאָ קיין גרעסערעד תּענוג װי זיך צוּצוּקוקן, װי מען שינדט 
פוּן אַ לעבּעדיקן מענטש די הויט אַראָפּ זייט מיר געזנט! איף 
ווידערזען | 

טװיסדען שטייט אויף אוּן גלעט איר די האַנט 


ווינסאָר 


איין רגע, מאַרגאַרעט. װאַרט צו אויף מיר ! 
זי שאָקלט מיטן קאָפּ אוּן נײט אַרױס 


ווינסאָר 
ימר, טװיסדען, װאָס איז בּאמת אייער מיינונג +ּ 


טוויסד ען 
איך בּין דענסיס אַדװאָקאַט פּונקט אַזױ גוּט, װי אייערער, 


ווינסאָר 
-נו, קען איך זיך זען מיט קענינדזשן } 
טוויס ד ען 
בּעסער נישט, 


- 


ווינסאַר 


אויבּ מען װעט די זאַך פוּן אים אַרױסבּאַקומען אוּן מיך װידער 
רוּפן, זאָל איך דאַן זאָגן, אַז ער האָט עס מיר שׁוֹין דעמאָלט 
דערציילט ‏ 


טוויסד ען 
איר אַליין האָט דאָך דעם ראָק נישט אָנגערירט 1 אוּן דענסי איז 
נישט געווען דערבּיי 1 אױבּ אַזױי געהערט נישט דאָס, װאָס קע. 
נינדזש האָט אייך איבּערגעגעבּן, צוּם עדות.זאָגן. מ יר װעלן זיך 
שוין פאַר אַזאַ פראַגע בּאַװאָרענען, 


וויגס אָר 
גאָט צוּ דאַנקען ! זייט געזונט! 
גײט אָפּ 
טוויסדען בּלייבּט זיצן אוּמבּאַװעגלעך הינטער זיין שרייבּ:טיש, קלאַפּט זיך 
מיט די בּרילן, װאָס ער האַלט אין זיין שמאָלער, געפלעגטער האַנט, אויף 
די ציין. נאָכדעם װי ער האָט לאַנג מיטן קאָפּ געשאַקלט אוּן זײנע גענוג 
הויכע אַקסלען געצויגן, שניפּט ער, גײט צוּם פענסטער אוּן מאַכט עס אויף, 
דאַן גײט ער צוּ דער טיר אין װאַרט:שטוּבּ הינטן לינקס, מאַכט זי אױף 
אוּן זאָגט 


טוויסדען 
ימיט װאָס קען איך דינען, מיין הער 


שי יי 


דזשילמאַן קומט אַרײן אין בּיוראָ, דערבּײי דריקט ער דעם צילינדער צוּ 
זיין בּרוּסט 


טוויסדען 


ער מאַכט?צוּ דאָס פענסטער אוּן זעצט זיך 


ד זשיל מ אַן 
זעצט זיך אין ש:וּל לינקס פוּן שרײיב-טיש 


מר, טוויסדען, אױבּ כ'האָבּ קיין טעות נישט } מין נאָמען איז 
דזשילמאַן, שעף פוּן דזשילמאַנס געשעפט פון קאָלאָניאַל=סח'רות, 
איר האָט מיין קאַרטע, 
טוויס ד ען 
די קאַרטע אָנקוּקנדיק 
יאָ, מיט װאָס קענען מיר אייך בּייהילפיק זיין } 
דושיל מאַן 


איך קוּם צוּ אייך צוּליבּ פּליכט:בּאַװוּסטזיין, מר. טװיסדען, אוּן 
אויך דערפאַר נאָך, ווייל איך בּין אין פאַרלעגנהייט. (ער נעמט אַרױס 
אַן אָװנט:בּלאַט פוּן דער בּוּזעם-טאַש) װאָרים איר פוּזט װיסן, אַז איך 
פאַרפאָלג מיט אינטערעס דעמדאָזיקן דענסי:פּראָצעס -- מען רעדט 
וועגן אים אַ סך אין מיין פאָרשטאָט, דאָרט אין פּיטנעי -- אוּן 
איך האָבּ דאָס היינט נאָכמיטאָג האַלבּ דריי אַ זייגער דאָ געלייענט, 
כּדי גאַנץ פּינקטלעך צוּ זיין : צוויי אַ זייגער מיט פינף אוּן צװאָנ: 
ציק מינוֹט,. ער שטעלט זיך אויף, גיט איבּער די צײטוּ:ג טװיסדענען אוּן 
װײזט מיט זיין דיקן, בּאַהאַנטשטן טײט::יננער אויף דעם געהעריקן אַרט) 
װי איך לייען אַזױ דידאָזיקע נומערן, דערמאַן איך זיך צוּפעליק, 
אַז עמעצער האָט בּאַ מיר אַ בּאַנקנאָט פון פופציק פוּנט אויסגע. 
בּיטן -- דאָס טרעפט בּאַ מיר נישט אָפט, מוּזט איר װיסן -- איך 
קוק בּכן פוּן נייגיריקייט:װעגן נאָך אין מיין אייזערנער קאַסע, צי 
געפינט ער זיך נישט אַמאָל בּאַ מיר, ריכטיק, איך האָבּ אים טאַקע 
און אָט אין ער ! (ער נעמט אַרױס פון בּוזעסיטאַש א באַנקנאָט פוּן פוּם* 
צִיק פוּנט אוּן לײגט אים אַװעק פאַר טװיסדענען) מיט דריי טעג צוריק האָט 
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אים איינער פוּן מיינע קונים געבּראַכט צוּם אויסבּייטן אוּן ער האָט 
פאַר אים בּאַקוּמען קליין:געלט. איצט אָבּער -- קוּמט אויס, אַז 
עס האַנדלט זיך גאָר װעגן אַ געגנכעטן בּאַנקנאָט, אוּן איר װעט 
װעלן װויסן אַקוּראַט, װאָס איך האָבּ געטוּן, הערט זיך איין ! דעמי 
דאָזיקן קונה מיינעם קען איך שוין א קימא:לן פוּן אַכט אָדער ניין 
יאָר, אַן איטאַליענער איז ער, אַ בּכּבודער מענטש -- האָט אמת 
אַ פּנים פוּן אַן אויסלענדער, אָבּער דאָס איז אַלץ, װאָס מען קען 
אים פאַרװאַרפן, געווען איז דאָס, הייסט עס, האַלבּ דריי אַ זייגער, 
אוּן איך בּין געװען אין מיין געשעפט אין פּוטנעי, װוּ איך װין 
אויך. איר מעגט זיך די צייט גוּט נעמען אין זין אַרײן, כּדי איר 
זאָלט איינזען, אַז איך האָבּ אַפִילוּ קיין איבּעריקע מינוּט נישט 
פאַרלוירן, איך האָבּ גענומען אַן אױיטאָ אוּן בּין תּיכֹּף געפאָרן צוּם 
הויז פוּן מיין קונה אין פּוטנעי, װוּ ער װוינט מיט זיין טאָכטער -- 
ריקאַרדאָס הייסט ער, פּאַאָליאָ ריקאַרדאָס, דאָרט זאָגט מען מיר, 
אַז ער איז אין זיין קראָם אין דער סיטי. פאָר איך, הייסט עס, 
װידער אַהין אוּן דאָרט טרעף איך אים טאַקע. נאָ, מר, טװיסדען, 
איך האָבּ אים געוויזן דאָס בּלאַט אוּן דעם בּאַנקנאָט. ,גיט אַ קוּק, 
האָבּ איך אים געזאָגט, איר האָט מיר אָט דאָס געבּראַכט אוּן איך 
האָבּ אייך גוֹט געלט דערפאַר געגעבּן', נאַ, דער מאַן האָט זיך 
דערשראָקן. איך בּין אַ מבין אויף מענטשן, מר. טװיסדען: ער 
איז געווען דערשראָקן נישט װי איינער, װאָס האָט אַ שלעכט געָ: 
װיסן, נאָר ער האָט געהאַט אַ פּנים, װי זאָגט מען עס, װי אַן 
אָפּגעצװאָגענע קָאַץ. , נוּ, האָבּ איך צוּ אים געזאָגט, פוּנװאַנען נעמט 
זיך צוּ אייך אייגנטלעך דער בּאַנקנאָט ! װעגן דעם האַנדלט עס 
זיך איצט", ער האָט זיך אַ בּיסל מיישב געװען אוּן דאַן האָט ער 
געזאָגט : ,יאָ, מר, דזשילמאַן, האָט ער געזאָגט, איר קענט מיך 
דאָך. איך בּין אַ בּכּבודער מענטש, איך קען עס אייך אויפן אָרט 
נישט זאָגן, אָבּער מיך קען מען נישט חושד זיין", עֶׁר רעדט װי 
אַן אויסלענדער, מוּזט איר ויסן. ,יאָ, האָבּ איך געזאָגט, דאָס אַלץ 
איז זייער שיין, האָבּ איך געזאָגט, אָבּער א יך האָבּ דאָ אַ גע: 
גנבעטן בּאַנקנאָט, און אי ר האָט ראָס גוּטע געלט. אוּן אָט װיל 
איך אייך זאָגן. האָבּ איך געזאָגט, װאָס איך װעל איצט טוּן : איך 
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פֵאָר תּיכּף מיטן דאָזיקן בּאַנקנאָט צוּם מר. דזשייקאָבּ ‏ טויסדען, 
וועלכער פירט דעמדאָזיקן דענסיידע לעװיס-פּראַצעס. ער אין אַ 
בּאַקאַנטער אַדװאָקאַט פון דער גוּטער געזעלשאַפט, האָבּ איך גע. 
זאָגט, אוּן איך װויל זיך מיט אים משאל:עצה זיין". ,אָ ! האָט ער 
געזאָגט, דאָס אָט וװילט איר טוּן 1* -- ער דריקט זיך אַזױ קאָמיש 
אויס! אויבּ אַזױ װעל איך מיט אייך מיטפאָרן !" אוּן איך האָבּ אים 
אוּנטן אין אויטאָ, איך װאָלט אייך װעלן אַלץ זאָגן, איידער ער 
קומט אַרױף, אויפן וועג האָבּ איך געפּרװוט פוּן אים עפּעס אַרױס. 
בּאַקומען, אָבּער ס'איז נישט געגאַנגען -- ס'איז פּשׁוּט נישט גע. 
גאַנגען ! , דאָס איז אַ פּריקרע זאַך !* האָבּ איך לסוף געזאָגט, ,אַזױ 
איז עס טאַקע, מר. דזשילמאַן", האָט ער געענטפערט ; און ער 
האָט גענומען רעדן ועגן זיין סיציליאָגישן רױיט:װײין -- אַן אויס. 
געצייכנטער ווין, זאָג איך אייך ; אָבּער בּאַ די אוימשטענדן איז עס 
לחלוטין נישט געוען אויפן אָרֹט. האָבּ איך מיך גענוג קלאָר 
אויסגעדרוקט } 


טוויסדען 


וועלכער האָט מיט דער ג;שפּאַנטעסטער :תויפמערקזאַמקײט זיך ציבע. 
הערט 


פולקאָם קלאָר, מר, דזשילמאַן, איך װעל אים שיקן רוּפן 
ער קלינגט מיט אַ האַנט-גלאָק 
דער ייננער שרײבּער בּאַװײזט זיך בּאַ דער ניר פאָרנט לינקס 
טוויסד ען 
אַ הער װאַרט אוּנטן -- אין אַ טאַקסאָמעטער. בּעט אים, ער זאָל 
מוחל זיין אַרופקוּמען. אַ! -- און שיקט דעם מר, גרייוויטער וי. 
דער אַהער, 
דער יינגער שרײיבּער גײט אָפּ 
דזשי למ אַן 
װי איך האָבּ אייך שוין געזאָגט, מר. טװיסדען, האָבּ איך פאַר. 
פאָלגט דעמדאָזיקן פאַל, מ'קען אים בּאַצייכענען פאַר , פּיקאַנט", 
און עס װעט מיך זייער פרייען, אב ער װעט זיך ענדיקן לטובת 


דעם קאַפּיטאַן דענסי. איך בּין אין דעם פּערזענלעך פאַראינטערע- 
סירט, װאָרים דעם אמת געזאָגט, (פאַרטרוילעך) איך קען זי נישט 
סובל זיין, דידאָזיקע --- פיין זיך אויסגעדריקט -- דידאָזיקע העבּרייער. 
זי אַרבּעטן פלייסיקער פוּן אוּנז, זיי טרינקען נישט, זיי זענען ער- 
לעך ; אוּן אומעטוּם זענען זיי דאָ. איך האָבּ גאָרנישט קעגן זיי; 
אָבּער אַ פאַקט איז -- אוּמעטוּם שטוּפּן זיי זיך אַדורך, 

טוויסד ען 

מיט די א יגן פּינטלענדיק 

אַ דאָרן אין אויג, מר. דזשילמאַן. 

דזשיל מאַן 
נו, אוודאי, מיינע לאַנדסלײט זענען מיר ליבּער, אוּן דערבּיי בּלייבּ 
איך, 

בּעתּ ער רעוט קוּמט ג ר ייווֹי ט ע ר אַרײן דורך דער טיר פאָרגט 
לינקס 


טוויס ד ען 
װײז.דיק אויף די צײטוּנג אוּן דעסש בּאַנקנאָט 
מר, דזשילמאַן האָט געבּראַכט דעמדאָזיקן בּאַנקנאָט, װעלכן ער 
האָט אױסגעבּיטן, זיין קונה, וועלכער האָט אים מיט דריי טעג צוֹ- 
ריק אויסגעבּיטן, קוּמט אַרױיף. 
גרייוויט צר 
אַהאַ, דער פופציקער ! כ'פאַרשטײ שוין. 
זײַן פּנים װערט לאַ:ג אוּן נאָכדענקענדיק 
דער יינגער שרייבּ ער 
אֵיײנקימענדיק 
מר. ריקאַרדאָס. 
גײט אָפּ 
ריקאַרדאָס איז אַן אָנשטענדיק גויסזעע דיקער מאַן פוּן איטאַפיענישער 
אויסערלעכקייט, ער טראָנגט אַ שליסיראָק, האָט טונקעלע װאָנסעס אוּן טוּנ* 
קעפֿע, א נּיס? גרוילעכע האָר, ער קוּקט שרעקעװדיק אַריין אוּן מאַכט אַ 
פאַרביי, וּנג 


טוויס דען 


מר, ריקאַרדאָס 1 איך הייס דזשייקאָבּ טװויסדען, (פאַרשטצלנדיק) מייך 
שותּף, (הײיבּט אויף אַ פינגער, װען ריקאַרדאָס װי? רעדן) מר, דזשילמאַן 


האָט אוּנז דערציילט ועגן דאָזיקן בּאַנקנאָט, ער זאָגט, אַז איר האָט 
אים געבּראַכט צוּ אים מיט דריי טעג צוּריק, מאָנטיק, הייסט עסן 
אוּן בּאַ אים אוױיסגעבּיטן, 

ריקאַר דאָרּ 
יאָ, אמת ! 

טוויס דען 
איר האָט נישט געװוּסט, אַז עס איז געווען אַ געגנבעטער בּאַנקנאָט1 

ריקאַרדאָס וּ 

די האַנט אויף די בּרוּסט לײַגנדיק 

חס וחלילה, 

טוויס ד ען 
איר האָט אים בּאַקוּמען פוּן -- -- ? 

ריקאַרדאָס 
איין מינוט, כ'בּעט אייך ! איך װיל גערן דערקלערן -- -- ציע 
אויסדרוּקפוּ? מיט די אַקסלען) אוּנטער פיר אויגן, 

טוויסד ען 

מיטן קאָפּ שאָקלענדיק 

מר, דזשילמאַן, איר האָט זייער קאָרעקט געהאַנדלט. איר קענט 
איצט די זאַך רויק איבּערלאָזן אין אונזערע הענט, דערלױבּט אונז 
דעמדאָזיקן בּאַנקנאָט צוצונעמען ; בּאַם אַװעקגײן פרעגט זיך צוּם 
קאַסיר אוּן גיט אים דאָס (8 צעטל שרײנּנויק) איבּער, ער װעט. 
אייך דעם סכום אױסצאָלן, מיר װעלן אַלע נויטיקע שריט אַלין 
מאַכן, 


דזשילמאַן 
א בּיסל איבערראַשט, מיט עניװוותדיקן שטאָלץ 


מר, טוויסדען, מיין גור? ליגט אין איער האַנט, איך מוּז מיך פאַר-- 


'לאָזן אויף אייער טייערע עצה. עס פרייט מיך, װאָס איר האַלט 
מיין האַנדלונג פאַר ריכטיק, 

טוויסד ען 
פוּלקאָם ריכטיק, מר, דזשילמאַן -- פוּלקאָם ריכטיק, (אויפשטייענדיק) 
אַ גוּטן טאָג ! 

דזשילמאַן 
אַ גוּטן טאָג, מר. טוויסדען ! אַ גוטן טאָג, מיינע הערן | (צו טװיסדען) 
עס טוּט מיר אַן אויסערגעוויינלעכע הנאה, װאָס איך האָבּ זיך מיט 
אייך בּאַקענט. טוויסדען, אַ שם:דבר אין שטאָט ! 

טוויסדען 
אַ דאַנק!. 

דזשילמאַן מאַכט אַ פּאָר טריט, קוּקט שנע? צוּ ריקאַרדאָסן אוּן דרײט זיך 


װוידער אוּםט 


דושילמאַן 


האָבּ איך אַ חוּץ דעם נאָך עפּעס צוּ טוּן אין אינטערעס פוּן גע. 
זעץ ? איך בּין אַן אָפּגעהיטענער מענטש, 
טוויס דען 


אױיבּ דאָס װעט נייטיק זיין, מר. דזשילמאַן, װעלן מיר נישט פאַר: 
זוימען אייך מודיע צוּ זיין. מיר האָבּן דאַך אייער אַדרעס, איר 
קענט גאַנץ רוּיק זיין ; אָבּער דערציילט גאָרנישט װעגן דעם, עס 
קען אַמאָל שטערן דעם גאַנג פוּן דער גערעכטיקייט, 

דזשילמאַן | 
אָ, דאָס װעט מען בֹּאַ מיר קיינמאָל נישט פּועלן, איך האָבּ נישט 
קיין חשק צוּ קוּמען אין אַ מגע:ומשא מיט דער עפנטלעכקייט. דאָס 
געהערט דורכויס נישט צו מינע פּרינציפן. אַ גוּטן טאָג, מיינע 
-הערן | 

גײטיאָפּ 
טוויסד ען 
זעצט זיך װידעף 

גו, מיין הער, זייט מוח? אוּן זעצט זיך, 
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ריקאַרדאַס זעצט זיך אָבּער נישט; ער בלײבּט שטין אוּן קוק: אוּמיויק 
איבּערן טיש צוּ גרייװי.ע | אַהין 
טוויסד ען 
איר קעגט רויק רעדן 


ריקאַרדאָס 


אַלזאָ, מר, טװיסדען, אוּן איר, מיין הער, דידאָזיקע זאַך זיין זייער 


ערנסט פאַר מיר אוּן זייער דעליקאַט -- מיין ערע שטיין אין קאָן, 
איך בּּין אין אַ זייער שװוערער לאַגע, 


טוויס ד ען 


אין אַ שוװוערער לאַגע -- איז דאָס בּעסטע צוּ זיין פוּלקאָט אוים. 
יריכטיק, 


ריקאַרדאָס 
עס זיין אַ פאַמיליע-אָנגעלעגנהייט, מיין הער, איך -- - 


טוויסדען 

לאָזט מיך זיין אויפריכטיק מיט א ל י ך, (רעכנט אויס די פאַרשידענע 
פּונקטן אויף די פינגער) איר זענט מודה, אַז איר האָט דעמדאָזיקן 
בּאַנקנאָט אױסגעבּיטן, אויף אונז ליגט איצט דער חוב מודיע צוּ 
זיין דער בּאַנק פוּן ענגלאַנד, אַז דער בּאַנקנאָט איז געקומען פוּן 
אייך, איר װעט דער בּאַנק מוזן דערקלערן, פונװאַנען דער בּאַנק? 
נאָט האָט זיך צוּ אייך גענוּמען. איך װיל אייך אויפווייזן, אַז עס 
װאָלט פאַר אייך אַ סך בּעסער געווען צוּ זאָגן א ונ ז דעם גאַנצן 
-אמת, | 


ריקאַר דאָ 
נעמט אווֹיס אַ טאַשן-טיבל אוּן װישט זיך גאַיץ אָפן די הענט אוּן דעם 
שטערן 
איך האָבּ דעמדאָזיקן בּאַנקנאָט, מיין הער, בּאַקומען צוּזאַמען מיט 


אַנדערע פון אַ הער, וועלכער האָט דערמיט געסילוקט אַן ערן-חוב, 
אוּן איך ווייס נישט, פוּנװאַנען דאָס האָט זיך צוּ אים גענומען. 


טוויס ד ען 


הם ! דאָס איז אָבּער גאָרנישט קלאָר, אויבּ דאָס איז אַלץ, װאָס איף - 


האָט אוּנז צוּ זאָגן, מוּז איך בּאַדױערן -- -- 


ריקאַרדאָס 


מיינע הערן, דאָס זיין זייער פּריקרע פאַר מיר, עס רירט אָן דעם 
גוּטן נאַמען פוּן מיין טאָכטער -- -- 
ער װוישט זיך װידער דעם שטערן 


טוויסד ען 
האָט גאָרנישט קיין מורא, נאָר אַרױס מיט אָפענע דיבּוּרים! 


ריקאַר דאָס 
פאַרצווייפלט 
די בּאַנקנאָטן זענען געווען איר אָפּפּערטיק:געלט פון דאָזיקן הער,, 
מיט װועלכן זי איז געװען זייער ענג בּאַפריינדעט, 
טוויסד ען 
פלוצלינג 
איך בּאַדױער זייער, אָבּער איר מוּזט אונז זאָגן דעם נאָמען פוּן 
דאָזיקן הער. 


ריקאַרדאָס 
מיין הער, אַז איך װעל אים אױסגעבּן אוּן עס װעט אים שאַטן, 
װאָס װעט מיין טאָכטער זאָגן! דאָס זיין אַ מעשה-רע פאַר מיר, 
ער האָט זיך צוּ איר גוּט בּאַנוּמען, אוּן זי האָט אים נאָך אַלץ 
ליבּ; אָפטמאָל װיינט זי נאָך, װייל זי האָט אים פאַרלוירן, אוּן 
איצט פאַרראַטן מיר אים אפשר, װער װײסט! דאָס זיין זייער 
אומאָנגענעם פאַר מיך, (נעמענדיק די צײטונג אין הצגט אריין) דאָ זיין 
דער נומער פאַר אַ צווייטן בּאַנקנאָט -- אַ הונדערט.פונט-בּאַנקנאָט, 
דאָס האָבּ איך אויך, 
ער נעמט אַרױס אַ בּאַנקנאָט פוּן בּוּזעבטיטאַש 
גרייוויטער 
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ריק אַרדאָס 
טוזנט פונט אָפּפערטיק-געלט פאַר מיין טאָכטער, מסתּמא האָט ער 
קיין טשעק נישט געװאָלט געבּן צוּליבּ זיין װײבּ. דערפאַר האָט 
עס מיך נישט געחידוּשט, װאָס עס איז געװען אין בּאַנקנאָטן, איר 
פאַרשטייט } 

טוויסדען 
װען האָט ער אייך דאָס געלט געגעבן ז 

ריקאַרדאָס 
אינמיטן פוּן פאַרגאַנגענעם אָקטאָבּער. 

טוויס דען 

אויפהײבּנדיק פּלוצלינג די אויגן 


מר, ריקאַרדאָס, איז עס געווען קאַפּיטאַן דענסי } 


== 


ריקאַרדאָס 
װישט זיך װידער דעם שטערן 
מיינע הערן, איך האָבּ מיין טאָכטער אַזױ ליבּ! איך האָבּ נאָר זי 
אַלײן, װאָרים איך בּין אַן אלמן, 


טוויסדען 
מיט אָנשטרעננונג 


אוודאי, אוודאי ; אָבּער איך מוּן עס װיסן, 


ריקאַרדאָס 
אַז איך װעל אייך זאָגן, מיין הער, װעט איר מיר געבּן איער 
ערן-װאָרט, אַז עס װעט צוּ מיין טאָכטער נישט אָנקוּמען 1 
טוויס דען 
אויף וויפיל דאָס װעט זיין פוּן אוּנז אָנבּאַלאַנגט -- זיכער ! 


ריקאַרדאָס 


מיין הער, איך גלייבּ אייך, -- ס'איז געווען קאַפּיטאַן דענסי. 
אַ לאַנג שטילשװײגן 


גרייוויט ער 
מיטצַמאָפ 

האָט איר פוּן אים דאָס אױיסגעפּרעסט } 

טוויס ד ען 

די האַנט אויפהײבּנדיק 

מיין שוּתּף איז אויסן צוּ זאָגן : האָט איר אים געצווונגען צו געבּן 
אייך דאָסדאָזיקע אָפּפּערטיק-געלט } 

ריקאַרדאָס 
איך האָבּ עס געהאַלטן פאַר מיין חוב לגבּי מיין טאָכטער צוּ פאַר: 
לאַנגען פוּן אים, אַז ער זאָל זי בּאַפרידיקן, 

טוויס ד ען 
מיט דראָונגען, אַז אױיבּ נישט, װעט איר עס זיין פרוי אױסזאָגן } 

ריקאַרדאָס 

ציטערט מיט די אַקס?ען 

קאַפּיטאַן דענסי איז געווען אַן ערן-מאַן, ער האָט געזאָגט : , אוודאי 
װעל איך דאָס טוּן". איך האָבּ אים געגלײבּט, אוּן מיט אַ חודש 
שפּעטער האָבּ איך אים דערמאַנט אוּן דאָ האָט ער מיר געגעבּ 
פאַר איר דאָסדאָזיקע געלט, איך װוייס נישט, פונװאַנען ער האָט 
עס גענומען -- איך ייס נישט. מיינע הערן, איך האָבּ אַלץ פאַר 
איר אױסגעגעבּן -- יעדן פּעני -- אַ חיץ דעמדאָזיקן בּאַנקנאָט, 
פאַר װעלכן כ'האָבּ איר אַ האַלובּאַנד געװאָלט קויפן, דאָס זיין 
דער ריינער אמת, 


טוויסד ען 
בּאַרירנדיק דעם הוּנדערט-פוּנטשבּא;נקנאָט 


איך מון דעמדאָזיקן בּאַנקנאָט צונעמען. איר װעט מיט קינעם 
וועגן דעם נישט רעד איך פאַר מיין פּערזאָן קען גליבּן, אַן 
איר האָט דאָס בּאַקומען אַלס -- בּאַלױנונג, אָבּער מען קען 
איך האָבּן אַן אַנדערע מינונג. אַ גוטן טאָג, מיין הער|! 
גרייוויטער,, בּאַגליט מר. ריקאַרדאָס אוּן פאַרצייכנט זיין אַך. 
רעס. 
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ריקאַרדאָס 
די האַנט צוּ דער בּרוּסט דריקנדיק מיט אַ זיפץ. 
מיינע הערן, איך בּעט אייך -- געדענקט װעגן דעם, װאָס איך 
האָבּ געזאָגט, ( דרײענדיק מיט די אױגן) מיין טאָכטער -- איך בּין 
אומגליקלעך, אַ גוּטן טאָג! 
-ער דרייט זיך אוּם אוּן גײט לאַננזאם אַרויס לינקס פאָרנט, בּאַגלײט פוּן 
גרײיװיטערן 
טוויסדען 
צוּ זיך אַלײַן 
דענסי ! דענסי! 
ער טשעפּעט צוּנויף בײדע באַנקנאָטן, לײגט זײ ארײן אין א קאָנװערט 
אוּן בּלײבּט דאַן רויק שטײן, בּאַװעגנדיק צתּוּמרויק נאָר מיט די הענט 
אוּן מיט די אויגן, װאָס בּרענגט צוּם אויסדרוק זײן אינערלעכע אייפ-עי 
גוּנג 
גרייװיטער קוּמט צוּריק, פאַרמאַכט פאָרזיכטיק די טיר אוּן גיט טװיסדענען 
איבּער ריקאַרדאָס װיזיט-קאַרטע 


טוויס ד ען 
די קאַרטע אָנקוּקנדיק 


װילאַ בּענװענוּטאָ, מען מוּן דאָס צוערשט קאָנטראָלירן, אָבּער איך 
האָבּ מורא, אַז עס איז אמת, דערדאָזיקער מענטש האָט נישט גע. 
שפּילט קיין קאָמעדיע, 

גרייוויט ער 
װאָס מאַכט מען איצט מיט דענסין ? 

טוויס ד ען 


קאָנט איר משיג זיין, אַז אַ דזשענטלמען -- -- ג 


גרייוויטער 
איך װוייס נישט, מר, טװיסדען. די מלחמה האָט די בּאַגריפן װעגן 
ערע אוּמעטוּם דערשיטערט. איך האָבּ זיך שוין אין דעם אַ סך מאַל 
איבּערצייגט. אוּן עס זענען פאַרהאַן מענער אָן אחריות-געפיל, פון 
דער ערשטער רגע אָן האָכּ איך געהאַט אַ חשד, 


טוויס דען 
מיר קענען דעם פּראָצעס נישט פירן װוייטער, 

גרייוויט ער 
פּו !, , , ( א װײַלע שטילשװײגן ) גאָט מיינער ! ס'איז אַ שרעקלעכע 
זאַך פאַר זיין פרוי. 

טוויס ד ען 
יא 

גרייוויט צר 

דעם קאָנװערט בּאַרירנדיק 


דער צוּפאַל האָט דאָס אַהערגעבּראַכט. דער מאַן װעט נישט רעדן -- 
ער איז צוּפיל אָנגעשראָקן, 


טוויס ד ען 
דושילמאַן } -- 

גרייוויט ער 
צוּ בּכּבודיק, אפשר דע לעויסן אַנאָנים צושיקן דידאָזיקע ביידע 
בּאַנקנאָטן אוּן די רעשט פוּן געלט } 

טוויס ד ען 
אָבּער דער פּראָצעס, גרייוויטער, דער פּראָצעס! 

גרייוויט ער 


װאָס האָט זיך דען דאָ געענדערט! איך האָבּ דאָס אַלץ זיך שוין 


פריער משער געווען. 
טוויסדען 
משער.זיין:זיך אוּן װויסן -- איז אַ גרויסע נפקא:מינה, מיר האָבּן צוּ 
דערפילן אונזער חוב לִגבּי אונזער בּאַרוף, אוּן מיר האָבּן אַ הויכן 
בּאַרוּף, פוּן דער אָנשטענדיקײט פוּן אַדװאָקאַט הענגט זייער אַ 
סך אָפּ. | 
ער גײט צוּ צוּם קאַמין, גלײך װי די װאַרעמקײט װאָלט אים געקענט 
העלפן 


גרייוויט צר 


איצט װעט ער אָנגעקלאָגט װערן ער האָט אוּנדו זיין זאַך אָנ. 
פֿאַרטרױט! 

טוויסד ען 
יאָ, אָבּער קעגן דעם געועץ -- -- 

גרייוויט ער 
ניין, דאָס װעט נישט גיין, (8 שטילטװ"גן ) בּאַ גאָט, איך האָפ 
גישט קיין חשק צוּ פאַרשפּילן דעמדאָזיקן פּראָצעס אוּן אויך נישט 
זיך מודה צוּ זיין, אַז מיר האָבּן איבּערגענומען אַ לכתּחילה פאַר. 
שפּילטע זאַך, 

טוויסדען 
ס'איז אוממעגלעך די זאַך צוּ פירן װיטער. אָפּגעזען פוּן אוּנדז, 
איז דאָך סיר פרעדעריק נאָך דאָ. מיר מוּזן דאָס אים אָפן זאָגן -- 
מיר קענען עס פאַך אים נישט האַלטן בּסוד. דאָס פוֹלסטע פאַר. 


טרויען צװוישן צוּגרייטנדיקן אַדװאָקאַט אוּן דעם געריכט.באַפול, 
מעכטיקטן איז דער עיקר:העיקרים פוּן אוּנזער בּאַרוּף:ערע. 


גרייוויטער 
װאָס האָט איר אַלואָ בּדעה צוּ טון, מר, טוויסדען + 
טוויס דען 
מיט דענסין תּיכּף רעדן. קלינגט צוּ אים אָן | 


גרייוויט ער 
דאָס הער-רערפ אין די האַנט נעמענדיק 
פאַרבּינדט מיך מיט קאַפּיטאַן דענסיס װוינונג. . . װאָס1.,, ( צוּ 
טװיסדען) מרס, דענסי אין דאָ, . . אויף מיין װאָרט, ‏ װי גערופן ! 
װילט איר זי אויפנעמען, מר, טויסדען { 


טוויסד ען 
נאָכדעם וי ער האָט זיך אַ פּײַנלעכע וילע לאַנג מיישב געווען 
איך מוּז דאָך, 


גרייוויט ער 
טעלעפאָנירנדיק 


פירט מרס. דענסי אַרױף, 
ער דרייט זיך אויס צוּם פענסטער 


פאַר מײבּ? דענסי װערט די טיר אויפגעמאַכט ; זי איז זײער בּלאַס. טװיסדעך 
גײס איר אַקײגן פוּן קאַמין אוּן נעמט אָן איר האַנט 


מייבּל? 
מאַיאָר קאָלפאָרד האָט ראָנין אין זיין אויטאָ מיטגענומען, אוּן זי 
ועלן איבּער נאַכט נישט דאָ זיין, ס'וועט אפשר פאַר אים זיין צוּם 
גוּטן. איך האָבּ אים צוּגעזאָגט צוּ קומען אַהער געוויר װערן, צִי 
איר האָט מיר נישט נאָך עפּעס צוּ זאָגן פאַר דער מאָרגנדיקער 
פאַרהאַנדלונג, 


טוויס דען 
צעטוּמלס 


װוהין זענען זיי געפאָרן } 


מייבּל 
כ'ווייס נישט, אָבּער ער װעט מאָרגן פאַרמיטאָג פאַר צען אַ זייגער 
צוּריק זיין, איז פאַרהאַן. עפּעס נייעס } 

טוויס דען 
יאָ, איך װאָלט גערן געװאָלט מיט אים רעדן, איידער ער גייט אין 
געריכט, שיקט אים תּיכּף נאָך זיין צוריקקומען אַהער, 


מייבל 
זיך בּאַם קאָפּ אָנכאַפּנדיק 


אַך, מר, טװיסדען, װען װעט עס שוין אַ סוף נעמען ! איך האָבּ 


שרעקלעך קאָפּ-װײטיק פוּן דעמדאָזיקן פּראָצעס, 


טוויס דען 


מיין ליבּע מרס. דענסי, רוּט זיך אויס אוּן שוינט אייערע נערװן ; 
איר דאַרפט מאָרגן גאָרנישט דערבּיי.זיין, 


מייבל 

טאַקע בּאמת } 
טוויס ד ען 

יאָ, עס װעט זיין דאָס בּעסטע, װאָס איר קענט טוּן, 

נרייוויטער דרייט אויס דעם קאָפּ אוּן בּאַטראַכט זי בּיידע, נישט װערנדי 
אַליין געזען 

מייבּל 

זאָגט מיר, גייט די זאַך גוּט } 
טוויס ד ען 


זי איז היינט זייער גוֹט געשטאַנען, בּאמת זייער גוט, 


מייבל 

מיר זענען אָבּער אייך שוין אוודאי גוּט נמאס געװאָרן, 
טוויס ד ען 

מיין ליבּע, ס'איז דאַך אונזער געשעפט, 


ער נעמט אָן איר האַנט 


מײיבּלס פּנים הײבּט מיטאַמאָל אָן צוּ צוּקן, זי ציט אַװעק די האנט אוּן לײינט 
זי אויפן מוי? 
טוויס דען 
נאָ, נאָ! אַ רוּשאָג װאָלט אייך זייער שטאַרק צוּנוּץ געקוּמען, 
מייבּל 
איך בּין אַזױ מיד פוּן דידאָזיקע -- -- ! איך דאַנק אייך הערצלעף 


פֿאַר אַלע אייערע בּאַמיונגען, אַ גוּטן אָװנט ! אַ גוּטן אָװונט, מר, 
גרייוויטער | 


גרייוויטער 
גוטן אָוונט, מרס. דענסי| 
מייבּ? גײט-אָט 
גרייוויטער 
איר װוייסט, איך גלייב, אַז זי ווייסט עס, 


טוויסד ען 
ניין, ניין! זי האָט אין אים אַן אוּמבּאַגרענעצטן פאַרטרויען. אַ 
-מוטיק װײבּל, אָרעם קינד ! 

גרייוויט ער 
האָט אויף איר ד אָ ס נישט געװירקט, מר, טװויסדען } אויף מיר 
יא 

טוויס ד ען 
ניין, גיין! איך -- איך קען דעם פּראָצעס נישט פירן װײטער. 
ס'װאָלט געהייסן בּרעכן דאָס פאַרטריען. קלינגט אָן אין סיר פרע. 
דעריקס קאַנצעלאַריע | 

גרייוויטער 

טעלעפאָנירט אוּן בּאַקוּמט אַ תּשׁוּבֹה אוּן דרײט זיך אוּם צױּ טװיסדענען 

נו} 

טוויסד ען 
פרעגט, צי איך קען מיט אים רעדן, 


גרייוויט ער 
טעלעפאָנירנדיק 
מר, טוויסדען װאָלט װעלן זיך זען מיט סיר פרעדעריקן; האָט ער 
אַ פּאָר מינוטן צייט } (נאָכן דערהאַלטן די תּשׁוּבת) ער איז געפאָרן קיין 
-בּריטאָן, װוּ ער װעט איבּערנעכטיקן, 


טוויסדען 
הם! װאָס פאַר אַ האָטעל } 


גרייוויט צר 
טעלעפאַנירנדיק 
װו װױנט ער דאָרט 1 װו1 -- (צו טװיסדענין) אין בעטפאָרד, 


טוויסדען 
איך פאָר אַהין, 
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גרייוויפער 
טעלעפאָנירנדיק 

אַ דאַנק ! 

טוויס ד ען ;יש 
זעטינאָך, ‏ װען עס גײיען אָפּ צוגן און װען זי קומען צוּריק מאָרגן 
בּאַגיגען. 

גרייוויטער נעמט אַ פאָר-פּלאַן אין האַנט אוּן טװיסדען -- ריקאַרדאָס 
קאַרטע 

טוויסד ען 
שיקט עמעצן אַהין אין יענעם הויז אין פּוטנעי פעסטשטעלן, צִי 
ריקאַרדאָס האָט אַ טאָכטער אוּן טעלעפאָנירט מיר קיין בּריטאָן, 
פאָרט בּעסער אַלין קיין פּוטנעי, אוב איר װעט זיי טרעפן; זאָגט 
זי נאַטירלעך גאָרנישט -- בּאַנוּצט עפּעס אַ תּירוּץ, (גרײװיטער 
שאָקלט מיטן קאָט) איך װעל צוריק זיין צוּ דער רעכטער צייט, כּדי 
דענסין אויפצונעמען, 

גוייוויט ער 
אויף מיין װאָרט, כ'האָבּ פון דער זאַך גרויס עגמתינפש, 

טוויס דען 
אוודאי, אָבּער די בּאַרוף-ערע שטייט העכער פון אַלץ, װען גייַט. 
אָפּ דער צוג4 

| ער בּײגט זיך איבּער דעם פאָר.פּלאַן 


פאָר ה אַנג, 


צווייטע ס צ ענע. 
דאָס זעלבּע בּיוראָ צוּמאָרגנס אינדערפיי, דער שטײ:זיינער װײוט צען אַ 
זיינער מיט פינף אוּן צװאָנציקי 
דענסין, װאָס זײַנע שטריכן זענען קענטיק 
אוּן זי זעען-אויס 


דער ײַנגער שרײבּער פירט אַרײן 
האַרטער, װי זײ זענען געװען מיט דריי חישיבש צוּריק 
װי פוּן אַ מענטש, װאָס האָט געלעבּט אוּנטער אַ שטאַרקן צװאנג. 


ד ענסי 
ער האט געװאַלט מיט מיר רעדן, איידער די. פאַרהאַנדלונג הײיבּט 
זיך אָן. 


דער יינגער שר ייב ער 


יאָ, מר, טוויסדען װעט אייך אין אַ מינוּט אַרוּם אויפנעמען. ער 
האָט נעכטן געמוּזט אָפּפּאָרן. 

ער גרײט זיך צוּ עפענען דיּ טיר אין װאַרט:שטוּבּ 

ידענסי 

זענט איר אויך געװען אין דער מלחמה ָ 

דעו יינגער שרייבּער 
יא : 

ד ענסי 
אָבּער דאָס איז דאָך דאָ אַ לעבּן אָן יעדער אויפרעגונג, יאָר-אײן, 
יאָר.אױס. מיך װאָלט דאָס משוּגע געמאַכט. 

דעו יינגער שרייבּער 

אומדרייסט 

אַ פאַל, װי דער, קען נישקשהדיק אויפרעגן, איך וואלט אַ סך געגעבּן, 
אַז מיר זאָלן אים געווינען. 
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דענס' 
אויסגלאָצנדיק אויף אים די אויגן 
פאַרװאָס ? װאָס גייט דאָס אייך אָן } 
דער יינגער שרייבּער 
איך ווייס אַליין נישט. עס איז -- עס איז פּונקט װוּ פוּסבּאָל -- 


מען װויל נאַטירלעך, אַז די אייגענע מאַנשאַפט זאָל מנצח זיין, 
(ער מאַכט אויף די טיר אין די װאַרט-שטוּבּ פארטרוילעך) בּאַ אַן אַדװאָקאַט 


קען מען אויסטערליש אויפרעגנדיקע פּראָצעסן דערלעבּן, אפילו אין 
דער רויקסטער קאַנצעלאַריע, 


דענסי גייט אַרײן אין די װאַרט.שטוּבּ אוּן דער יינגער ש-ײַבּער, וועלבער. 
פאַרמאַכט די טיר, טרעפט טװיסדענען, װי ער קוּמט אַרײן פאָרנט לינקס, 
אוּן ער נעמט בּאַ איבט צוּ דעם פּאַלטאָ, צילינדער אוּן אַ קלײנעם 
פּאָרטפ על 
דער יינגער שרייבּער 
קאַפּיטאַן דענסי איז דאָ, 
ער װײזט אויף די װאַרט:שטובּ 
טוויס ד ען 
די ליפּן צונויפפּײעסנדיק 
גוּט, מר, גרייוויטער איז געגאַנגען אין געריכט } 
דער יינגער שרייבּער 
יאָ, מר, טוויסדען. 
טוויס ד ען 
האָט ער עפּעס פאַר מיר איבּערגעלאָזט; 
דער יינגער שרייבּער 
אויפן טיש, 
טוויס דען 
א קאָנװערט אין די האַנט נעמענדיק 


אַדאַנקן 


דער יינגער שרײבּער גײט אָפ 


טוויסד צו 
מאַכט:אױיף דעם קאָנװוערט אוּן לײַענט 
אַלץ ריכטיק 1?* הם! (ער לײַגט אַרֹײן דאָס צעטעלע אוּן דעם קאָנװערט אין 
די טאַש אוּן נעמט אַרױס פוּן אַן אַנדערן קאָנװערט די בּײידע בּאַנקנאָטן, לײגט 
זײ אויפן שרײב:טיש אוּן אַ לעש-בּלאַט אויף זײ ; בּלײַבּט שטײַן א װײלע גלײך 
װי ער װאָלט זיך צוּגענרײט, גײט דאַן צוּ צוּ דער טיר פוּן דער װאַרט.שטובּ 


עפגט זי אוּן זאָגט) זֵייט מוחל, קאַפּיטאַן דענסי! כ'בּאַדױער, װאָס 
כ'האָבּ אייך געלאָזט װאַרטן 

דענסי 

אַרײנקומענדיק 

װינסאָר האָט מיך נעכטן בּאַזויכט, כֹּדי צוּ רעדן מיט מיר װעגן 
עדות-זאָגן פוּן גענעראַל קענינדזש. װילט איר װעגן דעם מיט מיר 
רעדן ? 

טוויסד ען 
ניין, נישט וועגן דעם האַנדלט עס זיך, 

ד ענסי 

קוקנדיק אויף זײַן האַנט-זײַגעף 

אויף מיין זייגער איז בּאַלד האַלבּ עלף, 

טוויס ד ען : 
יאָ. איך װיל נישט, אַז איר זאָלט היינט גיין אין געריכט, / 

ד ענסי | 
גיין ג ו 

טוויסד ען 
איך האָבּ אַ זייער ערנסטע ידיעה פאַר אייך,. 

| ד עגסי 
ציטערט.אויף, בּאַהערישט זיך אָבּער גיך 

אַזױ ! 

טוויס דד ען 


אָט די צוויי בּאַנקנאָטן דאָ, (ער דיקט זי אוֹיף) נאָך דער נעכטיקער 
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זיצונג פון געריכט איז צו אוּנז געקומען אַ מאַן מיטן נאָמען רי+* 
קאַרדאָס, (א שטילשװײגן) איז נויטיק נאָך עפּעס צוצוגעבּן ג 

ד ענסי 

נישט גערירט 

ניין, װאָס װעט איצט געשען ! 

טוויסדען 
אונזער חוב איז געװען קלאָר ; מיר האָבּן די זאַך נישט געקענט 
פירן ווייטער, איך האָבּ סיר פרעדעריקן אָנגעפרעגט, ער פילט -- 
ער פילט, אַז ער מוּז לייגן דעם מאַנדאַט, און ער װעט דאָס גלייך 


אין אָנהײבּ פון דער פאַרהאַנדלונג דערקלערן, איצט װאָלט איך 
ועלן מיט אייך רעדן װעגן דעם, װאָס איר זאָלט טוּן, 


ד צנסי 


דאָס איז זייער שיין פוּן אייך, װען מען נעמט אין אַכט די אומף 
שטענדן, 


טוויסדען 

איך רעד מיר נישט איין, אַז איך פאַרשטיי די זאַך, דאָך שטעל 
איך מיר פאָר, אַז איר האָט אין אַ נישט איבּערגעלייגטן מאָמענט 
געװאָלט בּאַװוייזן אַ גבורה ; אפשר האָט איר געהאַט דאָס געפיל 
אַז דאָס געלט געהערט על-פי.דין פּונקט אַזױי גוּט אייך, װי דפ 
לעוויסן, ווייל איר האָט דאָך אים דאָס פערד געהאַט געשענקט -- 
(מגכט א צײכן מיט דער האַנט צוּ דענסין, װעלכער װי? גראָד רעדן) --- 
כּדי צוּ סילוקן אַן ערןיחוב דערדאָזיקער -- דאַמע אוּן, אָן שׁוּם 
ספק, כּדי צוּ פאַרהיטן דערפאַר, אַז אייער פרוי זאָל עס געוויר. 
ווערן פוּן דאָזיקן ריקאַרדאָס. איז עס נישט אַװי? 


ד עג סי 
יאָ, אַזױ איז עס, 
טוויסדען 


ס'איז געווען אַ משוגעת פוּן אייער זייט, קאַפּיטאַן דענסי, פּשיט 8 
משוגעת! -- אָבּער די פראַגע איז איצט -- װי איר זאָלט זיך בּאַי 
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נעמען צוּ אייער פרוי. זי האָט דאָך, נישט די מינדעסטע אַנוּגבֿ, 
גלייבּ איך, 
דענסי * 
מיט אַ ציקנדיק פּנים 


ניין, 


טוויסד ען 
עס לאָזט זיך גאָרנישט זאָגן, צוּ װאָס דידאָזיקע קאַטאַסטראָפּע װעט 
נאָך פירן, די פּאָליצײ האָט די גנבה אין דער האַנט. ס'איז מעגי 
לעך, אַז זי װעט אַרױסלאָזן אַן אַרעסט:בּאַפעל. מען װאָלט דאָס 
געלט געקענט צוּריקצאָלן אוּן די הוצאות דעקן -- דאָס װאָלט 
זיך שוין וויעס:איז געלאָזט אײנאָרדנען, אָבּער אַמאָל קען עס 
שוין זיין צוּ שפּעט. יעדנפאַלס אָבּער פרעגט זיך, צוּ װאָס איר 
זאָלט נאָך לענגער בּליבּן אין ענגלאַנד, איר קענט אייער כּבוד מער 
נישט ראַטעװען -- ער איז פאַרלוירן, איר קענט דעם נשמה- 
פרידן פוּן אייער פרוי מער נישט ראַטעװען. אױבּ זי װעט צוֹ 
אייך צוּשטיין -- גלײבּט איר, אַז זי װעט צוּ אײך צוי 
שטיין ? 

ד ענסי 
ניין, אױיבּ זי איז קלוג, 


טוויס ד ען 
פאָרט בּעסער אָפּ. אין מאַראָקאָ איז גראָד מלחמה, 
ד ענ סי 
מיט אַ בּיטערן שמײכ? 
דאָס העלדישע מאַראָקאָ! 
| טוויס ד ען 
ווילט איר תּיכּף פאָרן אוּן מיר איבּערלאָזן מודיע צוּ זיין אייער 
-פרוי ‏ 
ד ענסי 
איך ווייס נאָך נישט, 
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טוויסדען 


איך מוּזט זיך גיך דעצידירן, כּדי איר זאָלט נאָך בּאַװײיזן צוּ דער 
גרייכן די צוּגיפאַרבּינדוּנג מיט דער שיף. נישט אינער האָט 


שוין בּאַװויזץ אַזאַ חרפּה צוּ פאַרװישן. איר זענט אַ טיכטיקער 
זעלנער, 


דעגסי 
פאַרהאַן נאָך אַנדערע װעגן, 
טוויסד ען 


פאָרט דירעקט פוּן דאָ אויס, איר האָט דאָך אַ פּאַס 1 קיין פראַנק: 


רייך דאַרפט איר קיין װיזע נישט, אוּן עס װעט זיך אייך אינגעבּן 
פוּן דאָרט לייכט זיך אַריבּערצוּקריגן, האָט איר געלט בּאַ זיך ! 


(דענטי שאָקלט מיטן קאָפּ) מיר װעלן טוּן אַלץ, װאָס עס לאָזט זיך, כּדי 
די פאַרפאָלגונג צוריקצוּהאַלטן אָדער דאָך צוּ פאַרשלעפּן, 


דענס י 
ס'איז זייער שיין פוּן אייך, (מיט אָנשטרעננונג) אָבּער איך מוּז װעגן 
מיין פרוי טראַכטן, לאָזט מיך אַ פּאָר מינוּטן זיך מיישב זיין. 
טוויס ד ען 
אוודאי, אוודאי ! גייט דאָרט אַרײן אוּן לייגט זיך איבּער. 
ער גייט צוּ צוּ דער טיר רעכטס אוּן מאַכט זי אויף. דענסי גייט פאַר אים 
פאַרבּיי צוּ דער טיר אַרויס, טװיסדען קייננט אוּן בּלײבּט שטיין װאַרננדיק 
דער יינגער שרייבצר 
אַרײנקוּמענדיק 


בּיטע, מר, טוויסדען + 
ו: טוויס דען 
לאָז רופן אַ טאַקסאָמעטער ! 
דצו יינגער שרייבּער 
וועלכער קוּקט דערשראָקן צרײַן 


יאָ, מר, גרייוויטער איז אין דער קאַנצעלאַריע, מיט גענעראַל קפי 
גַיִנדושן, האָט איר צייט } 


131 


טוויס דען 
יאָי 


דער יינגער שרײבּער גײט ארױיס אוּן כּמעט בּאַלד דערנאָך קוּמען אַרײן 
גרייװיטער אוּן קענינדוש 


טוויסד ען 
גוּט מאָרגן, גענעראַל ! (צוּ גרייװיטערן) נו} 
גרייוויט ער 


סיר פרעדעריק האָט זיך תּיכּף אויפגעשטעלט אוּן דערקלערט, אַז 
נאָכדעם, װי עס זענען פאַרעפנטלעכט געװאָרן די נומערן פוּן די 
בּאַנקנאָטן איז צוּ אים דערגאַנגען אַ ידיעה, װעלכע צוינגט אים 
זיך אָפּצוזאָגן פוּן דער פאַרטיידיקונג. פאַרשטײט זיך, אַ גרויסע 
סענסאַציע. איך האָבּ די זאַך איכערגעגעבּן בּראָמלען. דער פּסק. 
דין װעט אויספאַלן לטובת דעם אָנגעקלאָגטן דע לעוויס אוּן דער 
אָנקלאָגער װעט פאַרמשפּט װערן צו בּאַצאָלן די פּראָצעסיקאָסטן, 


האָט איר עס דענסין געזאָגט } 

טוויס דען 
יאָ. ער איז דאָרט אוּן איז זיך מיישב, װאָס ער זאָל טוּן, 

קענינדזש 

ערנסט אוּן מ'ט צער 

דאָס איז אַ מעשהינורא, טויסדען. איך האָבּ די גאַנצע צייט זיך 
דערפאַר געשראָקן. אַ זעלגער! און אַזאַ העלדישער יינג! גישט 
אַנדערש, נאָר עס איז אין אים אַרײן אַ דיבּוּק! 

טוויסדען 


עס האָט גאָר קיין גרענעצן נישט דעם מענטשנס נאַטוּר, גענש 
ראַל, 


גרייוויטער 
מ'געפינט יעדן טאָג אין די צייטונגמן נאָך מער אױסטערלישצ 
זאַכן, 

קענינדזש 
דאָס אָרעמע װײבּל! איך האָבּ אייך איבּערצוגעבּן אַ ידיעה פון 
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װינסאָרן, גענעראַל, אױבּ איר װעט זיך נייטיקן גיך אין געלט, 
כּדי דענסין פוּן אַ פאַרפאָלגונג צוּ פאַרהיטן, װענדט זיך צוּ איםי 
קען איך מיט װאָס עס איז בּייהילפיק זיין וּ | 

טוויס דען 
איך האָבּ אים געגעבּן אַן עצה צוּ פאָרן תּיכּף קיין מאַראָקאַ, 

קענינדוש 
כ'ווייס בּאמת נישט, צי מ'דאַרף אים נישט אין אַ משוגעים-היז 
אָפּשיקן, עס קען פּשוּט אַנדערש נישט זיין, נאָר אַז ער גייט פוּן 
צייט צוּ צייט פוּן זינען אַראָפּ. דערדאָזיקער שפּרונג -- אַ ריין 
משוגעת ! שוין דערפאַר אַליין װאָלט דער פּסק:דין געדאַרפט אויס: 
פאַלן לטובת אים. --- איר האָט געדאַרפט זען דידאָזיקע בּאַלקאָנען. 
איך האָבּ זיי מיר אָנגעקוקט, װען איך בּין דעם פארגאַנגענעם 
זוּנטיק דאָרט געװען. אַ קאַרק-בּרעכערישע קונץ, טװיסדען! זעלטן 
איינער װאָלט זיך דאָס אונטערגענומען, אין אַ טוּנקעלער נאַכט -- -- 
ער האָט זיין לעבּן צוויי מאָל איינגעשטעלט, דאָס איז אַ געריבּע. 
נער בּחוּר -- דער יינגער דע לעויס -- ער האָט דענסין טיף מיט 
זיין בּליק דורכגעדרונגען. 

דער ײַנגער שרײבּער קוּמט אַרײן 


דער יינגער שרייבּער | 
דער טאַקסאָמעטער איז צוּגעפאָרן, מר, טװיסדען, װילט איר מאָיאָר 
קאָלפאָרד אוּן מיס אָרמע אויפנעמען ; 

טוויסדען 
גרייויטער ! -- -- ניין ! פירט זיי אַרײן | 

ׂ דער ייננער שרײבּער גײטיאָם 

קענינדוש 
קאָלפאָרד איז זיך שטאַרק מצער, 


מאַרגאַרעט אָרמע אוּן קאָלפאָרד קוּמען אַרײן 


קאָלפאָרד 


| צוּ טװיסדענען צוגײענדיק 
דאָ מוז זיין אַ טעות פאָרגעקומען, מר, טוויסדען, 


טוויס ד ען 

שט! דענסי איז דאָרט. ער האָט זיך מודה געוען, 
זי רעדן בּאַלד שטילער 

קאָלפאָרד 
װאָס 4 (גערירט) ווען עס װאָלט מיין אייגענער בּדוּדער געווען, װאָלט 
עס מיך מער נישט געקענט אָנגײן, אָבֶּער -- צוּם טייוול | מיט 
וועלכן רעכט האָט סיר פרעדעריק זיך אָפּגעזאָגט פוּן דער פאַר. 
טיידיקונג 1 אוּן דערצוּ נאָך אים פריער קיין װאָרט נישט געזאָגט } 
איך בּין היינט אינדערפרי צוּריקגעקוּמען מיט דענסין אין דער 
שטאָט אַרײין, און ער האָט דערפון גאָרנישט געװוסט, 

טוויס ד ען 
דאָס האָט זיך ליידער נישט געלאָזט פאַרמיידן, 

קאָלפאָרד 
שולדיק אָדער אומשולדיק, איר האָט אים נישט געדאַרפט פאַר. 
לאָזן -- דאָס איז נישט לאַלאַל, מר, טוויסדען, 

טוויסדען 
איר מוּזט מיר שוין דערלויבּן אַליין צו פּסקענען, װאָס מיין חוב 
איז געווען צוּ טוּן אין אַזאַ שווערן פאַל, 

קאָלפאָרד 


איך האָבּ געמיינט, אַז מען קען זיך אויף זיין אַדװאָקאַט פאַר- 
לאָזן, 


קענינדוש 


קאָלפאָרד, איר האָט נישט קיין שׁוּם השגה וועגן בּאַרוף:ערע, 
קאָלפּאָרד 
ניין, גאָט צוּ דאַנקען | 
טוויסד ען 
ווען איר װעט געהערן צוּ איער שטאַנד אַזױ לאַנג, װי איך צוּ 
מיינעם, מֵאַיאָר קאָלפאָרד, דאַן װעט איר פאַרשטיין, אַז די פליכט 


לגבּי אייער שטאַנד איז אַ סך װיכטיקער װי די פליכט לגבּי דעם 
פריינד אָדער דעם קליענט, 
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קאָלפאָרד. 
אָבּער איך דין דעם לאַנד, 
טוויסד ען 
און איך דין דעם געזעץ, מיין הער, 
קענינדזש 
גרייוויטער, גיט מיר אַ בּלאַט פּאַפּיר. איך װיל שרייבּן אַ בּריוו פאַר 
אים, 
מאַרגאַרעט 
צוּ טוויסדענען צוּגײענדיק 
ליבּער מר, דזשייקאָבּ -- בּאַצאָלט דע לעוויסן, פאַרזעצט ווידער 
מיינע פּערל ; נאָר לאָזט ראָנין נישט -- -- 
טוויסד ען 
מיט געלט קאָן מען דאָ גאָרנישט העלפן, מאַרגאַרעט, 
מאַרגאַרעט 
ס'איז שרעקלעך | 
קאָלפאָרד 


איך מוּן אים די האַנט דריקן, 
ער גייט אין די זײט פין דער װאַרט-ש. ופ 


טוויסד ען 


שטייט, מיר וילן, אַז ער זאָל תּיכּף אָפּפאָרן קיין מאַראָקאָ. רעגט 
אים נישט נאָך מער אויף, צו קאָלפאָרן אוּן מאַרגאַרעטן) עס װאָלט 
בּעסער געווען, אַז איר זאָלט דאָ לענגער נישט בּלייבּן, מאַרגאַרעט, 
אפשר װאָלט איר אַ בּיסל שפּעטער צוּ מרס. דענסי אַרינגע. 
גאַנגען -- -- 


קאָלפאָרד 


די אַרעמע קלייגע מייבּל דענסי ! דאָס איז דאָך דאָס גיהנום פאַר 
איר | | 


ז* האָנן נישט בּאַמערקט, װי דענס? האָט דל טיר געעפנט 


ד צנסי 


זײ דרײיען זיך אַלע אוּם פאַרבּ?ליפט אוּן איבּערראַשט 


קאָלפּאָרד 
מיט אַ צוּקנדיקער בּאַװענונג 


דענ סי 
אַזױ איז עס, קאָלפאָרך, (קיקט זײ אײנעם נאָכן אנדערן אָן) גאָט מיי. 


נער, גייט אייך געזונטערהייט -- איך קען קיין רחמנות גישט פאַר. 
טראָגן ! לאָזט מיך אָטעמען! 


טװויסדען װינקט צוּ קאָלפאָרדן אוּן מאַרגאַרעטן, אַז זי זאָלן גײן ; װען עף 

דרייט זיך אויס צוּ דענסין, פאַרלאָזן זי די שטוּבּ. אויך גרייװי:ער גייט.צףּ 

צוּ דער טיר. דער גענעראֵל בּלײבּט אוּמבּאַװע.לעך זיצן, גרייװיטער 
גיט-אָם 


טוויסדען 


ד צנסי 


איך גיי אַהיים, כּדי די געשיכטע מיט מיין פרוי צוּ בּרענגען אין 
אָרדנונג. גענעראַל קענינדזש, איך װייס אַליײן נישט רעכט, פאַר. 
װאָס אייגנטלעך איך האָבּ דידאָזיקע פאַרשאָלטענע זאַך געטין, 
אָבּער עס איז שוין געשען און עס לאָזט זיך דאָ שוין גאָרנישט 
ענדערן. 


קעניג דזש 


דענסי, צוליבּן אָנזען פון דער אַרמײ, אויבּ ס'איז מעגלעך, מיידט. 
אויס יעדן װייטערדיקן טקאַנדאַל. איך האָבּ דאָ געשריבּן אַ בּריוו 
צוּ איינעם פוּן מיינע פריינט אין שפּאַנישן מלחמה-מיניסטעריום, 
ער. װעט איך פארשאַפו אַ פּאָסטן אין דער שפּאַנישער 
אַרמײ, 


קענינדוש קלעפּט:צוּ דעם קאָנװערט 


ד ענסי 
זייער ליב פוּן אייך, כווייס נישט, צי איך װעל דאָס קענען אויסי 
נוצן. 
קענינדזש האַלט דעם בּריו, וועלכן טװיסדען ניט איבּער דענסין, גרײװיטער 
עפנט װידער צי טיר 
טוויסד ען 
װאָס איז געשען } 
גרייוויט עב 
דע לעוויס איז דאָ. 
טוויס דען 
דע לעוויס ? כ'קען אים נישט אויפנעמען. 
ד ענסי 
זאָל ער אַרײנקומען ! 
נאָך א גאנץ קוּרצן ישוב-הדעת שאָקלט טװיסדען מיטן קאָפּ, אוּן גרייװיטער 
גײט אַרױס. די דרײ װאַרטן שװײגנדיק, מיט די אויגן צוּ דער טיר גע- 
װענדט -- דער גענעראַל זיצט בֹּאַם טיש, טװיסדען שטײט בּאַ זין ש:ױל, 
דענסי צװישן אים אוּן דער טיר רעכטס. דע לעװיס קוּמט אַרײן אוּן פאַר. 


מאַכט די טיר, בּעת ער גײט צוּ צוּ טװויסדענען, פאַלט זײַן בּליק אויף דענסין 
אוּן ער בּלײבּט שסיין 


טוויס דען 
איר װילט מיט מיר רעדן } 

דע לעוויס 

זיך די ליפּן נאַס-מאַכנדיק 

יאָ. איך בּין געקומען אַהער אייך זאָגן -- אַז איך האָבּ געהערט -- 
כ'האָבּ מורא, אַן אַרעסטיבּאַפעל איז אויפן װעג. איך האָבּ אייך 
געװאָלט קלאָר מאַכן -- אַז נישט א י ך בּין דער חייב אין דעם, 
איך װעל די זאַך נישט אוּנטערשטיצן. איך בּין צופרידן. איך בין 


. מוותּר אויף מיין געלט. איד בּין מוװתּר אפילוּ איף די קאָסטן, 


דענסי, איר פאַרשטייט } 


דענסי ענטפערט נישט, נאָר ער קוּק: אים אָן -- זײן פּנים איז אוּמבֹּאַ- 
װענלעך, נאָר די פלאַמעזיקע אויגן ווּען נישט 
טוויסד ען 
מיר דאַנקען אייך, מיין הער., ס'איז געװען אָנשטענדיק פוּן אייך צ 
קומען אַהער. 


דע לעוויס 
מ'ט אַ פּלוּצלינג אױיסבּרעכנדיקן שטאָלץ 


פאַרשטייט מיך נישט פאַלש, איך בּין נישט געקומען אַהער, ווייל 
איך פיל קריסטלעך ; איך בּין אַ ייד. איך װיל נישט קיין געלט -- 
אפילו נישט דאָס בּאַ. מיר געגנבעטע. גיט עס אַװעק פאַר אַ װויל: 
טעטיקן צוועק. מיין רעכט איז דערויזן. אוּן איצט בּין איך מיט 
דער פאַרשאָלטענער זאַך פאַרטיק. אַ גוּטן מאָרגן ! 
ער מאַכט פאַר קענינדזשן אוּן טװיסדענען אַ ק?ײנע פאַרבּײגוּנג אוּן דרײט 
יד אויס צוּ דענסין, װעלכער האָט זיך נישט גערירט. נײדע שטײען אוּמ* 
באַװעגלעך אויף אַן אָרט, אָנקוּקנדיק אײַנער דעם צװײיטן, דערנאָך ציט ד 
פֿעװיס מיט די אַקספען אוּן נײט אַרוֹיס. נאָך זײַן אָפּגײן הערשט אַ 
שטילשװײַגן 


קענינג דוש 
מי:אַמאָ? 
איר האָט געהערט, װאָס ער האָט געזאָגט, דענסי,. נישטאָ קיין צייט 
צוּ פאַרלירן, 
דענסי רירט זיך אָבּער װײטער נישט 
טוויס ד עו 
קאַפּיטאַן דענסי } 


לאַננזאַכס, נישט אוױסדרײיענדיק דעם קאָפּ, כּמעט װי אַ פאַרחלומטער, גײט 
דענסי דוּרך דער שטוּבּ צוּ דער טיר אַרױס 


פאָרהאַנג, 


דרהיט? סצאנ7. 


זוֹין-שטוּבּ בּאַ די דענסיס, מיט אַ פּאָר מינוטן שפּעטער; 
מײבּ? דענסי זיצט אליין אויף דער סאָפע, אַ צײטונג אויפן שויס { זי איז 
אָקאושט אויפגעשטאַנען אוּן האַלט א שמעק=פלעשעלע אין דער האַנט, צװײ 
אָדער דרײ אַנדערע צײטוּנגען פיגן אויף דער סאָפע צעװאָרפן. זי װאַרפט 
אַראָפּ די איינע פוּן ש יס אוּן נעמט אַן אַנדערע, גלײַך װי זי װאָלט זיך 
נישט געקאָנט פון זי שיירן { לײגט זי װידער אװעק, קוקט פאַר זיך מיט 
אויסגענלאָצטע אויגן אוּן שמעקט צוּם פלעשעלע. די טיר רעכטס װערט 


געעפנט, אוּן דענסי קױּמט אַרײַן, 


מייבל 
פאַרבליפט 


ראָני ! מוּן איך גיין אין געריתט } 

ד ענסי 
ניין, 

מייבל | 
װאָס דען איז געשען 1 פאַרװאָס בּיסטוּ צוריקגעקומען ‏ 


דצנסי 


געענדיקט, 


מייבּל 
מיט אַן אוױיסררוקלאָזן בּליק 

געענדיקט } װאָס הייסט } װאָס איז געענדיקט 4. 

ד ענסי 
דער פּראָצעס, זיי האָבּן אים געפונען -- דורך דידאָזיקע 
נאָטן, 

ה -- -מייפץ ‏ 

אָ! (:פים שפרף אָנקוקנדיק) װעמעןוּ 


ד צנסי 


מיינּל 
נאָך א װײלע 
גיין, ראָגי, ניין ! גיין ! 
זי פאַרגראָבּט דאָס פּגים אין סאָפע:קישן 
דענסי קוּקט אויף איר אַראָפ 
ד עג טס 
אַ שאָד, װאָס דוּ האָסט מיט דריי חדשים צוריק קיין אַפריקע גישט 


געװאָלט פאָרן, 
מייבל 


פאַרװאָס האָסטוּ עס מיר דעמאָלט גישט געזאָגט ‏ איך װאָלט געי 


װען פאָרן. 
דענסי 
דו האָסט געװאָלט האָבּן דעם פּראָצעס,. גו, אָט אין געקימען די 
קאַטאַסטראָפע. 
מייבל 
אָ ! פאַרװאָס האָבּ איך דערמיט גישט געקאָנט שלום מאַכן 4 אָבּער 
איך האָבּ עס נישט געקענט -- איך האָג גע מווט אין דיר 
גלייבן, 
ד צגסי 
אוּן איצט קענסטו עס מער גישט. דאָס איז דער סוף, מיי?| 
מייבל 
צוּ אש ארויפקוקנריק 
גיין ! 
דענסי פאַפט פלוצלינג פאַר איר אוֹיף די קני און פֿאַפס אָן איר האגט 
ד עגסי 
זי מיר מוחלן 


מייבּל 
לײַנגט אים די האַנט אניפן קאָפּ 
יאָ אָ יאַ! איך גלײבּ, אַן איך האָבּ עס שױן לאַנג געהוסט. 
אָבּער -- פאַרװאָס? װאָס האָט דיך דערצוּ געטריבּן } 
ד ענסי 
שטייט : ויף אוּן רעדט האַסטיק 
ס'איז געווען אַ משוגעת ; אָבּער -- צוּם טייװל ! -- איך האָבּ נאָר 
דעם גנב בּאַגנבעט, דאָס געלט איז געװוען מיין פּונקט אַזױ גוּט װי 
זיין, אַן אָנשטענדיקער מענטש װאָלט מיר געװוען די העלפט אָנ 
געבּאָטן, דוּ האָסט נישט בּאַמערקט, װי דער שנעק האָט מיך דאַ- 
מאָלס בּאַם אָװנט:מאָל אָנגעקוקט, װי ער װאָלט װעלן זאָגן: ,דוּ 
אומגליקלעכער אידיאָט !* ס'האָט מיך משוגע געמאַכט. דאָס איז 
נישט געווען קיין פּשוטער שפּרונג -- צוויי מאָל אַהין אוּן צוריק, 
קיין שום זאַך האָט בּעת דער מלחמה נישט פאַרלאַנגט אַי פיל 
מוּט, (פארבּיסן) דער אָװנט דאַמאָלס האָט מיך גוּט געװויילט, 
מייבּל 
אָבּער -- געלט! אוּן עס נאָך צוּנעמען! 


דענס י 
פינסטער 


יָ, אָבּער איך האָבּ דאָך געהאַט אַ חוב צוּ סילוקן, 
מייבּל 
אַ פרוי ‏ 
דענסי | 
אַן ערן-חוב -- איך האָבּ עס נישט געקענט אָפּלײגן, . 
| מייבּל 
ס'האָט זיך געהאַנדלט -- ס'האָט זיך אַלזאָ געהאַנדלט װעגן אַ פרוי, 
ראָני, זאָג נישט לענגער קיין ליגן ! 
דענסי 
בּיין 


יאָ ! איך האָבּ די זאַך געװאָלט פוּן דיר פאָרהוילן, איך האָבּ געי 
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האַט טויזנט פונט צוּגעזאָגט. כ'האָבּ יענעם טאָג בּאַקומען אַ בּריװ 
פון איר פאָטער, װועלכער האָט געדראָט, אַז ער װעט עס דיר זאָגן. 
פונדעסטוועגן, װען דערדאָזיקער לא:יצלח װאָלט פון מיינע קונץ* 
שטיק נישט געװען חוזק מאַכן --! אָבּער װאָס נוצט דאָס אַלץ 
איצט 1 (פינסטער) נוּ --- דאָס װעט אפשר דיין ליבּע צוּ מיר אַװעק- 
רױיבּן, פאַרפאַלן, מייבּ ; איך בּין דיד קיינמאָל נישט װערט געװוען, 
אוּן איצט בּין איך קאַפּוט. 
- מי י בל 
די פרוי -- האָסטוּ -- זייט דאַמאָלס -- - ג 


ד ענסי 
ענערגיש 
גיין ! דוּ בּיסט געקומען אויף איר אָרט, אָבּער וען דוּ װאָלסט גע* 
װוּסט, אַז איך האָבּ צוּליבּ דיר געװאָלט אַן אַנדערע פאַרלאָזן, 
װאָלסטוּ מיט מיר נישט חתונה געהאַט. 
ער גײט צוּ צוּם קאַמין 


אויך מײבּ? האָט זיך אויפגעשטעלט, זי פּרעסט צוּנויף די הענט קעגן שטערן, 
דערנאָך גײט זי, נישט זעענדיק קיין שוּם זאַך, הינטער די סאָפע אוּן בּלייבט 
שטיין,, קוּקנדיק גלײיך פאַר זיך, 
מייבּל 
קאָלט 
װאָס האָט זיך אייגנטלעך פאַרלאָפן ט 


ד עג סי 


סיר פרעדעריק האָט זיך אָפּגעזאָגט ווייטער צוּ פירן דעם פּראָצעס, 
איך האָבּ גערעדט מיט טװיסדענען: איך זאָל תּיכּף פאָרן קיין 
מאַראָקאָי. 


מיי בל 
אין די מלחמה } 
ד צענסי 


אַן אַרעסט:בּאַפעל זאָל שוין זיין אוּנטערװועג! 
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מייב9 


אַ פאַרפאָלגונג 1 תפיסה 1 אָך, פאָר בּאַלד ! װאַרט נישט קיין איין 
מינוט ! פאָר שוין ! 


ד ענסי 
דער שלאַק זאָל זיי אַלע טרעפן | 
| מייבּל 


אַך, ראָני ! כ'בּעט דיך ! כ'בּעט דיך! לייג דיר איבּער, װאָס די 
דאַרפּסט, איך װעל עס דיר אײינפּאַקן. גיך ! ניין ! װאַרט נישט אויף 
די זאַכן,. האָסטוּ. געלט ! 


ד ענסי 
שאָקלט מיטן קאָפּ, דערנאָך 


דאָס איז אַלזאָ דער אָפּשײד, 
מייבּל 
נאָך א גאַנץ קורצן קאַמף / 
א, ניין ! ניין, ניין ! איך װעל דיר נאָכקומען -- איך װעל דיר 
נאָכקוימען אַהין, 
דענסי 
די װילסט אַלזאָ בּלייבּן מיט מיר ‏ 
מייבּל 
נאַטירלעך װעל איך בּלייבּן מיט דיר, 
דשנסי כאַפּט אָן איר האַנט אוּן פירט זי צוּ צוּ די ליפן. מען קלינגט 
מייבּל 
דערשראָקן 


ווער איז דאָס! 


מען קפינגט װידער, דענסי גײט.צוּ צו דיר טיר 
מייבּל? | 
ניין ! לאָז מיך! 
זי גײט פאַר איבם פאַרבּיי אוּן שלײכט זיך אַהין צוּ דער קאָרידאָר-טיר, 
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פּאַר װעלכער זי בּליינּט שטין אוּן האָרכט, מען קלינגט װידער. זי קוקט' 
דױרך דער שפּאַרע פוּן בּריװיקאסטן, דעגסי שטײט גאַנץ שטיל, בּיו זי קוּמט' 
צוריק 


מייבּל 
דורך דעם בּריװיקאַסטן -- קען איך זען -- -- ס'איז -- ס'איז 
די פּאַליצײ ! אַךְ גאָט!... װאָני! איך קען עס נישט איבּערי 
טראָגן! | 


ד ענסי 
האָבּ נישט קיין מורא, מייבּ ! לאָז זיי גאָרנישט בּאַמערקן ! ' 


מייבל 


װאָס עס זאָל נישט געשען, איך װעל דיך תּמיד ליבּ האָבּן, אױבּ 
מ'װעט דיך איינזעצן -- װעל איך אויף דיר װאַרטן ! פאַרשטייסט ז 
ס'איז מיר אַלצײנט, װאָס דוּ האָסט געטון -- ס'איז מיר אַלצײגס! 
איך װעל זיין פּונקט די אייגענע, װען דוּ װעסט צוּ מיר צוריק- 


קוּמען. 
ד ענסי 
געלאָסן 


דאָס ליגט נישט אין דער מעגטשלעכער טכע. 


מייבל 
אָבּער אין מ יין טבע ליגט עס יאָי 
ד ענסי 
איך האָבּ דיין לעבּן מיט שמוץ בּאַװאָרפן. 
מייבּל 
ניין, ניין ! קוּשׁ מיך | 
א לאַנגער קוט, בּיז צ נײער קליננ רײַסט זײַ װידעףר פאַנאַנדער א אויך 
קלאַפּן 
ד צנסי 
זי װעלן די טיר אויפבּרעכן. עס װעט גאָרנישט נוצן -- מיר מוון 
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אויפמאַכן, האַלט זיי אַ בּיסל אויף,. איך דאַרף נאָך איין אָדעף 
צוויי מיגוטן, 
מייבּל 
אַרוּמקלאַמערנדיק אים 
ראַני! אַך ראָני! עס װעט נישט לאַנג דױערן - איך װאַרט 
אויף דיר! איך װאַרט איף דיר -- איך שװער עס זיר 
צוֹ ! 
ד צענסי 
מוט, מייבּ ! (ער לאָזט זי אַרױס פוּן זיינע אָרעמס) אַלזאָ | 
ער צפנט די טיר פוּן שלאָף.ש:וּבּ אוּן װאַרט, אַז זי זאָל גײן אויפמאַכן. 
זי נעמט צוּזאַמען אירע כּוחורת יִתוּן נײט אַרױיס אויפשליסן די קאָרידאָר* 
טיר. פּלוּצלינג איז דענסיס פּנים משנה:צוּרֹה. צוּערשט זעט עס אויס װי 


פאַרשטיינצרט, בּיו עס בּאַקוּמט בּיסלעכװײזן די מראה כּמע:ט פון אַ. 
צעדוּלטן 


ד עג סי 
מיט אַ פאַרכאַפּטן אָטעם 
ניין ! גיין ! בּאַ גאָט ! ניין ! 
ער גייט אין שלאָף-שטוּבּ אוּן פאַרשליסט די טיף 
מייב? האָט דערװײ? געעפנט די קאָרידאָר:טיר אוּן מען זעט דעם זשאַנדאַר= 
מעריע-אינספּעקטאָר דעד אוּן דעם ײנגן זשאַנדאַרם, װאָס זענען אין דער 


נאַכט פוּן דער גנבה געקוּמען קײן מעלדאָן קוּרט אוּן אַלס עדות אין פּראָ- 
צעס פאַרהערט געװאָרן, מ'הערט זי רעון 


מייבּל 


אינספּעקטאָר 
איז קאַפּיטאַן דענסי אינדערהיים, גנעדיקע פרוי} 
מייבל 
איך ווייס עס נישט בּאַשטימט -- דאַכט זיך, אַז ניין, 


: אינספּעקטאַָר 
איך װאָלט װעלן מיט אים איין מינוט רעדן, װאַרט צו דאָ, גראָ- 
װער, בּיטע, גנעדיקע פרוי ! 
- פייבל 
װילט איך אַרײנגײן, בּיז איך װעל נאָכוען 1 
זי קוּמט אַרֹײן אין שטוּבּ, בּאַנלײט פון אינספּעקטאָר 
אינספּעקטאַר 
נו, דאָס מוּזט איר דאָך וויסן, גנעדיקע פרוי, ס'איז דאָך נישט קיין 
גרויסע דירה, 
מייבל 
ער האָט זיך איבּערגעטון, כּדי אַרױסצוגײן, איך :ליי? אַז ער אין 
שוין אַװעק. 
אינספּעקטאָר 
זווהין פירט דידאָזיקע טיר+ / 


מייבל 
אין אוּנזער שלאָף-שטובּ, 
אינספּעקטאָר 
צוּ איר צוגײענדיק 


אויבּ אַזױ איז ער אודאי דאָרט, 


מייבּל 
װאָס איז אייער בּאַגער, אינספּעקטאַר ג 
אינספּעקטאָר 
ווײיך װערנדיק 
:אַלזאָ, גנעדיקע פרוי, עס לאָזט זיך לענגער נישט פאַרשווייגן. איך 
בּאַדױער שטאַרק, אָבּער איך האָבּ אַ בּאַפּעל אים צוּ אַרעסטירן, 
מייבּל 
אינספּעקטאָ 
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אינספּעקטאָר 
גלייבּט מיר, איך בּאַדױער אייך פוּן גאַנצן האַרצן, גנעדיקע פרוי ; 
אָבּער איך מוּז מיין פאָרשריפט אויספירן. | װ 


מייבּל 
און מיר דאָס האַרץ צעבּרעכן } 

א יגספּעקטאָר 
יאָ, גגעוייקע פרוי, דערמיט -- דערמיט טאָרן מיר זיך נישט ר/ֹי 
כענען, געזעץ איז געזעץ, 


מייבל 
זענט איר בּאַװייבּט ? 


אינספּעקטאָר 
יאָ 


אט 


מייבל? 
ווען איר -- אייער פרוי -- -- 
דער אינספּעקטאָר הײבּט אוֹיף די האַנט מיט א בּעטנדיקער מינע 
מייבּל? 
שטי? 


נאָר אַ האַלבּע שעה! גייט עס נישט 1 עס האַנדלט זיך דאָך װעגן 
צוויי לעבּנס -- װעגן צויי-מענטשן.לעבּנס! מיר זענען ערשט 
פיר חדשים נאָך דער חתונה. קוּמט אין אַ האַלבּער ‏ שעה 
וידער, דאָס קענט איר דאָך אַזױ לייכט טוּן --- קיין שוּם מענטש 
װעט דערפוּן נישט ויסן, קיין שׂוּם מענטש, נישט אמת } 


איגספּ עקטאָר 


בּיטע, גנעדיקע פרוי -- איר וייסט דאָך, װאָס מיין פליכט 
איז, 


מייבל 
איגספּעקטאָר, איך פבּאַשװוער אייך -- נאָך אַ האַלבּע שעה | 


אינספּעקטאָר 
ניין, ניין --- פּרוװט גאָרנישט מיך אָנרעדן דערצו! -- איך בֹּאַ- 
דער אייך זייער ; אָבּער פּרוּװט דאָס גאָרנישט ! 
ער פּרוװט די קליאַמקע, דערנאָך קל-אַפּט ער אין דער טיר 


דענסיס קול 
איין מינוט ! 
אינספּעקטאָר 


| פאַרשלאָסן, (שארף) האָט די שטובּ נאָך אַן אַנדערע טיר 1 זאָגט עס 
גלייך { 


מיקלינגט 


אינספּעקטאָר 
צוּ דער טיר לינקס, צוּם זשאַנדאַרם 


װער איז אינדרויסן } 


זשאַנדאַרם 
אַ דאַמע אוּן אַ הער, הער אינספּעקטאָר. ' 


אינספּעקטאָר 
װאָס פּאַר אַ דאַמע אוּן -- -- 1 בּלייבּט דאָרט שטיין, גראָװער} 


ד ענסיס קול 

אַזױ ! איצט קאָנט איר אַרײנקימען 
מ'הערט דאָס גערויש פוּן אַ שלאָס, װעלכעס װפרט אױפגעשלאָסן אוּן פּמעט 
בּאַלד דערנאָך דעם קנאַ? פוּן אַ רעװאָלװער-שאָס פוּן דער שלאָף-שטוּבּ. מייבּ? 
װאַרפט זיך צוּ דער כיר, רײסט זי אויף אוּן פאַרשװינדט, באַנלײט פון 
אינספּעקטאָר, אין דער זעלבּער רגע קומען פוּן קאָרידאָר אויס אַרײן מאַר. 
גאַרעט אָרמע אוּן קאָלפאָרד אוּן הינטער זיי דער זשאַנדאַרם. אויך זיי אײילן 
זיך אַלע צוּ דער טיר פוּן דער שלאָף-שטוּבּ, אין װעלכער זײַ פאַרשװינדן 
אויף אַ װײלע ; דערנאָך קומען קאָלפאָרד אוּן מאַרגאַרעט װידער אַרײן אוּן 
האַלטן אוּנטער מײבלען, וועלכע זיי לײיגן אַ פאַרחלשטע אויף די סאָפע, 
קאָלפאָרד נעמט איר אַרוֹס אַ קאָנװערט פוּן דער װאַנט אוּן רײסט אים 

: = 


--יש 
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קאָ פ אָר ד 
ס'איז צו מ י ר אַדרעסירט (שי לײענט דעם בּריח שטי? פאַר מאַרגאַרעפן) 


,ליבּער קאָלפאָרד! דאָס איז דער איינציקער אָנשטענדיקער אויסי 


װעג, װאָס איז מיר געבּליבּן, עס װאָלט געװען שױן צוּ נידערי 
טרעכטיק לגבּי איר, ס'איו דאָך גאָר װידער אַ שפּרונג, אַ רעװאָל. 
װער בּלײיבּט געטריי, געדענק אין איר, קאָלפאָרד -- איך גריס זי 
און דיך ! 
פון מאַרגאַרעטס בּרוּסט רײיסט זיך צרוֹיס אַ דערשטיקט שלוכצן ; דערנאָן 
בִּצַמערקט זי דאָס שמעק:פלעשעלע, כאַפט עס ניך אוּן נעמט זיך פונטערן 
מייבלן 


קאָלפאָרד 
לאָוט זי אָפּ! װאָס לענגער זי איז נישט בֹּאַם בּאַװוּסטזין, אַלץ 
בּעסער, | 
: איגספּעקטאָר 
דאָס איז אַ זייער ערנסטע אָנגעלעגנהייײ 
קאַלפאָרד 
שטרענג 
יאָ, אינטפּעקטאָר ! איר האָט מיין בּעסטן פרייגט געטראָ 
איגספּעק טאָר 
איך, הער? ער האָט זיך אַלין דערשאָסן, 
קאָלפאָרד 
האַראַקירי, 
אינספּ עקטאָר 
בּיטע } 
קאָלפאָר 


װײזנדיק מיטן בּריװ אויף מים? 
צוליבּ איר אוּן צוליבּ זיך, 
איגס פע קט אָר 
די האַגט נאָכן בּריװ אויסשטרעקגדיק 


דעם בריוו װעל איך דאַרפן, הער,. 


קאָלפּאָרד 
צאָרניק 
די אױיספאָרשונגס-קאָמיסיע װעט אים לייענען. בּיז דאַמאָלס -- ער 
איז צו מיר געשריבּן אוּן איך װעֶל אים האַלטן, 
אינספּעקטאָר 
נו, גוּס ! װילט איר אים זען ? 
קאָלפאָרד גײט גיך אין די שלאָף:שטובּ, פוּן אינספּעקטאָר בּאַנלייט. מאַרגאַרעט 
בּלײבּט קניען בּאַ מײבּל 
קאָלפּאָרר קוּמט גיך צוּריק. מאַרגאַרעט קוּקט צוּ אים אַרױּ, ער בּליבּט 
גאַנץ רויק שטין אוֹיף אן אָרט 
קאָלפאָרד 
גלייך אין האַרץ אַרײן, 
מאַרגאַר עט 
װילד 


בּלייבּט געטריי ! מיר אַלע האָבּן דאָס געטוּן. אָבּער דאָס איז נישט 
גענוּג, 


קאָלפאָר ד 
אויף מייבּ? אַראָפּקיקנויק 
גוּט אַזױ, ליבּער חבר | 
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